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    Proloog


    Glencoe, Schotland, 13 februari 1692


    Het was bijna ochtend en dus eigenlijk nog te vroeg voor de zesjarige Dugan MacIain om het bed uit te klauteren dat hij met zijn broers deelde. Maar hij was wakker geworden omdat zijn moeder heel indringend iets tegen zijn vader fluisterde.


    “Gavin, er is iets aan de hand. De oude Sorcha heeft deze griezelige stilte op een winterochtend al een tijd geleden voorspeld.”


    Dugans nekharen gingen overeind staan, want de vreemde uitspraken van de oude zieneres van het dorp joegen hem altijd angst aan, ook al begreep hij ze nooit. Hij hoorde dat zijn broers Gordon, Robert en Lachann regelmatig ademhaalden en hij wist dat zijn zusje Alexandra nog in slaap moest zijn in het bed van zijn ouders, want anders was ze wel gaan jammeren om eten.


    De stilte voelde nu dreigend aan, maar Dugan wist niet waaruit die dreiging kon bestaan.


    Zijn vader stapte geruisloos zijn bed uit en trok snel zijn kleren aan.


    Dugan klauterde over de zevenjarige Gordon heen en sloop door het slechts één kamer tellende huisje ongerust naar zijn vader toe. “Papa, wat is er aan de hand?” vroeg hij fluisterend.


    “Dugan, je moet Gordon wakker maken en dan moeten jullie jezelf en je broertjes aankleden. Ik weet niet wat er aan de hand is, maar je moeder vergist zich nooit en ik wil dat we zo nodig op alles zijn voorbereid.”


    In tegenstelling tot de meeste leden van de MacIain-clan hoefde hun gezin het kleine huisje niet te delen met soldaten van lord Argyll. Die soldaten waren naar het idee van Dugan al heel lange tijd in Glencoe. Ze aten er, dronken er bier en sliepen in huisjes die zonder hen al overvol waren geweest.


    De soldaten liepen ook vrijelijk rond tussen de huisjes en door het dal. Hun jassen waren bloedrood van kleur en hun zwarte laarzen glansden als het handvat van de kleine dolk van zijn vader.


    Dugan had zijn vader vaak denigrerende opmerkingen over die Engelse soldaten horen maken. Hij verachtte de mannen die de aloude tradities in de Hooglanden teniet wilden doen, maar net als de laird was hij niet in staat daar iets aan te veranderen.


    Dugan maakte Gordon wakker.


    “Dugan, wat is er aan de hand?” vroeg Gordon, terwijl hij slaperig in zijn ogen wreef.


    Dugan vertelde hem wat er gaande was, maakte toen zijn jongere broers wakker en zei dat ze stil moesten zijn. “Papa zegt dat het een spelletje is en dat degene die zich het stilst kan houden een prijs krijgt.”


    Robert werd meteen opgewonden, maar de twee jaar oude Lachann fronste zijn voorhoofd. Hij was slim voor zijn leeftijd, en zijn moeder zei vaak dat hij oude ogen had. “Papa?”


    Gavin liep naar zijn jongste zoon toe en tilde hem op. “Lachann, nu moet je een brave jongen zijn en gewoon doen wat je broer zegt.” Hij gaf hem een kusje op zijn voorhoofd en zette hem toen weer op de grond.


    De kleine Alexandra slaakte een kreetje, en Dugans moeder legde haar snel aan haar borst.


    “Dugan, schiet op”, fluisterde zijn vader. Toen stak hij zijn zwaard achter zijn broekriem, gaf zijn vrouw een kus op haar mond en liep naar de deur. “Blijf binnen en maak geen enkel geluid. Zodra ik weet wat er aan de hand is, kom ik weer terug.”


    Dugans moeder stapte het bed uit, sloeg een dikke wollen sjaal om haar schouders en gaf de kleine Alexandra aan Dugan. “Jij moet je zusje vasthouden, terwijl ik de andere kleintjes help met aankleden.”


    Even later weerklonk er een schot. Dugans moeder sloeg haar armen om Lachann heen en stond op haar benen te trillen toen ze nog een tweede schot hoorde.


    Gordon rende naar buiten en riep zo hard hij kon: “Papa!”


    Dugan legde Alexandra op het bed en ging achter zijn broer aan. Overal zag hij Engelse soldaten, met hun geweer tegen hun schouder gedrukt, terwijl ze in het wilde weg schoten losten. Een paar huisjes stonden al in brand, en de mensen die er woonden renden zo snel ze konden naar buiten.


    Een van de Engelse soldaten liep het huis van laird Glencoe uit en laadde zijn geweer. Dugans vader trok zijn zwaard, maar toen weerklonk er nog een schot en sloeg hij tegen de grond.


    Dugan zag dat de sneeuw op de grond rood kleurde door het bloed en op het moment dat hij zich omdraaide, rende Gordon naar hun vader toe.


    “Niet doen!” brulde Dugan, maar zijn broer rende door.


    Dugans moeder trok hem weer naar binnen, om te voorkomen dat hij nog meer zou zien. Weer werd er geschoten. Haar gezicht werd lijkbleek, en Dugan wist instinctief dat het ergste was geschied.


    “Mama!” riep hij luid.


    Zijn moeder viel bewusteloos op de grond.


    Even later snoof hij de geur van rook op. Het was niet de gebruikelijke rook van de open haard en de rook kwam ook niet van buiten. Toen hij omhoog keek, werd hij nog banger dan hij toch al was.


    Snel ging hij op zijn knieën naast zijn moeder zitten. “Mama, het rieten dak staat in brand!”


    Ze moesten het huisje uit, maar zelfs de jonge Dugan wist dat ze niet door de deur konden ontsnappen, want in dat geval zouden zij ongetwijfeld ook worden doodgeschoten.


    “Mama, we moeten hier weg!”


    Toen ze daar niet op reageerde, rende hij naar het grootste raam en schoof daar een stoel onder. Hij klom erop, maakte de luiken open en keek naar buiten. Daar was niemand te zien. Hij zou door het raam kunnen klauteren en kunnen wegrennen, ver van de soldaten vandaan.


    Maar hij kon zijn broertjes, zijn moeder en Alexandra niet achterlaten. Dus klauterde hij de stoel weer af, liep langs zijn huilende broers naar de waterbak en schepte er een lepel water uit. Daarmee liep hij naar zijn moeder, en hij plensde het water in haar gezicht.


    Ze kwam weer bij haar positieven.


    “Mama, we moeten het huis uit, want het dak staat in brand!”


    Zijn moeder ging staan, tilde Alexandra van het bed af en gaf haar aan hem. “Als ik naar buiten ben geklommen, moet je haar weer aan mij geven en dan Lachann en Robert helpen weg te komen.”


    “Dat zal ik doen.”


    Toen Dugan achter zijn broers aan naar buiten klom, was het hele huisje al gevuld met rook.


    De zon was net opgekomen en Dugan probeerde tevergeefs zijn oren te sluiten voor het afschuwelijke gekrijs, terwijl hij met zijn familie op pad ging naar de heuvels rond het dal.

  


  
    Hoofdstuk 1


    Het bastion Braemore in de Schotse Hooglanden, eind maart 1717


    “Ons onze huizen uit zetten en ons van ons grondgebied verdrijven?” Dugan MacMillan trok zijn slagzwaard en drukte de punt van het lemmet tegen de hals van majoor Donal Ferguson, een hielenlikker van Argyll. “Neem dat bevel van de hertog maar gauw weer mee terug en stop het in zijn reet.”


    Ze hadden al een zeer lange en moeilijke winter achter de rug en nu kwam dit er tot overmaat van ramp nog eens bovenop!


    Ferguson begon hevig te transpireren, ook al moest hij heel goed weten dat Dugan het niet kon riskeren een van de vertegenwoordigers van de machtige hertog van Argyll te doden.


    “MacMillan, je wilt me beslist niet naar de andere wereld helpen”, zei de man, en hij duwde het slagzwaard vastberaden opzij.


    Dugan zou niets liever doen, maar hij was de leider van zijn clan geworden na de dood van zijn geliefde grootvader die hem, zijn broers en zuster na de slachting in Glencoe in huis had genomen en had grootgebracht. Nu moest hij aan het welzijn van zijn clan denken. “Argyll kan ons niet van ons grondgebied verdrijven.”


    “Dat kan hij wel degelijk”, zei de Schot, die in de ogen van Dugan een regelrechte verrader was. Hij diende als Engelse soldaat. Daarmee behoorde hij tot de gelederen van degenen die zijn vader en Gordon hadden vermoord. Veel leden van de MacIain-clan, onder wie Dugans moeder, waren daardoor gedwongen geweest de bergen in te vluchten. Ferguson was gearriveerd met een heel regiment soldaten van Argyll en als Dugan nu ook maar een spoortje agressiviteit liet blijken, zouden die soldaten meedogenloos terugslaan. “Dit grondgebied is het eigendom van de hertog van Argyll, en hij heeft besloten er zelf gebruik van te maken.”


    Dugan was goed bewapend en uitstekend getraind en hij had ervoor gezorgd dat voor zijn mensen hetzelfde gold. Maar hij kon een gevecht op dit moment niet riskeren. Inmiddels wist hij dat de soldaten die hij in Glencoe had gezien ook tot het regiment van Argyll hadden behoord en diens bevelen hadden opgevolgd. De bevelen van Argyll en die van andere machtige edellieden die hadden besloten via laird Glencoe de rest van de Schotse Hooglanden duidelijk te maken dat het een kwestie was van buigen of barsten.


    Nu wilde Dugan die soldaten zo snel mogelijk weer zien vertrekken. Hij stond in de grote zaal van het indrukwekkende stenen bastion van zijn grootvader en schoof zijn zwaard met tegenzin weer achter zijn broekriem. Toen sloeg hij zijn gespierde armen over elkaar en zei op lage, vernietigende toon: “Ferguson, scheer je weg en neem je soldaten met je mee.”


    “Dat zal ik pas doen wanneer ik de boodschap in zijn geheel heb overgebracht, laird MacMillan”, zei de man met een gemeen grijnsje.


    “Je boodschap is duidelijk, en ik wil dat je vertrekt voordat ik je eigenhandig de deur uit smijt.”


    “Ik moest u van de hertog ook meedelen dat hij drieduizend pond zal aanvaarden als u dit grondgebied wilt blijven pachten.”


    Dugan ging in de aanval op Ferguson, pakte hem bij zijn strot en duwde hem tegen een van de stenen muren aan.


    “Ferguson, die ellendige hertog van jou weet heel goed hoe de MacMillans er financieel voor staan. Dus ga naar hem terug en zeg tegen hem…” Hij maakte zijn zin niet af en liet Ferguson weer los. Verdorie! Dit was niet de juiste manier om de veiligheid van zijn clan zeker te stellen. Hoe zou hij aan het geld kunnen komen dat Argyll wilde hebben? Het stelen van vee zou beslist niet genoeg opbrengen, en er was geen clan die zo rijk was dat hij dat idioot hoge bedrag van hen kon lenen.


    Maar wacht eens even…


    “Zeg tegen Argyll dat ik hier aan het eind van de maand op zal reageren.”


    “Reageren is niet nodig. U geeft de hertog het door hem gevraagde geld. Zo niet, dan zult u op de eerste mei met uw mensen moeten zijn vertrokken.”


    “O ja? En waar moeten we dan naartoe?”


    Ferguson haalde zijn schouders op, alsof het lot van meer dan vijfhonderd MacMillans hem niet in het minst interesseerde.


    Dugan balde zijn handen tot vuisten en dacht snel en diep na. Drieduizend pond was ongelooflijk veel geld!


    Vijfentwintig jaar geleden was hij met zijn twee broers en zijn zuster naar Braemore gegaan, waar de clan van hun moeder woonde. Een jaar geleden was hij na de dood van zijn grootvader de leider van die clan geworden. Hij mocht zijn mensen nu niet teleurstellen.


    Toen Ferguson de boodschap in zijn geheel had doorgegeven, vertrok hij zo snel hij kon en nam zijn soldaten met zich mee.


    Dugan begon te ijsberen. Wat kon hij doen? Het liefst zou hij naar het huis van de hertog in Inverness rijden om die ellendeling met zijn zwaard te doorsteken. Maar dan zou hij worden opgehangen. Hij was geen dwaas en hij voelde er niets voor in wezen zelfmoord te plegen, want daarmee zou hij niets bereiken. Hij moest een manier bedenken om aan het door Argyll geëiste geld te komen!


    Zijn broer Lachann stormde de hal in en zei: “Dugan, ze zijn vertrokken.”


    Dugan knikte afwezig. In principe had Ferguson gelijk. De MacMillans waren niets meer dan pachters, mensen met wie kon worden gespeeld door Argyll: de man wiens vader opdracht had gegeven de MacIains in Glencoe meedogenloos af te slachten. Er was een onderzoek ingesteld door het Engelse parlement, en de bittere waarheid luidde dat de leiders van die aanval - kapitein Campbell en majoor Duncanson - nooit waren gestraft. Hun actie had de goedkeuring van de Engelse kroon gekregen.


    In de ogen van Dugan was de huidige hertog van Argyll geen haar beter dan zijn vader en hetzelfde gold voor alle andere leden van die grote familie.


    “Wat wilde die ellendeling?” vroeg Lachann. Zoals gewoonlijk was hij rusteloos.


    “Argyll is van plan ons van ons grondgebied te verdrijven, tenzij we hem voor het eind van deze maand een krankzinnig hoge pacht kunnen betalen.”


    “Om welk bedrag gaat het?”


    “Drieduizend pond.”


    Lachann keek woest, trok zijn zwaard en liep naar de deur.


    “Lachann, hou je in. Ik wil die man geen reden geven voor nog een slachting. We moeten hier een oplossing voor bedenken.”


    “Een oplossing? Hoe stel je je dat voor? Hier in de buurt is geen stukje grond te vinden dat niet moet worden gepacht.”


    “Dat weet ik.”


    “Dat weet iedereen, en Argyll weet het ook. Die man en zijn hielenlikkers naar de andere wereld helpen zou me een waar genoegen zijn.” Lachann schoof zijn zwaard gefrustreerd weer achter zijn broekriem en ging in een stoel bij de haard zitten. “Wat gaan we doen? Ik vind dat we de clans moeten optrommelen en Argyll moeten aanvallen als hij slaapt.”


    “Lachann, gebruik toch eens even je gezond verstand. Een openlijke aanval is wel het allerlaatste waartoe we moeten besluiten. Argyll heeft meer soldaten en meer wapens dan onze clan ooit bijeen kan brengen. Tenzij alle clans bereid zijn zich achter ons te scharen, zal die man ons allemaal laten doden: mannen, vrouwen en kinderen. En je weet heel goed dat er in dat geval geen magistraat of rechter te vinden zal zijn die bereid is hem om die reden te veroordelen.”


    Lachann rilde. Hoewel hij nog heel jong was geweest toen ze uit Glencoe hadden moeten vluchten, herinnerde hij zich nog wel wat daar was gebeurd. Wie zou dat ook ooit kunnen vergeten? Alleen Alexandra was te jong geweest om het te kunnen begrijpen.


    Verdorie, dacht Dugan. Dit probleem kon hij missen als kiespijn! Hun kuddes werden na de opstand van twee jaar geleden net weer groter. Jarenlang had hij zijn mensen uitgebreid getraind om hun veestapel en de clan goed te kunnen beschermen. Na de dood van zijn grootvader had hij hun ploegbare grondgebieden uitgebreid, en ze konden nu bijna beginnen met het zaaien van allerlei gewassen.


    “We zouden mensen naar Skye kunnen sturen om te onderzoeken of de MacDonalds onze clan willen toelaten op hun grondgebied”, zei Lachann.


    Dugan schudde zijn hoofd en begon weer te ijsberen. “Zij hebben geen land dat ze aan een andere clan kunnen geven. Weet je nog dat we een keer naar Sligachan zijn gegaan in verband met het huwelijk van Fiona MacDonald?”


    Lachann knikte. Dat herinnerde hij zich inderdaad. Hij had met Fiona willen trouwen, maar zij had de voorkeur gegeven aan Cullen Macauley. Daarna had hij zich vast voorgenomen geen vertrouwen meer te stellen in een knap ogende jonge vrouw. “Maar ze zijn familie van ons, Dugan!”


    “Lachann, verhuizen naar hun grondgebied haalt niets uit. Het is niet eens een tijdelijke oplossing.”


    “Wat stel jij dan voor?”


    Lachanns frustratie was tastbaar, maar Dugan wist dat Robert hier nog veel feller op zou hebben gereageerd. Het was maar goed dat hun heethoofdige broer op dit moment niet thuis was.


    “Lachann, het is niet waarschijnlijk dat we iemand kunnen vinden die ons drieduizend pond kan lenen, maar er is een andere mogelijkheid.”


    Twee jaar eerder waren de Hooglanders in opstand gekomen tegen de Engelse overheersing. Daarbij waren ze geholpen door de Franse koning Lodewijk, die soldaten en geld ter beschikking had gesteld. Men beweerde nu dat er ergens in de Hooglanden Frans goud was verborgen.


    “Werkelijk?” vroeg Lachann sarcastisch.


    Dugan koos zijn woorden zorgvuldig. “Kun je je de kaart nog herinneren die onze grootvader mij voor zijn dood heeft gegeven?”


    “Ja. Een waardeloos ding. Het is slechts een déél van een kaart.”


    Dugan schudde zijn hoofd. “Misschien was het een jaar geleden inderdaad nog een waardeloos velletje perkament. Maar toen ik afgelopen maand in Ullapool was, heb ik gehoord dat er een man lijkt te zijn die een ander deel van die kaart in zijn bezit heeft.”


    “Waar woont die man?”


    “Ergens ten oosten van Fort William. In Kinlochleven.”


    “Geweldig! We gaan op zoek naar die man en als we zijn deel van die kaart hebben bekeken, zullen we beslist weten waar de loyale Fransen van onze koning James hun goud hebben verstopt. Zeker als dat deel net zo gedetailleerd is als dat van onze grootvader.”


    Dugan kneep zijn ogen tot spleetjes. Het cynisme van Lachann kon behoorlijk irritant zijn. Het was waar dat er op het stukje perkament van hun grootvader meren en bergen waren aangegeven, maar geen plaatsnamen. Toch wist Dugan instinctief dat die kaart op een bepaalde manier kon worden geïnterpreteerd. Waarom zouden de Fransen hem anders hebben gemaakt?


    “Grootvader wist zeker dat die kaart de plaats aangaf, maar dat je die alleen zou kunnen ontdekken als je de sleutel daarvoor vond.”


    De vorige laird, Hamish MacMillan, was beslist geen dwaas geweest.


    “Dugan, toen onze grootvader overleed, was hij heel erg ziek. Dus kun je echt geen waarde hechten aan zulke uitspra-”


    “Voordat hij ziek werd, geloofde hij ook al dat het goud te vinden was. Volgens de Fransman die hem dat stukje perkament had gegeven was de kaart in vieren gescheurd. De plaats waar het goud is verborgen zou duidelijk worden als die vier stukken bij elkaar kwamen.”


    “Wanneer heeft hij jou dat verteld?”


    “Twee jaar geleden, toen ik tijdens de opstand gewond naar huis was teruggekeerd. Hij had het er heel vaak over en hij heeft dat stukje perkament vele avonden uitgebreid bestudeerd.”


    “Waarom is hij dan niet zelf op zoek gegaan naar de andere delen van die kaart? Of naar het goud?”


    “Omdat hij maar één deel van die kaart in handen had en hij daarop geen aanwijzingen kon vinden.”


    “Waarom heeft hij die ellendige Fransman niet gevraagd waar de andere drie delen van die kaart waren?”


    “Lachann…”


    “Denk jij dat je de rest van die kaart in Kinlochleven kunt vinden en daarmee ook aanwijzingen?”


    Dugan knikte, ook al was hij niet helemaal zeker van zijn zaak. Hij wist alleen dat hij geen andere manier kon bedenken om het benodigde geld bijeen te brengen.


    Lachann zuchtte diep en zei toen: “Dan denk ik dat we maar eens naar Fort William moeten gaan.”

  


  
    Hoofdstuk 2


    Ilay House, Glasgow, Schotland, begin april 1717


    Het was heel stil in het luxueus ingerichte huis dat Maura Duncanson al twee eindeloze jaren lang helaas haar thuis had moeten noemen. Ze stapte haar bed uit, liep naar de deur en drukte haar oor ertegenaan om het zekere voor het onzekere te nemen.


    Geen geluid te horen.


    Ze liep naar de toilettafel, pakte een zakdoek uit een la, sloeg toen haar warme sjaal om haar schouders en keek even in de spiegel.


    Zoals gewoonlijk zat haar felrode haar in de war, maar ogenschijnlijk leek ze kalm. Veel kalmer dan toen ze zich had gevoeld toen ze de brief had gelezen die haar vader haar vanuit Aucharnie Castle - ver weg, in de buurt van Edinburgh - had gestuurd. Het moment waarop ze had gewacht was eindelijk aangebroken.


    Ze zou uit deze gevangenis ontsnappen en haar jonge, hulpeloze zuster redden.


    Al twee keer eerder had ze geprobeerd uit Ilay House te ontsnappen, maar beide keren was ze teruggehaald voordat ze de rand van de stad had bereikt. Lady Ilay hield haar in de gaten alsof ze een grote boef was. ’s Avonds en ’s nachts werd er nu op het terrein rond het huis gepatrouilleerd om het haar onmogelijk te maken een derde ontsnappingspoging te ondernemen.


    Ze haalde een keer diep adem en liep de lange gang op. Boven aan de trap spitste ze opnieuw haar oren om zeker te weten dat er niemand door het huis liep. Die kans was namelijk groot, omdat de hertog van Argyll op dit moment op bezoek was bij zijn broer, lord Ilay.


    Ze was vanavond niet uitgenodigd om samen met de familie te dineren. De hertog en lord Ilay waren neven van haar vader, maar zij was slechts de dochter van een graaf. Een niet geliefde dochter, kon ze wel stellen. Dus waren lord en lady Ilay niet bereid geweest haar uit te nodigen voor dat intieme familiediner.


    Dat had ze prima gevonden en terwijl ze in haar eentje at, had ze plannen gemaakt. Ze was absoluut niet van plan naar Cromarty te gaan om op bevel van haar ouders te trouwen met de afgeleefde oude baron die zij als echtgenoot voor haar hadden uitgekozen. Ze zou nog liever zelfmoord plegen dan met Kildary in de echt te worden verbonden!


    Niet alleen omdat hij oud was en een twijfelachtige reputatie genoot. Ook omdat ze zeker wist dat hij het haar nooit zou toestaan haar arme zusje Rosie naar Cromarty te halen om bij hen te wonen. Ze zou alleen trouwen met een man die daar wel toe bereid was.


    Niet dat er veel mannen waren die naar haar hand dongen.


    Het tegendeel was het geval. Een blik in een spiegel maakte duidelijk dat ze niet onaantrekkelijk was, maar ze zou nooit zo wereldwijs worden als haar moeder en haar oudere zusters. Al was het alleen maar omdat ze veel liever in het zadel van een paard zat dan zich met huishoudelijke aangelegenheden bezig te houden. Of omdat ze er niets voor voelde als een volslagen idioot te glimlachen tijdens nietszeggende gesprekjes met dandy’s met een gepoederde pruik op hun hoofd.


    Ze wist dat haar saaie, nu al twee jaar durende verblijf in Ilay House door haar ouders was geregeld om haar te scheiden van Rosie en om haar uit de buurt te houden van Aucharnie Castle. Daar had ze altijd kunnen doen en laten wat ze wilde. Ze wist ook dat lady Ilay het verzoek had gekregen haar te veranderen in een potentiële echtgenote.


    Dat was lady Anne niet helemaal gelukt. Natuurlijk had Maura geleerd hoe je een huishouding moest bestieren en hoe je moest omgaan met huishoudsters, bedienden en naaisters. Maar het idee te trouwen met een van de dwaze mannelijke kennissen van lady Anne was net zo walgelijk als het idee dat ze dat met baron Kildary zou doen. Ze wist dat die mannen allemaal zonder meer zouden verwachten dat ze haar vrijheid opgaf.


    Ze was vierentwintig en eigenlijk had ze inmiddels getrouwd moeten zijn en kinderen moeten hebben. Iedere mogelijke huwelijkskandidaat had ze echter met klem afgewezen. Het kon beslist niet de bedoeling zijn dat zij ooit trouwde, want ze was niet bereid haar vrijheid op te geven. Ze hield er eigen meningen op na en ze had duidelijke voorkeuren waarvan ze niet wilde afwijken.


    Had ze haar vader niet getart om Rosie te redden toen hij opdracht had gegeven zijn zwakke en net geboren dochtertje in de heuvels achter te laten om daar te sterven? Pas twee jaar daarna was lord Aucharnie erachter gekomen dat Rosie nog in leven was. De oude vroedvrouw had hem niet verteld wat Maura had gedaan, en Maura had ervoor gezorgd dat de familie Elliott, die Rosie in huis had genomen, altijd eten kreeg uit de keuken van het kasteel. Plus alles wat er verder nodig was om in hun huisje redelijk comfortabel te kunnen leven.


    Rosie had zich echter wel anders ontwikkeld dan de eigen kinderen van Deirdre Elliott. Ze was klein gebleven en ze was pas een beetje gaan praten toen ze vijf jaar was. Zelfs nu was ze nog altijd niet echt goed verstaanbaar.


    Maar Maura hield van haar. Ze had haar altijd in bescherming genomen, en Rosie hield onvoorwaardelijk van haar. Het meisje had een innemende persoonlijkheid, ondanks haar gebreken.


    Gedurende de twee jaar dat zij en haar zusje nu van elkaar waren gescheiden, had ze elke dag aan haar gedacht. En ook aan de gemene vrouw die haar vader had ingehuurd om Rosie mee te nemen, ver uit de buurt van Aucharnie. Tilda Crane was niet alleen gemeen; ze kon ook regelrecht wreed zijn. Rosie verdiende het niet naar het uiteinde van de wereld te zijn verbannen omdat haar ouders zich geneerden voor haar tekortkomingen.


    Nu dreigde Maura ook definitief te worden verbannen. Ze had opdracht gekregen bij het ochtendgloren uit Ilay House te vertrekken in het gezelschap van luitenant Baird, een grimmige officier die de meest verachtelijke bevelen van haar vader braaf uitvoerde. Huisuitzettingen. Arrestaties. Misschien zelfs moorden.


    Ze wist zeker dat de luitenant niet blij was met deze opdracht. Hij verachtte haar vanaf de dag waarop hij avances had gemaakt, en ze hem in niet mis te verstane bewoordingen zijn plaats had gewezen. Misschien had ze toen iets tactvoller moeten zijn. Maar hij was te ver gegaan door haar vast te pakken en zijn armen in te trekken, terwijl twee van zijn soldaten bulderend van de lach toekeken.


    Hoewel ze razend was geworden, had de manier waarop hij haar behandelde haar niet echt verbaasd. Haar eigen vader minachtte haar immers ook?


    Ze was absoluut niet van plan een paar dagen te reizen in het gezelschap van de luitenant om zich vervolgens te verloven met een man die haar vader had uitgekozen. Ze zou ontsnappen aan Baird en zijn mannen en Rosie redden uit de handen van Tilda Crane. En dan…


    Misschien zou een van hun vier broers bereid zijn hen in huis te nemen. Hoewel ze hen in jaren al niet meer had gezien, mocht ze er toch wel op hopen dat een van hen met haar en haar zuster te doen zou hebben.


    Voorzichtig liep ze de trap af. Dit was waarschijnlijk de laatste kans die ze kreeg om Rosie te redden. Als dat haar niet lukte en ze werd gedwongen met de oude baron te trouwen, zou hij het haar nooit toestaan haar zuster te bevrijden uit de woeste Hooglanden bij het verre Loch Camerochlan.


    Toen ze de begane grond had bereikt, liep ze in de richting van de werkkamer van lord Ilay. De vloer kraakte, ze bleef staan en ze hield haar adem in.


    Niemand kwam de gang op, en ze liep weer door. Als ze in de werkkamer werd aangetroffen, had ze daar al een excuus voor paraat. Ze hoopte echter dat ze dat niet zou hoeven te gebruiken, want ze verheugde zich niet op een ontmoeting met de neef van haar vader. Ze kende hem nauwelijks, omdat hij het merendeel van zijn tijd doorbracht bij zijn maîtresse.


    En de broer van Ilay, de hertog, wilde ze al helemaal niet ontmoeten!


    Gelukkig ging de deur van de werkkamer geruisloos open, en ze glipte naar binnen. Ze was van plan de soldaten van haar vader te vergezellen tot ze Fort William hadden bereikt. Dan zou ze vluchten en haar weg zoeken naar Loch Camerochlan, dat een heel eind van Fort William vandaan lag. Daar zou ze Rosie redden uit de klauwen van die ellendige juffrouw Crane.


    Ze liep naar het bureau van lord Ilay, waarin het geld werd bewaard dat haar vader die man regelmatig voor haar levensonderhoud stuurde. De afgelopen twee jaar had ze telkens iets van dat geld gepakt, in de hoop dat haar pogingen Glasgow achter zich te laten op een gegeven moment succes zouden hebben. Dus wist ze dat een paar ponden niet zouden worden gemist. Ze zou pakken wat ze nodig had en…


    Ze schrok toen ze stemmen en het geluid van paardenhoeven hoorde. Ze keek door het raam naar buiten en zag de hertog en lord Ilay, gevolgd door een paar soldaten.


    Toen de twee mannen zich uit het zadel hadden laten glijden en de paarden overdroegen aan de staljongens, dreigde ze even in paniek te raken. Als de hertog en zijn broer nog niet naar bed waren gegaan, moesten er ongetwijfeld ook nog bedienden wakker zijn.


    Snel trok ze de la open en pakte het geldkistje. Daarnaast lag een kaart die ze nog nooit eerder had gezien. Precies wat ze - samen met het geld - nodig zou hebben om de Hooglanden in te gaan!


    Er ging een deur open, en ze wist dat ze nu snel moest zijn. Ze stopte de kaart onder haar arm, pakte zoveel mogelijk muntgeld en wikkelde die munten in de zakdoek die ze speciaal daarvoor had meegenomen.


    De stemmen en de voetstappen werden steeds duidelijker hoorbaar. Ze keek om zich heen, zoekend naar een plek waar ze zich zou kunnen verstoppen. Toen liep ze naar een van de grote stoelen bij de open haard en ging daarachter op haar hurken zitten. Nee, dat was niet goed. Een van de twee mannen zou in die stoel kunnen gaan zitten. Dus rende ze naar de dikke fluwelen gordijnen bij een van de vele ramen en verstopte zich daarachter.


    Met hevig kloppend hart wachtte ze de gebeurtenissen af.


    “We hebben minstens twintig man nodig”, hoorde ze Argyll zacht en samenzweerderig zeggen.


    “Daar kan enige tijd mee gemoeid zijn”, zei lord Ilay. “Hou daar rekening mee.”


    “Dat is onmogelijk, want we moeten snel in actie komen. Zorg er alsjeblieft voor dat niemand anders iets over mijn plannen hoort. We hebben mannen nodig die we volstrekt kunnen vertrouwen.”


    “Natuurlijk. Als er wordt gesproken over Frans goud dat in de Hooglanden is verstopt, zal elke clan daar onmiddellijk op af komen.”


    Frans goud verstopt in de Hooglanden? Maura hield haar adem in.


    “Ik voel dat het daar is. Het is beslist slechts een kwestie van tijd tot die ellendige clans in het westen…”


    Maura kneep haar ogen dicht om te kunnen horen wat er nog meer werd gezegd, maar even later vervaagden de stemmen en de voetstappen.


    Ook toen het helemaal stil was geworden, kwam Maura nog niet in beweging. Pas een paar minuten later liep ze naar de deur en spitste opnieuw haar oren. Het bleef stil in huis.


    Ze maakte de deur open en sloop de trap op, terug naar haar kamer. Haar hutkoffers waren al in de koets gezet, maar ze had een kleine reistas die ze bij zich zou houden.


    Nieuwsgierig ontrolde ze kaart die ze in het bureau van Ilay had gevonden. Het was een vreemd document, met twee gerafelde randen. Met inkt stonden er meren en bergen op aangegeven, maar geen steden of dorpen. Van een verwijzing naar goud was volstrekt geen sprake.


    Toch moest dit belangrijk zijn. Dit stukje perkament had ze nog nooit in die lade van het bureau gezien. Argyll moest het hebben meegenomen en aan Ilay in bewaring hebben gegeven.


    Omdat ze moe was, stopte ze de kaart en het geld in haar reistas en ging naar bed.


    Het dorp Kinlochleven


    Dugan en zijn mensen lieten zich uit hun zadel glijden en liepen naar een smerig hutje dat ongeveer zeshonderd meter buiten het dorp stond. Dugan wist dat Lachann deze reis nog steeds zonde van de tijd vond, maar volgens hem vergiste zijn broer zich daarin. Hun grootvader had geloofd dat de Fransen ergens in de Hooglanden goud hadden verstopt, en hij had zich vast voorgenomen dat hij degene zou zijn die die schat vond.


    “Zou dit het huisje kunnen zijn?” vroeg Lachann.


    “Volgens de dorpsbewoners woont Hector Mackenzie hier, en naar die man zijn we op zoek.”


    Lachann knikte en klopte op de voordeur.


    “Scheer je weg!” riep iemand schor.


    “Mackenzie, we willen handel drijven!” riep Dugan.


    De deur werd opengedaan door een oude, sjofel ogende en dronken man. “Wat zou ik in vredesnaam van jou willen hebben?”


    Dugan liep langs de man heen diens stinkende huisje in. “Belangrijker is de vraag wat ik van jou wil hebben.”


    Het duurde even en het kostte een paar muntjes voordat de man zijn kaart opgaf. Tot zijn teleurstelling zag Dugan dat dat ook slechts een deel van de kaart was en er geen steden of dorpen stonden aangegeven. Zou hij het goud ooit kunnen vinden zonder aanvullende informatie?


    Hij liep het huisje weer uit. Zodra ze weer weg waren uit Kinlochleven, zou hij de twee delen van de kaart samen bestuderen en proberen aanwijzingen te achterhalen.


    “Is dat alles, laird?” vroeg Kieran Cameron, en hij wees op het opgerolde stukje perkament in Dugans hand.


    Dugan knikte en ging in het zadel zitten. “Ja.”


    “Het is zo klein, laird”, zei Archie MacLean, de jongste van de mannen die Dugan en Lachann op deze reis vergezelden.


    Dugan herinnerde zich dat Archie als klein jochie in het dorp altijd achter Alexandra aan had gelopen. Zij was toen vijf geweest en had hem onder haar hoede genomen.


    Nu was Archie een volwassen man en een uitstekende soldaat en was Alexandra de vroedvrouw en de genezeres van hun clan. Robert was met Meg Cameron getrouwd en had twee zoontjes gekregen. Het bloed van de MacMillans stroomde door hun aderen en Dugan zou alles doen om te voorkomen dat zijn mensen van hun geboortegrond werden verdreven.


    “Staat de plaats waar de schat is verborgen aangegeven op dit deel van de kaart?” vroeg Conall.


    Dugan haalde zijn schouders op. “Dat weet ik nog niet. We zullen het bekijken als we hier weg zijn en dan moeten we de aanwijzingen kunnen ontdekken die we nodig hebben.”


    Bryce Cameron ging naast Dugan rijden. Net als Lachann rekende hij er niet op dat ze het goud van de Franse koning ooit zouden kunnen vinden, maar hij was de beste zwaardvechter die Dugan had. Ook kon hij heel goed omgaan met een geweer of een pijl en boog. Dugan had hem vanwege mogelijke problemen willen meenemen.


    Ze moesten het goud vinden!


    “Laird, toen u in Ullapool was en hoorde over het bestaan van deze kaart… heeft u toen ook iets gehoord over de plek waar dat goud kan zijn verstopt?” vroeg Archie.


    “Nee, Arch.”


    “Maar als deze kaa-”


    “We moeten Kinlochleven nu zo snel mogelijk achter ons laten, en dan zullen we dit verder bekijken.” Dugan wilde naar een plek waar de kans klein was dat iemand hen zou bespieden.


    Ze reden terug in de richting van Fort William en passeerden dezelfde waterval die ze op de heenreis al hadden gezien. Nu trok een rode flits aan de andere kant van het water echter de aandacht van Dugan, en hij hield de teugels van zijn paard in.


    “Dugan, ze staat veel te dicht bij de rand”, zei Lachann zacht.


    “Inderdaad.”


    De rode haren van het meisje hadden in eerste instantie zijn aandacht getrokken, maar hij zag nu ook dat ze in gevaar verkeerde. Ze was achteruitgelopen vanwege een woeste ram en stond nu op het randje van de afgrond. De ram snoof, krabde nijdig met zijn hoeven in de aarde en liep dichter naar haar toe.


    Als ze nog één stap naar achteren deed, zou ze vallen.

  


  
    Hoofdstuk 3


    Maura durfde nauwelijks adem te halen en keek om zich heen, wanhopig zoekend naar een manier om te ontsnappen. Wat moest ze nu in vredesnaam doen?


    Toen floot er iets langs haar heen en plofte de ram op de grond. Ze liet zich op haar knieën zakken, keek naar de andere kant van de waterval en zag haar redder: een stoere Hooglander met donkere haren.


    Hij zat op zijn paard, omgeven door een groep soldaten, en hij schoof een lange en dodelijk ogende boog nonchalant terug in een zadeltas. Natuurlijk had ze wel eens eerder Hooglanders gezien, maar geen van hen had geleken op de man die haar net voor een zekere dood had behoed. Hij was duidelijk heel lang, hij had meer dan indrukwekkende schouders en een brede borstkas. Zijn rauwe schoonheid fascineerde haar.


    Even keek hij haar aan, met zo’n scherpe blik in zijn ogen dat ze het gevoel had dat hij regelrecht in haar ziel kon kijken. Ze rilde toen hij zijn paard omdraaide en met de andere mannen wegreed voordat zij hem had kunnen bedanken of ook maar naar hem had kunnen zwaaien. Even later begon ze aan de terugweg naar de koets, waar ze luitenant Baird weer onder ogen zou moeten komen.


    Ze had het nodig gehad even weg te zijn van die benauwde koets en de stinkende adem van Bridget Hammond, haar chaperonne. Baird had gezegd dat ze dicht in de buurt van de koets moest blijven, maar ze had hem in aanwezigheid van zijn soldaten opnieuw getart door mee te delen dat ze een korte wandeling naar de waterval ging maken. Daar zou hij beslist niet blij mee zijn.


    Ze had echter meer dan genoeg gehad van zijn denigrerende manier van doen. Als hij naar haar keek, trok hij altijd aan een van zijn wenkbrauwen, en zijn kale schedel glansde op een onaangename manier.


    Toen ze een eindje had gelopen, ging ze op haar knieën in het natte gras zitten en drukte een hand tegen haar borst. De man die haar had gered had zijn pijl en boog perfect gebruikt. Ze wilde niet eens dénken aan wat er had kunnen gebeuren als hij er niet was geweest.


    Ze ging weer staan, streek haar rokken glad en liep door. Ze was zo diep in gedachten verzonken dat ze bijna tegen luitenant Baird op botste.


    “Kijk een beetje uit!” snauwde hij.


    “Dat zou ik ook tegen u kunnen zeggen, luitenant. U had mij bijna omvergelopen.”


    Hij pakte haar arm. “Als u me nog één keer tart, lady Maura, zal ik heel wat meer doen dan dat.” Zijn stem zat vol ingehouden woede.


    Maura voelde een koude rilling over haar rug lopen, trok haar arm los en liep door.


    Baird liep vlak achter haar aan, en opeens besefte ze dat hij ook een gevaar vormde. Deze man zou heel goed zonder haar naar de koets kunnen terugkeren, met de mededeling dat ze in de waterval was gevallen. Ze moest voor hem op haar hoede zijn. Hij wist dat haar vader niet op haar was gesteld, en het was zelfs mogelijk dat de lord haar dood zou toejuichen…


    “Kijk eens naar uw jurk!” riep de oude Bridget verontwaardigd toen Maura bijna bij de koets was. “Die is geruïneerd!”


    “Helemaal niet, Bridget.” Bridget was doof en schoot snel uit haar slof. Precies de chaperonne die Maura al had verwacht. Ze was bijna net zo’n ellendig mens als Tilda Crane en ze had Maura de afgelopen vier dagen voortdurend nauwlettend in de gaten gehouden. “Hij is alleen een beetje vies geworden en hij kan beslist weer schoon uit de was komen.”


    De opmerking van Bridget deed Maura beseffen hoe geïsoleerd ze gedurende de afgelopen twee jaar was geraakt. Ze verlangde ernaar Rosie weer te zien en ze wenste dat ze een snellere en gemakkelijkere manier kon bedenken om haar zuster te bevrijden.


    Kon ze een van haar oudere broers maar in vertrouwen nemen om haar daarbij te helpen. Aiden was de minst pompeuze van het stel en eigenlijk de enige die in principe bereid zou kunnen zijn iets voor haar en Rosie te doen. Maar hij was nu getrouwd en had een kind, en bovendien woonde hij ver weg, in de buurt van Aberdeen.


    Dus moest ze haar eigen plan doorzetten. Er zat domweg niets anders op.


    Luitenant Baird ging weer op zijn paard zitten en keek nijdig naar haar. “Lady Maura, de volgende keer kunt u mijn bevelen maar beter opvolgen. Mannen, verlies haar geen moment meer uit het oog. Hebben jullie me goed gehoord?”


    “Uw moeder had me er al voor gewaarschuwd dat u koppig was, maar ik had geen idee hoe koppig”, zei Bridget nijdig.


    Zonder iets te zeggen stapte Maura de koets in. In Fort William zou ze de luitenant en de chaperonne achter zich laten. In haar reistas had ze degelijke kleren gestopt om een lange reis te voet te kunnen afleggen en ze was van plan ook iets mee te smokkelen van de maaltijd van vanavond.


    Ze had nog niet echt de kans gehad de vreemde kaart te bestuderen die ze had meegenomen uit de werkkamer van lord Ilay. ’s Nachts moest ze namelijk een kamer delen met Bridget Hammond. Argyll had het over goud gehad, en volgens Maura was het mogelijk dat de locatie van de schat op die kaart stond aangegeven.


    Dat idee maakte haar een beetje ademloos. Als zij dat goud van de Franse koning kon vinden, zou ze verder voor Rosie en zichzelf kunnen zorgen en een onbekommerd leventje kunnen leiden!


    Ze keek door het raampje naar de heuvels. Die waren hoog, maar beslist niet onoverkomelijk hoog. Toch zou het niet gemakkelijk zijn erdoorheen te lopen zodra ze Baird en de anderen in Fort William had achtergelaten. Ze kende de Hooglanden naar haar idee redelijk. De afgelopen twee jaar had ze de kaarten die lord Ilay had uitgebreid bestudeerd voor het geval het haar zou lukken te ontsnappen, maar toch…


    Ze moest zich concentreren op wat ze zich herinnerde van Fort William en de omgeving. Het meer bevond zich ten westen van het garnizoen en liep door naar het noorden, met een bocht nog verder naar het westen. Als ze dat meer links van zich hield, zou ze snel in de Hooglanden zijn.


    Maar misschien zou het geen kwaad kunnen onderweg ook naar dat Franse goud op zoek te gaan.


    “Ik ben niet van plan met baron Kildary te trouwen”, zei ze tegen Bridget. “Als kapitein Baird bereid was me weer mee terug te nemen naar Glasgow, zou ik een brief naar mijn vader kunnen schrijven om hem te vra-”


    “Uw vader stáát op dat huwelijk, lady Maura. Dat weet u zelf ook heel goed”, reageerde Bridget zuur.


    Maura sloeg haar armen over elkaar en keek als een pruilend kind naar de vloer van de koets. Dat was een list die ze tijdens deze reis al vaak had gebruikt om de indruk te wekken dat ze een dwaas meisje was. Na haar ontsnapping zouden ze haar vast gaan zoeken op en rond de weg naar Glasgow. Dat zou haar de tijd geven de bergen in te trekken en spoorloos te verdwijnen.


    Ze wist dat haar plan om naar Loch Camerochlan te gaan ambitieus was, maar dit moest ze doen voor haar zuster. Eén keer was het haar niet gelukt Rosie in bescherming te nemen, en dat zou niet nog eens gebeuren.


    “Laird, dat was een heel fraai schot”, zei Bryce toen ze weer naar het noorden reden, bij de waterval vandaan.


    Kieran gaf Dugan grinnikend een schouderklopje. “U had even naar haar toe kunnen gaan. Dan had ze u haar dankbaarheid vast op een andere manie-”


    “Ja. U heeft een mooie kans aan u voorbij laten gaan”, zei Archie enthousiast. “Dat meisje was werkelijk beeldschoon.”


    “Onzin!” bromde Dugan, terwijl hij in feite nauwelijks aan iets anders kon denken dan de doodsbange en roodharige jonge vrouw met de sensuele lippen. “We houden hier halt.” Hij liet zich uit het zadel glijden op een droog en nogal rotsachtig stuk grond en haalde de twee delen van de kaart die hij nu in zijn bezit had uit zijn zadeltas.


    Lachann nam die van hem over en legde ze naast elkaar op een grote, platte steen.


    “Lachann, wat zie jij?” vroeg Archie.


    “Blauwe inkt die op meren en rivieren lijkt te wijzen.” Lachann wees op een langwerpig meer dat Dugan deed denken aan Loch Shin, veel verder naar het noorden.


    “Wat zijn dat?” Calum wees op de verschillende symbolen die met donkere inkt op de kaart waren aangebracht.


    “Bergen en bossen”, zei Dugan. Hij had het deel van de kaart dat hij van zijn grootvader had gekregen zo grondig bestudeerd dat hij inmiddels wist wat die symbolen betekenden.


    “Veel stelt dit naar mijn idee nog niet voor”, merkte Archie op.


    Dat kon Dugan niet ontkennen. Maar misschien stond er op het deel van de kaart dat Mackenzie hem had gegeven toch wel een heel belangrijke aanwijzing. De onderkant sloot precies aan op de bovenkant van het deel van de MacMillans. Dugan herkende zijn eigen terrein met Loch Maree en Skye ten westen daarvan.


    “Kijk hier eens naar.” Dugan wees op een onregelmatig patroon van zwarte inkt naast iets wat eruitzag als Loch Monar.


    “Is dat een dorp?” vroeg Lachann.


    Dugan fronste zijn wenkbrauwen. “Er staan verder geen dorpen aangegeven.”


    “Laird, denkt u dat het goud daar is verstopt?” vroeg Archie.


    Dugan schudde zijn hoofd. Wat hij hiervan moest denken wist hij eigenlijk niet.


    “Het is mogelijk dat er op de andere delen van de kaart wel dorpen staan aangegeven”, zei Lachann.


    “Dat is waar”, zei Dugan. Maar ze hadden de andere twee delen van de kaart niet in hun bezit.


    “Laird, denkt u dat de Fransen dat goud in een dorp kunnen hebben verstopt?” vroeg Conall MacMillan. “Ik heb de indruk dat ze hebben gekozen voor een plek waar alleen hun eigen mensen het zouden kunnen vinden.”


    “Dat zal wel kloppen”, zei Dugan. Zijn grootvader was die mening ook toegedaan geweest.


    Lachann liep bij de groep mannen vandaan. Hij had aldoor al getwijfeld aan de zin van deze zoektocht.


    Dugan twijfelde daar diep in zijn hart ook aan, maar hij had geen vraagteken kunnen zetten achter het verhaal van zijn grootvader en de geruchten over verborgen goud. Zijn clan was nog nooit zo ernstig bedreigd geweest, en daar moest nu snel een oplossing voor worden gevonden.


    De MacMillans hadden eeuwenlang in Braemore op de oever van Loch Maree gewoond. Ze hadden vee gehouden en gewassen geteeld om in hun levensonderhoud te voorzien. Hij vond Braemore de mooiste plek op aarde en niet alleen omdat dat zijn thuis was geworden toen hij met zijn broers en zuster Glencoe was ontvlucht.


    Het meer was prachtig, net als de bergen eromheen. Hij was met zijn broers en zijn zuster opgegroeid in dat bastion waar zijn moeder had gewoond voordat ze naar Glencoe was gegaan en met Gavin MacIain was getrouwd. Dus zou hij dat bastion en het grondgebied eromheen nooit afstaan aan Argyll.


    Hij zou dat goud vinden, op welke manier dan ook!


    Luitenant Alastair Baird was woedend toen hij de Speckled Trout, een herberg in Fort William, had bereikt. Hij had meer dan genoeg van die koppige dochter van lord Aucharnie en hij wilde haar zo snel mogelijk afleveren in Cromarty.


    Dat eigenwijze dametje kon de meest eenvoudige bevelen niet eens opvolgen. Als ze nog een keer dwars ging liggen, zou dat niet alleen modder op haar rok tot gevolg hebben! Hij vond het hoogst irritant dat de graaf hem deze opdracht had gegeven en hij hoopte dat zijn vader dat nooit te weten zou komen, want het was een vernederende opdracht voor de zoon van de beroemde generaal John Baird.


    Alastair vloekte binnensmonds. Het was lord Aucharnies bedoeling geweest dat majoor Ramsay, hun idiote bevelhebber, lady Maura zou vergezellen. Maar die man was erin geslaagd daar onderuit te komen - iets wat hem meestal lukte als hij een opdracht onaangenaam vond. Die dwaas was volstrekt nutteloos.


    “Oud en nutteloos”, mompelde Alastair.


    Verdorie! Híj had degene moeten zijn die met de rest van de soldaten van Aucharnie trainde, terwijl Ramsay voor kindermeisje speelde. Het lukte Ramsay altijd de graaf te bepraten. Dat begon zó ergerlijk te worden dat hij, Baird, erover ging dromen die man in zijn slaap te wurgen. Het enige wat die oude nietsnut kon doen was zinloze gesprekjes voeren.


    Baird stond voor de herberg en keek toe, terwijl korporaal Higgins Maura de koets uit hielp en toen samen met haar naar de voordeur liep. Hij herinnerde zich dat er een tijd was geweest dat hij meende dat roodharige meisje voor zichzelf te willen hebben. Dat was zo geweest toen hij zes jaar geleden in Aucharnie was gearriveerd en zij achttien jaar was. Hij had gemeend zijn vader te horen zeggen dat hij werk moest maken van de in ongenade gevallen dochter van de graaf, maar ze had hem heel onbeschoft afgewezen. In aanwezigheid van twee van zijn soldaten. Dat was natuurlijk onvergeeflijk.


    Het enige wat hem troostte was dat haar vader haar ook moest verachten, want anders zou hij haar nooit uithuwelijken aan een man als Kildary. Baird had het een en ander over de oude baron gehoord en hij betwijfelde sterk of die een geschikte huwelijkskandidaat was.


    Eén ding was duidelijk. De graaf van Aucharnie gaf niets om zijn dochter en als zij het hem, Baird, nog een keer moeilijk maakte, zou hij ervoor zorgen dat ze een dodelijk ongeluk kreeg.


    Terwijl Bridget in de koets een dutje deed, dacht Maura weer aan de man die haar leven had gered.


    Ze had te horen gekregen dat ze uit de buurt van mannelijke Hooglanders moest blijven, omdat dat barbaren waren die je volstrekt niet kon vertrouwen.


    Maar deze ‘barbaar’ had haar leven gered en hij had geen enkele poging ondernomen iets ongepasts te doen.


    Wat had hij eigenlijk met haar kúnnen doen?


    Terwijl ze nadacht over de diverse mogelijkheden, kreeg ze het warm.


    Hij leek uit een onbekende wereld te komen. Een man die nooit een pruik droeg en de elementen en vijanden onveranderlijk dapper trotseerde. Hoe zou het zijn om door zo’n man te worden bewonderd? Hij had haar beschermd, en dat had haar een geweldig gevoel gegeven. Nog nooit had ze fysiek zo sterk op een man gereageerd.


    Ze geeuwde en zette de Hooglander bewust uit haar hoofd. Hij maakte geen deel uit van haar plannen. Bovendien was hij er niet meer en was het heel onwaarschijnlijk dat hun paden elkaar nog een keer zouden kruisen.


    Maura doezelde weg en werd weer wakker toen de koets vaart minderde. Vaag kon ze zich haar dromen nog herinneren, en haar wangen werden rood. Ze had niet geweten dat de aanraking van een man zo…


    Ze ging rechtop zitten. Die Hooglander had haar niet aangeraakt; dat had geen enkele man ooit gedaan. Ze keek op en zag dat Bridget Hammond afkeurend naar haar keek.


    “Wat heb ik nu weer gedaan, juffrouw Hammond?”


    De oude vrouw bleef haar wenkbrauwen fronsen, maar zei niets.


    Maura herinnerde zich nog elk detail van die indrukwekkende Hooglander. Zijn verwarde zwarte haardos en de geruite lap stof die van zijn middel tot zijn knieën reikte. Hij moest de laird van een belangrijke clan zijn. Ze zuchtte en camoufleerde dat door te hoesten.


    De koets kwam tot stilstand. Een van de soldaten deed de deur open en hielp haar uit te stappen. Snel keek ze om zich heen om vast te stellen welke straten van de herberg vandaan liepen. Misschien zouden zij en Bridget straks een wandelingetje kunnen maken. Dat zou haar in staat stellen het terrein iets uitgebreider te verkennen.


    Luitenant Baird kwam de herberg uit, streek zijn dikke blonde snor glad en liep naar haar toe. “Ik heb slecht nieuws. Of beter gezegd nieuws dat ons slecht van pas komt.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Zegt u het maar, luitenant.”


    “De herberg is vol. Ik ben bang dat juffrouw Hammond in de kelder een kamer zal moeten delen met een paar bedienden.”


    “We kunnen toch een pallet op de grond van de kamer van lady Maura leggen?” opperde Bridget.


    “Dat is onmogelijk, want de enige kamer die nog vrij is, is nauwelijks groot genoeg voor één enkel smal bed.”


    Maura liet niet merken hoe blij ze was. Als ze dat wel deed, zou Baird immers achterdochtig kunnen worden. Hij was er door haar vader beslist voor gewaarschuwd dat ze zou kunnen proberen te vluchten, want lord Aucharnie moest weten dat ze niets voelde voor een huwelijk met Kildary.


    Tot dusver had ze echter niet voor problemen gezorgd, met uitzondering dan van haar uitstapje naar de waterval. Het incident daar was toeval geweest en als ze voorzichtig was, zou iets dergelijks niet nog een keer gebeuren.


    “Bridget, ik zal me een enkele nacht best in mijn eentje kunnen redden”, zei ze.


    “Lady Maura, komt u in dat geval maar met mij mee”, zei luitenant Baird bedrieglijk beleefd.


    Ze knikte al even beleefd, liep achter hem aan de herberg in en keek opnieuw om zich heen.


    “Welkom, milady”, zei de herbergier.


    Baird had hem kennelijk verteld dat ze de dochter van een edelman was, en dat had indruk op hem gemaakt. Hij wilde haar meenemen naar de trap, maar daar voelde ze niets voor.


    Ze moest nu beginnen haar plan ten uitvoer te brengen.


    “Milady, uw kamer is boven”, zei de herbergier. “Ik moet u echter wel excuses aanbieden voo-”


    “Ik twijfel er niet aan dat de kamer naar wens zal zijn, maar ik wil graag eerst even naar uw keuken toe.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Milady?”


    “Ik heb honger”, zei ze, zonder ook maar even naar de sluwe luitenant Baird te kijken. “Om u de waarheid te zeggen, ben ik zelfs uitgehongerd.”


    Bridget pakte de arm van Maura en probeerde haar in de richting van de trap te trekken. “Lady Mau-”


    “Juffrouw Hammond, hou uw handen thuis.”


    Bridget liet haar arm los.


    “Zullen we dan maar?” vroeg Maura aan de herbergier.


    “Uitstekend, milady.”


    Op de begane grond was er aan de ene kant van de trap een zitkamer en aan de andere kant een gelagkamer. In de zitkamer zaten slechts een heer en een dame, maar de gelagkamer was vol. Maura bleef bijna staan toen ze bij de toog de Hooglander zag staan over wie ze had gedroomd. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Zijn zwarte haren waren in een staart laag in zijn nek vastgebonden en zijn ogen waren lichtblauw. De mouwen van zijn linnen overhemd waren opgerold tot aan zijn ellebogen, waardoor ze zijn gespierde onderarmen goed kon zien. Zijn kilt had een dieprode ruit en zijn onderbenen waren omwikkeld met lappen ruw leer.


    Ze wist zeker dat hij geen barbaar was. Hij had haar leven gered, terwijl hij dat absoluut niet had hoeven doen. Hij was een grote en moedige man. Zou zijn eergevoel het hem onmogelijk maken een kind als Rosie af te wijzen vanwege haar tekortkomingen?


    Had haar vader déze man maar als echtgenoot voor haar uitgekozen. Ze kreeg het weer warm. De hartstochtelijke omhelzing waarover ze had gedroomd zou waarschijnlijk nooit werkelijkheid worden, maar…


    Terwijl ze naar de man keek, draaide hij zich naar een van zijn metgezellen toe en zag haar. Haar hart leek even stil te blijven staan toen ze aan de blik in zijn ogen zag dat hij haar herkende.


    Hij zette zijn kroes bier neer en wilde klaarblijkelijk naar haar toe lopen.

  


  
    Hoofdstuk 4


    “Milady, deze kant op”, zei de herbergier.


    Maura liep samen met Bridget weer achter hem aan naar de keuken. Daar schepten twee dienstmeisjes eten op borden, terwijl de kok een immens groot stuk geroosterd vlees van het spit haalde.


    “Donald, hebben we kaas in huis?” vroeg de herbergier aan de kok.


    Maura vroeg zich af of de Hooglander iets tegen haar zou hebben gezegd als de herbergier zijn mond had gehouden.


    “Ja,” zei de kok, “maar dat zult u zelf moeten pakken, want ik heb het op dit moment veel te druk met alle gasten die uitgebreid willen eten.”


    De herbergier pakte een bord, kaas en brood.


    Maura keek om zich heen. Achter de keuken bevond zich een donkere gang, maar ze zag geen trap. Wel een deur naar een soort galerij langs de achtermuur van de herberg. Zou die naar buiten leiden? Dat kon ze door de aanwezigheid van luitenant Baird natuurlijk niet controleren. Daarmee zou ze achterdocht wekken en die man weer extra waakzaam maken.


    “Milady, zal ik dit bord voor u naar boven brengen?” vroeg de herbergier.


    “Dat is een heel vriendelijk aanbod, maar ik zit al drie dagen in een koets. Dus geef ik op dit moment verreweg de voorkeur aan de gelagkamer.”


    “Lady Maura, daar kunt u zich beter niet laten zien”, zei Baird.


    “Luitenant, ik zie in die kamer een heleboel vrouwen. Dus waarom zou ik me niet bij hen kunnen aansluiten?”


    “Omdat dat onverstandig zou zijn.”


    Ze besloot hem te negeren, liep de gelagkamer in en ging aan een tafeltje niet ver van de groep Hooglanders vandaan zitten. De man die haar leven had gered en zijn metgezellen leken het ergens oneens over te zijn. Ze spitste haar oren om te kunnen horen wat er werd gezegd.


    Een van de mannen had het over goud en een kaart, maar hij werd door zijn leider snel tot zwijgen gebracht.


    Voordat Maura de kans had gehad die opmerking in verband te brengen met de opmerkingen van de hertog van Argyll en diens broer, ging luitenant Baird tussen haar en de groep Hooglanders in staan. Hij legde een hand plat op het tafeltje en keek nijdig.


    “Luitenant Baird, zou u zo vriendelijk willen zijn een pul bier voor me te halen?” vroeg ze snel.


    “Ik dacht dat u uitgehongerd was”, zei de luitenant sarcastisch toen hij de pul op haar tafeltje zette.


    Maura keek naar haar bord en besefte dat ze nog geen hap had genomen. “Ik wachtte op mijn bier, want ik heb een droge mond.” Dat was niet gelogen. Haar mond was droog door het kijken naar die imposante Hooglander.


    Ze nam een slokje bier en dacht na over de mogelijkheid dat die Hooglanders een ander deel van de kaart die ze in het bureau van Ilay had gevonden in bezit hadden. Als dat zo was, zou ze dat stukje perkament dolgraag willen zien.


    “Milady, wilt u een beetje haast maken?” vroeg de luitenant, die dicht in de buurt van haar tafeltje bleef. Het was echter eerder een bevel dan een verzoek.


    De man was geïrriteerd, maar dat was niets nieuws. Ze negeerde hem en at op haar gemak, terwijl ze zo onopvallend mogelijk om zich heen keek. Ze wist nu wel zo ongeveer hoe de begane grond eruitzag en ze wist ook precies waar ze eten zou kunnen vinden.


    Vannacht zou ze moeten vluchten. Argyll had gezegd dat ze twintig mannen nodig hadden. Zodra ze die hadden gevonden, zou hij de kaart ongetwijfeld uit het bureau van zijn broer willen halen. Als hij dat niet al eerder zou doen.


    Dus zou het niet lang duren voordat hij besefte wie die kaart moest hebben meegenomen, en dan zou hij achter haar aan gaan. Hoe sneller ze wegging, des te beter.


    Voor het eerst sinds ze op reis was gegaan naar Cromarty, zou ze een kamer voor zich alleen hebben. Dat zou haar de kans geven de kaart op haar gemak te bekijken. Als ze die schat eerder kon vinden dan Argyll, zouden zij en Rosie niet afhankelijk hoeven te zijn van een van hun broers.


    “Luitenant, kan ik u spreken?” vroeg korporaal Higgins, die snel de gelagkamer in was gelopen.


    “Lady Maura, u blijft hier”, zei Baird tegen Maura, terwijl hij achterdochtig naar de Hooglanders keek.


    “Natuurlijk, luitenant.”


    Dacht hij dat die mannen haar uit deze volle herberg zouden ontvoeren? Bij die gedachte schoot ze bijna in de lach. Lord Aucharnie zou geen losgeld voor haar betalen. Integendeel. Hij zou de verdwijning van zijn problematische dochter verwelkomen, want hij had zes heel succesvolle dochters en vier stoere zonen. Als Maura verdween, zou hij geen brieven meer van haar krijgen waarin ze hem smeekte het haar toe te staan met Rosie te worden herenigd. Dan zou hij er niet meer voortdurend aan worden herinnerd dat hij zijn jongste kind na haar geboorte had willen laten sterven. Dat hij haar meedogenloos in de steek had gelaten toen hij erachter was gekomen dat ze nog in leven was.


    Maura keek weer naar de Hooglanders. Die mannen hadden duidelijk een sterke onderlinge band. Net zo’n band als zij met Rosie had…


    Van dichtbij bleek de jonge vrouw nog mooier te zijn dan vanaf een afstand, concludeerde Dugan. Hij zou haar best van nóg iets dichterbij willen bekijken. Daar kreeg hij de kans voor toen ze haar zakdoek - zo te zien opzettelijk - op de grond liet vallen.


    Hij liep naar haar toe en raapte de zakdoek op. “Alstublieft, mevrouw.” Hij zag dat ze schitterende groene ogen had, en even hield hij zijn adem in. O, wat zag ze er aantrekkelijk uit!


    “Hartelijk bedankt, meneer. Of moet ik u aanspreken met laird?”


    Haar roze lippen weken een stukje vaneen, en daar reageerde Dugans mannelijkheid onmiddellijk op. Hij wilde die lippen proeven!


    “Ik ben laird Dugan MacMillan.”


    “Ik moet u nog bedanken voor het feit dat u mijn leven heeft gered.”


    “Dat was me een waar genoegen.” Hij had graag haar hand gepakt, maar daarmee zou hij haar in deze openbare ruimte compromitteren en dus deed hij dat niet.


    “Bent u ver van huis?” vroeg ze zacht.


    “Ja, een behoorlijk eind.”


    “Bent u om zakelijke redenen hier in Fort William?”


    Hij knikte en zag de ader in haar hals snel kloppen. O, wat zou hij zijn lippen daar graag op drukken! Ze had geen sproetjes, zag hij. Alleen een klein moedervlekje bij een ooghoek. Dat was ongebruikelijk voor een roodharige vrouw. “En u?” vroeg hij.


    De Engelse officier die hij al eerder had gezien liep naar hen toe en vroeg woest: “Hooglander, is er iets wat ik voor jou kan doen?”


    “Luitenant, ik had per ongeluk iets laten vallen en dat heeft deze heer voor me opgeraapt”, zei Maura snel. Ze wilde voorkomen dat de charmante laird MacMillan zich problemen op de hals haalde.


    De man was ongelooflijk knap om te zien en kwam heel zelfverzekerd over. Dus zou Baird geen schijn van kans tegen hem hebben. Maar ze wilde geen bloed zien vloeien omdat zij even met deze Hooglander had geflirt.


    Ze wist dat het eigenlijk ongepast was een gesprekje met een onbekende man aan te knopen, maar ze had de verleiding toch niet kunnen weerstaan. Ze had het ook nodig gevonden hem te bedanken.


    “Dan kun je nu weer vertrekken”, zei de luitenant.


    “Dat zou ik kunnen doen als ik daar klaar voor was, maar dat ben ik niet.” De laird richtte nu weer het woord tot haar. “U wilt niet dat ik deze man bij u uit de buurt hou? Dat zou ik overigens met alle soorten van genoegen doen.”


    “Lady Maura, di-”


    Maura onderbrak Baird. “Luitenant, hou uw mond. Nee, dat is niet nodig, laird MacMillan. De luitenant en ik zijn samen op reis.”


    MacMillan maakte een elegante buiging. “Dan zal ik u aan zijn twijfelachtige zorgen overlaten.”


    Baird deed zijn mond open, maar besloot kennelijk toch te zwijgen en ging tegenover Maura zitten.


    “Is er een probleem, luitenant?” vroeg Maura. Ze kon nauwelijks geloven dat ze met de Hooglander had geflirt door haar zakdoek op de grond te laten vallen. Maar dat had ze wel gedaan, en ze had er totaal geen spijt van.


    “Het probleem is dat ik u in de armen van die smerige Schot aantrof toen ik u even alleen had gelaten.”


    “In zijn…” Maura klemde haar kaken op elkaar. Het zou niet verstandig zijn nu ruzie met deze man te maken. Ze wilde dat hij zo ontspannen was dat zij zou kunnen ontsnappen. “Luitenant, u heeft het kennelijk verkeerd begrepen. Wat had korporaal Higgins te melden?”


    “Er schijnt in deze herberg geen plaats te zijn voor al mijn mannen.”


    Maura fronste zogenaamd bezorgd haar wenkbrauwen. “Heeft de herbergier helemaal geen kamers voor hen?”


    “Nee. Er is alleen nog een kamer voor mij, dus zullen zij in het fort moeten overnachten.”


    “Dan is er toch geen probleem?”


    Hij wierp haar een zure blik toe, maar die negeerde ze.


    “Luitenant Baird, ik denk dat ik straks een wandeling door de stad ga maken. Bridget kan me misschien vergezellen, of anders een van uw mensen.”


    Dugan kon eigenlijk niet geloven dat het aantrekkelijke meisje door Engelse soldaten werd vergezeld. Maar hij had natuurlijk wel kunnen weten dat een verwende schoonheid zoals lady Maura de echtgenote of de dochter was van een hooggeplaatste en machtige lord uit de Laaglanden. Ze ging heel fraai gekleed, zij het niet opvallend. Haar mantel was zwart en haar jurk was donkergroen - een kleur die haar ogen perfect accentueerde.


    Ze had die zakdoek met opzet op de grond laten vallen, en hij had daar helaas te snel op gereageerd. Het had hem moeten opvallen dat ze werd begeleid door soldaten, maar hij en zijn mannen waren druk bezig geweest met het maken van plannen voor de komende dag. Hij had waakzamer moeten zijn, zeker in deze garnizoensstad.


    Hij keek weer even naar lady Maura. Hoewel ze inderdaad een lady was en werd begeleid door een Engelse officier, kon hij de kuiltjes die hij in haar wangen had gezien toen ze glimlachte niet vergeten.


    Het kostte hem geen enkele moeite zich voor te stellen dat ze in zijn armen lag, en hij op haar onderlip knabbelde. Verdorie! Zijn mannelijkheid roerde zich alweer. Hij zou…


    “Heeft ze u uitgenodigd om naar haar kamer te komen?” vroeg Archie zacht.


    “MacLean, hou je mond”, reageerde Dugan nijdig. “Nu moeten we beslissen welke kant we morgen op gaan.”


    Voor de wandeling door de stad stuurde Baird Higgins met lady Maura mee. Hij wilde zo weinig mogelijk tijd in haar gezelschap doorbrengen, zeker nu hij haar had zien flirten met die smerige Hooglander.


    Dat was natuurlijk echt iets voor haar. Hij spuugde op de grond, terwijl hij naar het garnizoen liep om de bevelvoerende officier daar te spreken.


    Lady Maura had volstrekt duidelijk gemaakt dat ze walgde van de man die haar vader voor haar had uitgekozen. Dat kon hij haar in feite niet kwalijk nemen, maar orders waren orders. Ze had het recht niet de graaf te tarten. En hij, Baird, was absoluut niet van plan haar mee terug te nemen naar Glasgow - hoe vaak ze hem daar ook om smeekte.


    Lady Maura was de aantrekkelijkste vrouw die hij ooit had ontmoet. De kans was groot dat ze straks in de kerk zou weigeren met Kildary te trouwen. Dat zou de enige manier zijn om zeker te stellen dat die oude baron niets meer met haar te maken zou willen hebben.


    Welke overeenkomst had Aucharnie met Kildary gesloten? Er was waarschijnlijk veel geld aan te pas gekomen, maar wiens geld? Had Aucharnie Kildary een grote bruidsschat gegeven om zijn lastige dochter maar kwijt te zijn? Of had Kildary Aucharnie veel geld gegeven voor een jonge en vruchtbare echtgenote?


    Natuurlijk had lord Aucharnie hem daar niets over verteld, maar hij hoopte dat hij eindelijk promotie zou maken zodra hij deze missie met succes had afgerond. Hij verdiende het kapitein te worden. Dat wist iedereen.


    Zijn plaatsing in Aucharnie Castle had zijn carrière een fikse zet in de goede richting moeten geven. Zijn vader, generaal John Baird, had hem dat beloofd bij zijn overplaatsing vanuit een klein garnizoen ten westen van Aberdeen. De generaal had tegen hem gezegd dat hij nog even geduld moest hebben en dan weer zou worden overgeplaatst.


    Daar was echter nog steeds niets van gekomen.


    “Die ellendige nietsnut van een Ramsay geniet het vertrouwen van lord Aucharnie”, mompelde Baird nijdig, alsof zijn vader hem zou kunnen horen.


    Toen hij in Aucharnie was gestationeerd, had hij een oogje gehad op de dochter van de graaf. Een schoonzoon van die man zou beslist veel prestige en gezag genieten. Het had een perfecte manier geleken om de invloedrijke Ramsay te omzeilen.


    Lady Maura had hem echter afgewezen. Ze had maandenlang met hem gespeeld, en hij had haar dolgraag willen bezitten. Ze had op alle mogelijke tijdstippen van de dag over het landgoed rondgezworven met dat stomme zusje van haar. Zonder begeleiding. Het had hem juist geleken haar terecht te wijzen en haar te ontdoen van dat roodharige meisje dat zo aan haar was gehecht.


    Maar ze had niets van hem willen weten en hem dat duidelijk gemaakt waar twee van zijn ondergeschikten bij waren. Dat was onvergeeflijk, en hij was vast van plan ervoor te zorgen dat ze kreeg wat ze verdiende: een echtverbintenis met die oude wellustige baron. Maar… Opeens kreeg hij een idee. Zou het niet nog veel aangenamer zijn als ze een ‘ongeluk’ kreeg wanneer ze hem nog eens tartte?


    Het zou nog minstens twee dagen duren tot ze Cromarty hadden bereikt, en hij kende het terrein dat ze door moesten niet goed. Volgens zijn kaart waren er geen herbergen waar ze die laatste nacht van hun reis konden doorbrengen. Ze zouden in een oud en koud huisje moeten slapen - als hij dat al zou kunnen vinden.


    Hoe meer hij erover nadacht, hoe aantrekkelijker het idee van een ongeluk werd. Als lady Maura het nog een keer nodig vond om een wandeling te maken door de woeste Hooglanden, zou hij haar daar met veel genoegen toestemming voor geven.


    Dan zou hij achter haar aan gaan, haar bezitten en haar na afloop als oud vuil achterlaten.

  


  
    Hoofdstuk 5


    Dugan vond het niet prettig een kroes bier te drinken in de schaduw van een Brits fort. In de stad wemelde het van de Laaglanders. Er waren ook veel Campbells die de Engelse koning onvoorwaardelijk trouw waren en verantwoordelijk waren voor het afslachten van zijn familie.


    Hij zou nooit vergeten wat er al die jaren geleden onder aanvoering van kapitein Robert Campbell uit Glenlyon in Glencoe was gebeurd.


    Zoals altijd proefde hij gal nu hij weer aan het afschuwelijke lot van zijn familie dacht. Robert Campbell was niet de enige schuldige. Majoor Robert Duncanson had Campbell opdracht gegeven alle mannen onder de zeventig te doden, en de hertog van Argyll had de soldaten gestuurd die zijn vader en zijn broer in koelen bloede hadden doodgeschoten. Gordon was nog maar een kind geweest! Ze hadden een kind vermoord, omdat de Engelse koning een clan uit de Hooglanden als voorbeeld had willen stellen.


    In één teug dronk Dugan zijn kroes bier leeg. Hij mocht nu niet aan zijn ouders en aan Gordon denken. De kans dat ze van hun grondgebied zouden worden verdreven was heel groot en veel bedreigender dan alle andere rampen waarmee de MacMillans in de afgelopen vijfentwintig jaar waren geconfronteerd.


    Hij moest een beslissing nemen over de zoektocht naar dat Franse goud. Wat moest hij doen als hij op de twee delen van de kaart die hij nu in zijn bezit had geen duidelijke aanwijzingen kon vinden? Naar de eilanden in het westen reizen en proberen de MacDonalds ertoe over te halen zich bij hem aan te sluiten?


    Het idee van een oorlog stond hem absoluut niet aan.


    Twee jaar geleden had hij tijdens de opstand gevochten voor prins James, en daarbij was hij ernstig gewond geraakt. Hij was genezen, maar de MacDonalds hadden toen veel te veel mensen verloren. De clans in het westen likten nog steeds hun wonden.


    Vee stelen was zinloos, want dat zou te weinig geld opleveren. Bovendien wilde hij geen enkele clan tegen zich in het harnas jagen. Als de twee delen van die kaart hem niets wijzer konden maken, zou hij een oorlog misschien niet kunnen voorkomen en zou hij alle clans in de Hooglanden achter zich goed kunnen gebruiken.


    In de drukke gelagkamer keek hij om zich heen. Hij had voor zichzelf en zijn mensen niet één kamer kunnen bemachtigen, maar de herbergier had wel toestemming gegeven de grote zitkamer aan de andere kant van de trap als slaapkamer te gebruiken. Na hun vertrek uit Braemore hadden ze in de open lucht geslapen, dus waren ze blij met het vooruitzicht van een beetje warmte. Ze konden die kamer in gebruik nemen zodra alle gasten naar hun kamers waren gegaan, was hem meegedeeld.


    Dat betekende echter wel dat ze de twee delen van de kaart pas konden bestuderen wanneer de gasten én de bedienden naar bed waren gegaan. Tegen die tijd zouden Bryce en Conall door de drank volledig zijn uitgeteld.


    Dugan was ook moe, maar de gedachten aan het meisje dat hij een tijdje geleden de herberg uit had zien lopen…


    Nee, aan haar moest hij nu ook niet denken. Die kaart was op dit moment het belangrijkst. Zou hem daarop iets zijn ontgaan wat Lachann wél zou opvallen? Zijn broer was heel slim. Dugan kon goed vechten en beslissingen nemen. Dat was de voornaamste reden geweest waarom zijn grootvader hem als zijn opvolger had uitgekozen.


    Het was jammer dat hij niet eerder een beslissing had genomen over een huwelijk. Als hij dat wel had gedaan, zou hij de beeldschone lady Maura waarschijnlijk veel gemakkelijker uit zijn gedachten kunnen zetten.


    Een paar jaar geleden had de oude Hamish MacMillan er bij hem op aangedrongen Artis MacLean het hof te maken en met haar te trouwen. Toen had hij echter gemeend dat hij nog lang niet toe was aan een huwelijk. Hij had het druk gehad met het trainen van zijn mannen en het versterken van Braemore. Toen was de oude man overleden. Sinds die tijd had de verantwoordelijkheid voor het welzijn van de clan zwaar op Dugans schouders gedrukt.


    Artis was een aantrekkelijk maar verlegen meisje en ze had enige belangstelling voor hem aan de dag gelegd. Misschien had hij haar niet tussen zijn vingers door moeten laten glippen, maar ze was naar zijn idee veel te timide geweest.


    Natuurlijk wilde hij ook geen feeks als echtgenote, maar hij wilde wel een vrouw die niet zou flauwvallen zodra hij zijn stem ook maar even verhief.


    Een vrouw als lady Maura, die luitenant Baird onomwonden zijn plaats had gewezen, háár zou hij met veel genoegen elke nacht in zijn bed willen hebben.


    Hij zag haar met haar begeleider terugkomen. Ze leek niet blij te zijn met het gezelschap van die soldaat. Opeens bekroop hem het vermoeden dat ze wel eens een soort gevangene zou kunnen zijn.


    Maar nee, dat was natuurlijk onzin.


    Als ze een gevangene was, had ze nooit in haar eentje bij die waterval kunnen zijn. Dan zou een van de soldaten haar hebben vergezeld.


    De kale luitenant nam lady Maura mee naar boven. Nu zou hij haar niet meer zien, meende Dugan, want hij was van plan weg te gaan zodra het morgen licht was.


    Boven aan de trap maakte de luitenant een deur open en deed een stap opzij.


    Lady Maura keek naar beneden, en haar blik kruiste die van Dugan. Toen schonk ze hem een stralende glimlach en liep de kamer in.


    De luitenant deed de deur dicht en liep de trap weer af.


    O, wat zou hij graag naar die kamer toe gaan, dacht Dugan. Hij zou haar kussen, haar heel langzaam uitkleden en…


    Nee, dat kon niet. Tot hij het geld had gevonden dat Argyll wilde hebben, mocht hij zich nergens door laten afleiden. Hij keek naar zijn mensen, in de wetenschap dat ze moe waren. Ze waren nu al dagen op pad, en echte resultaten hadden ze helaas nog steeds niet geboekt.


    “Ik ben nog steeds van mening dat we vee moeten stelen”, zei Lachann. “De Chattan-clan woont niet ver bij ons vandaan, en naar verluidt hebben ze honderden koeien. Misschien zelfs duizenden. We zouden die naar het zuiden kunnen drijven en ze in de Laaglanden kunnen verkopen.”


    “Lachann, zelfs duizend koeien zullen ons nog niet voldoende geld opleveren.”


    “Maar die kaart i-”


    “Dat kunnen we nu nog niet echt beoordelen. We zullen die twee delen straks bekijken, als het hier rustig is. Misschien kunnen we dan de aanwijzing ontdekken die we nodig hebben.”


    “Laird, mijn ogen branden. Kan dat niet wachten tot morgenochtend?” vroeg Archie.


    “Ik heb ook slaap”, zei Kieran geeuwend.


    Ze bleven nog een uur in de gelagkamer wachten tot iedereen de zitkamer had verlaten.


    Daarna liepen ze die zitkamer in, waar Dugan de twee delen van de kaart op een lage tafel naast elkaar legde. Net voordat hij met Lachann aan tafel ging zitten, zag hij een vrouw de trap af sluipen en naar buiten gaan.


    Omdat het donker was in de gang en de hal, wist hij niet zeker wie die vrouw was. Toch had hij het sterke vermoeden dat het lady Maura moest zijn. Hij liep eveneens naar buiten en zag haar in de schaduw van de veranda van de herberg staan.


    “Bent u uw begeleider ontvlucht, lady Maura?”


    Ze draaide zich naar hem toe, en hij zag dat ze bezorgd keek. Dat raakte hem, dus zette hij zijn eigen zorgen even opzij. “Zit u in de problemen?” vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd. “Nee. Ik ben…” Ze maakte haar zin niet af.


    Dugan liep zó dicht naar haar toe dat hij haar zou kunnen aanraken. De bovenkant van haar hoofd reikte maar nét tot aan zijn schouder, en hij kon de verleiding niet weerstaan even met een hand over haar zachte krullen te strijken. “Wat bent u, lady Maura?”


    “Ik… ik…”


    “Een vrouw die zo mooi is als u zou zich nergens zorgen over moeten maken.”


    Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan, en hij nam haar gezicht tussen zijn handen. Haar wang voelde glad aan toen hij er met zijn duim over streek.


    Rillend deed ze haar ogen dicht. “Vindt u mij mooi? De meeste mensen vinden me een lastpak.”


    “Bent u dat ook?” vroeg hij, en hij bracht zijn hoofd dichter naar het hare toe. Ze was beslist aantrekkelijker dan welke jonge vrouw in Braemore dan ook, maar ook totaal geen geschikte vrouw voor hem, omdat ze ongetwijfeld afkomstig was uit de Laaglanden.


    Ze was delicaat, en hij begeerde haar. Tot zijn verbazing wilde hij haar ook beschermen.


    “Ja”, zei ze met een diepe zucht.


    Dugan wilde graag achterhalen hoe lastig zij het hem zou kunnen maken en hij besloot te beginnen met een kus. Zacht drukte hij zijn lippen op de hare, en hij hoorde dat ze even haar adem inhield. Toen ontspande ze zich en drukte zich tegen hem aan.


    Hij voelde dat ze onervaren was. Toch verdiepte hij de kus, terwijl zijn mannelijkheid zich in alle hevigheid roerde. Ze smaakte naar het zuivere water van de Hooglanden en rook net zo lekker als de hei.


    Hij was verloren. Het kostte hem erg veel moeite haar niet op te tillen en mee te nemen naar een plek waar hij haar ongestoord tot de zijne zou kunnen maken.


    Hij liet een hand naar haar middel glijden, en zij maakte zijn paardenstaart los. Hij drukte haar heupen tegen zich aan om haar zo te laten merken hoe groot zijn verlangen naar haar was. Verdorie! Hij moest krankzinnig zijn geworden.


    Dit kon hij niet doen. Niet met een hooggeboren dame die door Engelse soldaten werd beschermd. Abrupt maakte hij een eind aan de kus.


    Ze slaakte een kreetje. Vond ze het erg dat hij haar niet meer kuste?


    Nam ze het zichzelf kwalijk dat ze hem dit had toegestaan? Ja, dat moest wel het geval zijn. Even flirten in de gelagkamer was immers niet per definitie een uitnodiging tot een vrijpartij.


    “Lady Maura…”


    “Dugan MacMillan, het was mijn eigen schuld, dus ga geen verontschuldigingen aanbieden”, zei ze. Haar stem klonk een beetje boos en ook lichtelijk gefrustreerd.


    “Lady Maura.” Voordat ze weg kon rennen, pakte hij haar armen vast en keek haar diep in de ogen. Hij begeerde haar nog altijd, maar hij zou zich moeten beheersen. “Ik had geen misbruik van de gelegenheid mogen maken. U bent een beeldschone vrouw die het verdient te trouwen met een rijke man. Niet met een boef die in het maanlicht even zijn gezond verstand verloor. Dus bied ik hiervoor mijn excuses aan, al moet ik er wel aan toevoegen dat ik er geen spijt van heb.”


    Maura deed de deur van haar kamer in de herberg achter zich dicht en leunde ertegenaan.


    Ze was naar buiten gegaan om te kijken of daar nog iemand was.


    Ze had er niet op gerekend de Hooglander weer te zien en ze had al helemaal niet verwacht dat hij haar zou kussen tot ze bijna geen adem meer kon halen.


    Haar lichaam tintelde nog steeds.


    Niet alleen had hij haar de adem benomen; hij had haar ook duidelijk gemaakt wat er ontbrak aan alle mannen die lady Ilay voor haar had uitgekozen: pure, rauwe mannelijkheid.


    Ze rilde en voelde zijn hand weer naar haar heupen glijden. Hij was zo ongelooflijk aantrekkelijk geweest dat ze elk gevoel voor de werkelijkheid had verloren en alleen nog maar aan hem had kunnen denken.


    Nu was dat roekeloze moment voorbij. Ze moest haar plan ten uitvoer brengen. Dat duldde geen uitstel meer. Ze had de kaart van Argyll inmiddels uitgebreid bestudeerd, maar geen enkele aanwijzing over een verborgen schat kunnen ontdekken. Er stonden niet eens namen van dorpen of meren op. Het ergste was misschien nog wel dat het een deel van een grotere kaart leek te zijn.


    Het leek een nutteloos geheel, maar instinctief voelde ze aan dat dat niet zo was, want anders zou de kaart niet in de la van het bureau van lord Ilay hebben gelegen.


    Zij en Rosie zouden het een tijdje kunnen uitzingen met het geld dat ze maandenlang had gestolen uit datzelfde bureau. Daarmee moesten ze op zijn minst Belfast kunnen bereiken. Of misschien zelfs wel Amerika, waar niemand hen kende.


    Ze kon nu geen tijd verspillen door zich af te vragen wat ze daarna zouden doen. Ze wist dat haar geld op een gegeven moment op zou zijn en dat Rosie te zwak was om te kunnen werken. Op de een of andere manier zou ze ervoor zorgen dat zij in hun levensonderhoud kon voorzien. Ze zou niet trouwen met baron Kildary. Haar broer Aiden om hulp vragen, hoefde ook niet per se het gewenste resultaat op te leveren. De kans was groot dat hij onmiddellijk hun vader zou inschakelen, terwijl hij deed alsof hij intens met haar te doen had.


    Haar tas was gepakt, maar zolang die Hooglanders nog wakker waren, zou ze niet kunnen vertrekken.


    Ze keek weer naar de kaart. Zou de kaart waarover een van de mensen van laird MacMillan het had gehad iets met het goud van Argyll te maken hebben?


    Goud zou de oplossing zijn voor al haar problemen. Als ze dat in handen had, kon ze Rosie meenemen naar Amerika en daar een huis kopen. In dat geval zou hun vader hen nooit meer kunnen vinden.


    Dugan gunde zichzelf even de tijd om tot rust te komen.


    Het had hem erg veel moeite gekost om lady Maura te laten gaan. Nog steeds was zijn verlangen naar haar groot. Naar zijn idee had hij een vrouw nog nooit zo intens begeerd. Ze was sterk en tegelijkertijd kwetsbaar, en hij wilde haar dolgraag beschermen en goed voor haar zorgen.


    Nadat hij haar tot de zijne had gemaakt, natuurlijk. Maar dat kon niet, want zij was geen vrouw van lichte zeden.


    Hij vloekte zacht. Hij zou een onschuldige vrouw niet verleiden - zeker niet wanneer ze door Engelse soldaten werd vergezeld.


    Toen hij terugliep naar de zitkamer, zag hij dat Lachann de twee delen van de kaart aandachtig bestudeerde.


    “Wat was er aan de hand?” vroeg Lachann.


    “Niets. Een van de gasten was naar buiten gelopen en toen hebben we even met elkaar gesproken.”


    “Hmm. Dugan, ik weet werkelijk niet wat we aan deze kaart zouden kunnen hebben.”


    “Onze grootvader heeft zijn deel gekregen van een Fransman die op sterven lag.”


    “Waar? In Perth, neem ik aan?”


    “Ja.” Dugan streek met een hand over zijn gezicht. Opeens voelde hij zich uitgeput. Tijdens de opstand, nu twee jaar geleden, was hij gewond geraakt toen hij zijn grootvader in bescherming nam tegen een Engels zwaard. Maar de oude Hamish had hem levend en wel mee naar huis genomen. “Hij zei dat de kaart in vieren was gescheurd om zeker te stellen dat het goud alleen door bondgenoten kon worden gevonden.”


    Lachann snoof. “Dugan, als je er eens goed over nadenkt, is dit regelrecht belachelijk. Waaro-”


    “Kijk hier eens naar.”


    “Je doelt op de plek vlak bij de rand?”


    “Ja. Daar staat een ander teken.”


    “Denk je dat het goud daar moet zijn verborgen?” Lachann fronste zijn wenkbrauwen. “Het zou kunnen.”


    “Het teken lijkt geen symbool te zijn voor een meer of een stad, en volgens mij ook niet voor een berg.”


    Lachann dacht even na. “Als die Fransman de waarheid heeft gesproken, hebben we naar mijn idee de andere twee delen van deze kaart ook nodig.”


    “Het teken staat vlak bij de afgescheurde rand. Het zou ons niet zijn opgevallen als we het tweede deel van de kaart niet in handen hadden gekregen.”


    Lachann zuchtte. “Het is nog altijd heel goed mogelijk dat dit niets te betekenen heeft.”


    “Dat klopt. Laten we nu maar gaan slapen, want we hebben morgen een lange rit voor de boeg.”


    Het was na middernacht en Maura nam aan dat iedereen nu wel naar bed was gegaan. Ook de Hooglanders.


    Ze kleedde zich warm aan, trok stevige wandelschoenen aan, pakte haar reistas en liep de kamer uit. Bij de trap was het donker, maar ze bereikte heelhuids de begane grond en aarzelde toen even. Als Rosie er niet was, zou ze misschien met die o zo aantrekkelijke Hooglander…


    Nee! Van romantiek kon geen sprake zijn. Ze wist niets van die man af. Hij zou een rebel kunnen zijn, of een van de bandieten voor wie luitenant Baird haar had gewaarschuwd toen ze onderweg waren naar Fort William.


    Een boef was hij zeker!


    Maar wel een heel indrukwekkende boef.


    Op haar tenen liep ze naar de achterdeur, maar ze hield weer halt toen ze links van haar gesnurk hoorde.


    Had luitenant Baird uiteindelijk toch besloten iemand hier de wacht te laten houden?


    Toen ze de zitkamer in keek, zag ze de Hooglanders. Ze sliepen allemaal, ook Dugan MacMillan. Waarom zouden die mannen naar Fort William zijn gekomen? Ze leken niet veel op te hebben met Engelse soldaten. Dus moesten ze onderweg zijn. Maar waarheen?


    Het leek onmogelijk dat de Hooglanders een ander deel van haar kaart in hun bezit hadden en dat deel niet nog ergens in het bureau van lord Ilay lag. Maar toch…


    Laird Dugan MacMillan lag op de grond te slapen, met zijn tas naast zich. Als ze nu niet ging kijken of hij ook een deel van die kaart had, zou ze dat nooit zeker kunnen weten.


    Ze haalde een keer diep adem en sloop naar de man toe. Toen aarzelde ze weer. Durfde ze die tas open te maken en erin te kijken?


    Dugan haalde een keer diep adem en mompelde iets. Haar naam?


    Nee, dat moest ze zich hebben verbeeld. De wens moest de vader der gedachte zijn, want door zijn kus wist ze hoe opwindend het kon zijn om door een man te worden aangeraakt.


    Vlug maakte ze de tas open en keek erin. Al snel had ze twee opgerolde velletjes perkament gevonden. Die haalde ze heel voorzichtig uit de tas en hield ze omhoog, naar het licht van de haard. Haar hart sloeg op hol toen ze zag dat het inderdaad delen moesten zijn van de kaart die zij in haar bezit had.


    Op dat moment hoorde ze gekraak boven haar hoofd. Ze besefte dat ze zo snel mogelijk moest vertrekken.

  


  
    Hoofdstuk 6


    Maura zette haar capuchon op en glipte ongezien naar buiten. Snel liep ze naar het meer en vond het smalle pad daarlangs. Ze liep naar het noorden en was van plan dat te blijven doen tot het pad doodliep in de bossen ten noorden van de stad. Als ze de oever niet uit het oog verloor, zou ze beslist niet verdwalen, hield ze zichzelf voor.


    Ze weigerde te denken aan het feit dat ze de twee delen van de kaart van de Hooglander had gestolen. Nu was het zaak zo snel en zo ver mogelijk uit de buurt van Fort William te komen, want ze moest haar zuster redden.


    Ze had wel eens eerder in haar leven impulsief gehandeld, en dat zou beslist ook nog vaker gebeuren, wist ze.


    Ze dacht terug aan de dag waarop Rosie was geboren.


    Ze had zich in de kamer verstopt waarin haar moeder op het punt stond haar twaalfde kind ter wereld te brengen. Niet alles bleek naar wens te gaan, omdat het meisje te vroeg ter wereld kwam. Rosie was te klein en haar huid had een grijze kleur. Ze huilde niet en bewoog zich nauwelijks in de wieg waarin de vroedvrouw haar had gelegd.


    Maura was echter meteen dol geweest op die kleine!


    Lord Aucharnie had gebruld van woede. Hij was boos geweest op zijn vrouw, op de vroedvrouw en op het kleine meisje. Hij had bevel gegeven het kind naar het bos te brengen en het daar achter te laten om te sterven.


    Zijn eigen dochter!


    Maura had dat niet willen laten gebeuren.


    De vroedvrouw had geen protest aangetekend toen Maura de kleine in een lap zachte wol had gewikkeld en haar had meegenomen, het kasteel uit. Ze was naar het huisje van Deirdre Elliott gerend. Deirdre had een dochtertje, Janet, dat pas een paar maanden oud was. Daardoor wist Maura dat zij haar zusje de borst zou kunnen geven.


    Toen Maura’s vader erachter was gekomen wat ze had gedaan, had hij haar een pak rammel gegeven met een stevige berkentwijg. Rosie was toen twee jaar geweest.


    De twee zusters waren bij de hele familie in ongenade gevallen, maar ze hadden in elk geval elkaar gehad.


    Maura bleef doorlopen. Het was een heldere nacht, en in het maanlicht kon ze vrijwel moeiteloos haar weg vinden. Omdat ze haar leven lang wandelingen had gemaakt over het grondgebied rond het kasteel van haar vader, had ze een groot uithoudingsvermogen. Dat kwam haar nu goed van pas.


    Ze drukte de leren reistas stevig tegen haar middel en zei geruststellend tegen zichzelf dat ze voldoende geld had om tijdens de reis voor eten en onderdak te kunnen zorgen en om Rosie mee te nemen, ver van Schotland vandaan. Zodra ze Fort William ver achter zich had gelaten, zou ze haar deel van de kaart naast de delen die de Hooglander in zijn bezit had gehad leggen. Misschien zou ze dan weten waar ze naar de schat moest zoeken.


    Toen ze een eind in westelijke richting had gelopen, zag ze in de verte rechts van haar een dorp. Ze hield haar hoofd omlaag, bleef dicht bij de bomen langs het pad en liep langs de noordelijke oever van het meer.


    Af en toe maakte de wind die de bladeren liet ritselen haar bang. Dan trok ze haar mantel iets steviger om zich heen. Ze hoopte dat het snel licht zou worden, dacht even aan luitenant Baird en versnelde haar pas. Ze zou doorlopen tot haar benen haar niet meer konden dragen en dan op zoek gaan naar een veilige plek waar ze even kon rusten.


    Dugan ontwaakte uit een rusteloze slaap. Het was nog donker, maar in zijn droom…


    Hij ging rechtop zitten en keek om zich heen. Al zijn mensen sliepen nog, en hij zou ook nog moeten slapen.


    Hij masseerde zijn nek. Er was iets aan de hand; dat voelde hij. Snel stak hij een hand omlaag naar zijn onderbeen en raakte de dolk van zijn vader aan, die hij in zijn kniekous had gestoken.


    Toen pakte hij zijn tas en maakte die open. “Verdomme! Waar is de kaart?”


    Lachann werd wakker, ging eveneens rechtop zitten en vroeg: “De kaart?”


    Dugan stak de lamp aan en ging in de zitkamer op zoek. Tevergeefs, helaas.


    “Je had hem in je tas gestopt”, zei Lachann. “Ben je vannacht soms wakker geworden en heb je er toen naar gekeken?”


    “Nee. Iemand heeft hem gestolen.”


    “Laird, denkt u dat iemand deze kamer in is geslopen en hem heeft meegenomen?” vroeg Archie hogelijk verbaasd.


    Dat moest inderdaad zijn gebeurd, constateerde Dugan. Wie kon de opmerking van Archie over die kaart hebben gehoord? Er waren toen veel mensen in de gelagkamer geweest. Maar wie kon het lef hebben gehad midden in de nacht de zitkamer in te lopen en die kaart uit zijn tas te stelen?


    De dief kon nog in deze herberg zijn, maar hij had helaas het gezag niet om een huiszoeking te bevelen.


    “Hoe heeft iemand deze kamer in kunnen sluipen terwijl wij allemaa-” zei Lachann.


    Dugan onderbrak hem. “De eerste uren zijn we allemaal heel diep in slaap geweest, Lachann. Iemand had de boel hier in brand kunnen steken en dat zouden we pas hebben gemerkt als onze haren vlam hadden gevat.”


    “Dugan, het lijkt zo onzinnig. Wie kan nou hebben geweten dat wij twee delen van die Franse kaart in ons bezit hadden?”


    Dugan schudde zijn hoofd en zei tegen zijn mensen: “Haal de paarden en begin een zoekactie. Twee van jullie moeten naar het zuiden rijden, de rest gaat naar het noorden. Als de dief is vertrokken, kan hij nog niet ver weg zijn. Lachann, jij gaat met mij mee.”


    “Dugan, wat ben je van plan?”


    “Als iemand in deze herberg al uit de veren is, kan dat de dief zijn.”


    “Ben je van plan je oor tegen elke deur te drukken?”


    “Zo nodig wel, ja.” Dugan liep de trap op en zag een deur op een kiertje staan. Hij duwde hem verder open en constateerde dat die kamer leeg was.


    “Ik dacht dat alle kamers bezet waren”, fluisterde Lachann.


    “Dit was de kamer van lady Maura”, zei Dugan.


    De haard brandde niet meer, maar hij kon zien dat de vrouw alleen op de sprei van haar bed had gelegen. Waarschijnlijk zodat ze niet diep in slaap zou vallen.


    Kennelijk had ze besloten hem te bestelen, en dat terwijl hij haar even daarvoor vol overgave had gekust!


    “Dugan, denk je dat ze in haar eentje is vertrokken?” vroeg Lachann zacht.


    “Dat betwijfel ik. Welke vrouw van adel vertrekt midden in de nacht zonder een paar bedienden die voor haar kunnen zorgen?”


    “Of een begeleider.”


    “Inderdaad.”


    Dit was om gek van te worden! Ze had hem een rad voor ogen gedraaid! Samen met Lachann liep hij weer naar beneden. Hij nam zich vast voor dat hem iets dergelijks nooit meer zou overkomen.


    Had Maura samen met luitenant Baird iets bekokstoofd toen ze Archie over die kaart had horen praten? Ze had niet bijzonder blij geleken met het gezelschap van die Baird, maar misschien had ze domweg geen andere optie gehad.


    Verdorie! Het liefst wilde Dugan met zijn vuist tegen een muur slaan. Eigenlijk kon hij zich niet voorstellen dat hij zo onvoorzichtig was geweest. Hij had die vrouw de enige mogelijkheid die hem het geld kon opleveren om zijn clan op hun grondgebied te houden laten stelen.


    Toen de zon opkwam, pakten Dugan, Lachann en hun mannen hun spullen bij elkaar. Ze hoorden geluiden uit de keuken komen en liepen daarheen. De herbergier was daar al, samen met twee diensters. Snel betaalde Dugan de man, en hij vroeg of hij wist wanneer lady Maura en haar gezelschap waren vertrokken.


    “Volgens mij zijn ze hier nog”, zei de man verbaasd. “In elk geval hebben ze me nog niet betaald.”


    Natuurlijk hadden ze dat niet gedaan, niet nu ze…


    Dugans gedachtegang werd onderbroken door een schrille stem en zware voetstappen op de trap.


    De oude vrouw die hij in het gezelschap van lady Maura had gezien, stormde de keuken in en riep: “Ze is weg. Ze is vertrokken!”


    “Doelt u op lady Maura?” vroeg de herbergier.


    “Natuurlijk! Over wie anders? Waar kan ze in vredesnaam naartoe zijn gegaan?”


    De herbergier richtte het woord tot een van de diensters. “Ga kijken of ze naar het gemak is gegaan.”


    “Daar ben ik al gaan kijken”, zei de oude vrouw. “Daarom weet ik dat ze daar niet is, en ook niet in haar kamer.”


    “Hoe zit het met die luitenant van haar?” vroeg Dugan.


    De oude vrouw keek even naar hem en richtte toen het woord weer tot de herbergier. “Hij heeft het over luitenant Baird.” Daarna draaide ze zich naar Dugan toe. “Hooglander, bemoei je met je eigen zaken!”


    Dugan sloeg zijn armen over elkaar. “Dat ben ik absoluut niet van plan”, zei hij intimiderend.


    De oude vrouw begon hevig te blozen. Snel liep ze achter de herbergier aan de keuken uit.


    Dugan ging terug naar de zitkamer en doorzocht die nog een keer grondig. Opnieuw tevergeefs. Hij vloekte. Hij was niet alleen boos op Maura, maar ook op zichzelf. Hij had nooit mogen aannemen dat ze veilig waren in deze herberg. De afgelopen nacht had hij iemand de wacht moeten laten houden.


    Bryce en Kieran kwamen terug, zonder lady Maura.


    Even later hoorde Dugan boven stemmen, en toen rende luitenant Baird de trap af. Hij had zijn laarzen nog niet eens aangetrokken en brulde: “Ze moet hier nog ergens zijn!”


    Waar was lady Maura als die man hier nog was? vroeg Dugan zich af. Was ze echt in haar eentje vertrokken? Dat was toch zeker ondenkbaar?


    “Jij daar!” riep Baird naar Dugan.


    Dugan deed niet eens alsof hij de man hoorde. Hij liep naar de deur, vastberaden achter de dievegge aan te gaan.


    De luitenant pakte zijn arm toen hij langs hem heen liep. “Hooglander, ik heb het tegen jou.”


    “Dat kan wel zijn, maar ik heb wel belangrijkere dingen te doen dan te luisteren naar een ellendeling van een Engelsman!”


    “Stuur iemand naar het fort en trommel mijn mensen op!” beval Baird de herbergier.


    “En ik dan?” vroeg de oude vrouw jammerend.


    “Hoezo?” vroeg Baird. Hij kon Maura niet kwijtraken. In elk geval niet onopzettelijk.


    “Wat gaat u doen, en wat moet ik doen?”


    “Wat u doet, interesseert me niets.” Hij richtte het woord weer tot de herbergier. “Deze herberg moet grondig worden doorzocht.”


    “Luitenant Baird, ik kan niet al mijn gasten van hun bed lichten”, zei de herbergier verontwaardigd.


    “Dat kunt u wel, en dat zult u ook doen. Tenzij u er de voorkeur aan geeft dat ik soldaten uit het garnizoen laat halen.”


    Verdorie, dacht Baird. Kennelijk had lady Maura niet eens kunnen wachten tot ze in Cromarty waren gearriveerd voordat ze in opstand kwam tegen de wens van haar vader.


    “Waar kan ze naartoe zijn gegaan?” vroeg de oude vrouw jammerend. “Naar huis?”


    Baird dacht snel na. Hij had geweten dat ze op zijn minst zou proberen de baron op andere gedachten te brengen. En dat ze, als dat niet lukte, aanzienlijk drastischere maatregelen zou nemen.


    Het was waarschijnlijk dat ze iemand had gevonden die haar mee terug kon nemen naar Glasgow. Of misschien zelfs naar Aucharnie Castle, om een confrontatie met haar vader aan te gaan. Baird liep naar het raam en zag de Hooglanders buiten staan. Lady Maura was niet bij hen.


    Waar was ze dan wel, en met wie was ze vertrokken?


    Zou ze een soldaat hebben gevonden die bereid was geweest haar naar het zuiden te begeleiden? Als dat zo was, zou hij die man voor de krijgsraad slepen!


    Baird liep de trap weer op naar zijn kamer om zich verder aan te kleden voor een dag die weinig goeds beloofde. Dit verliep beslist niet naar wens!

  


  
    Hoofdstuk 7


    Dugan hoorde de Engelse luitenant de herbergier het bevel geven de herberg te doorzoeken en iemand naar het fort te sturen om zijn soldaten te halen.


    De oude vrouw leek te denken dat het meisje naar huis was gegaan, naar het zuiden dus.


    Perfect. Hij hoopte dat de luitenant en zijn soldaten die kant op zouden gaan. Want als het meisje iets wist over de kaart en het goud, zou ze naar het noorden zijn gegaan, de Hooglanden in.


    “Laird MacMillan, heeft u soms geld achtergelaten op de plank in de keuken?” vroeg de herbergier aan Dugan. “Ik mis namelijk etenswaren, en in plaats daarvan lag er geld op de plank.”


    “Nee, ik heb daar geen geld neergelegd. Maar ik zal u met alle soorten van genoegen betalen als u ons proviand kunt meegeven.”


    Dugan wist wie dat eten had meegenomen. Dezelfde vrouw die zijn schatkaarten had gestolen.


    “Meisje, wat ben jij al vroeg uit de veren.”


    De raspende stem maakte Maura aan het schrikken. Ze besefte dat die hoorde bij een oude vrouw die een eindje van het pad vandaan voor haar huisje zat. Naast haar lag een grote wolfshond die alert rechtop ging zitten toen Maura bleef staan.


    “Kom even bij me zitten”, zei de oude vrouw uitnodigend.


    Maura aarzelde. Ze had de afgelopen drie uur een heel eind gelopen, maar ze had het gevoel dat ze nog maar een kilometer of vijftien bij Fort William vandaan was. Ze was echter moe en even uitrusten zou haar goeddoen. “Dank u. Ik zou best een beetje water willen drinken, maar uw hond i-”


    “Die zal jou niets doen, tenzij ik hem dat beveel.” De vrouw zei zacht iets tegen het dier, en het leek bijna alsof de hond knikte. “Kom maar mee naar binnen”, zei ze tegen Maura.


    Zij liep voorop, en Maura kwam achter haar aan. Zodra ze bij de haard stonden, zag Maura dat de irissen van de ogen van de vrouw melkwit waren. Ze was blind.


    “Meisje, jij bent ver van huis.” De vrouw liep naar een emmer die naast een tafel stond en schepte water in een kop van aardewerk. Toen gaf ze die aan Maura.


    “Hoe weet u dat?”


    De grote hond ging bij de haard zitten en hield Maura in de gaten.


    “Meisje, ik ben dan wel blind, maar toch kan ik dingen zien.”


    Maura nam een slokje water. “Wat voor dingen?”


    “Bijvoorbeeld dat jij een eind hebt gereisd en dat je voeten moe zijn. Ga dus zitten om uit te rusten.”


    “Ik heb niet veel tijd.”


    “Dat zal best, maar je hebt een aardige voorsprong.”


    Maura schrok. “Een voorsprong op wie?”


    “Op degenen die achter je aan komen.”


    “Wat weet u van hen?”


    “Wat ik van jou weet is veel belangrijker, meisje.”


    Dugan was nog steeds woedend toen hij met zijn mannen achter de mooie, verleidelijke jonge vrouw aan ging. Het kostte hem nog steeds moeite te geloven dat ze hem zo in de maling had genomen.


    Hij had zichzelf heel nobel gevonden door een eind te maken aan een intieme ontmoeting die eigenlijk nooit had moeten plaatsvinden. Eigenlijk had hij alleen een praatje met haar moeten maken, om te achterhalen wie ze was en waarom ze op haar reis werd begeleid door Engelse soldaten. Helaas was het echter zo dat hij zich nog nooit zo sterk tot een vrouw aangetrokken had gevoeld.


    “Dugan, denk je echt dat dat domme mens in haar eentje is vertrokken?” vroeg Lachann.


    “In elk geval is ze niet samen met die luitenant op pad gegaan.”


    “Kan ze een andere handlanger hebben gehad?” vroeg Bryce.


    Dugan dacht even na. “Ze kan niets hebben geweten over het goud en de kaart. Of in elk geval kan ze niet hebben geweten dat die met elkaar verband hielden.”


    “Jij hebt in Ullapool iets over het bestaan van die kaart gehoord. Het is best mogelijk dat dat gerucht haar ook ter ore is gekomen”, zei Lachann.


    “Dat kan, maar dan heeft ze in elk geval niet de tijd gehad iemand in de arm te nemen om haar te helpen. Niet in de korte tijd dat ze hier is geweest.”


    Was dat wel zo?


    Dugan gaf zijn paard de sporen en reed naar het ruiterpad naar het noorden. Ze had zijn delen van de kaart bij zich, en op die kaart waren alleen de Hooglanden te zien.


    Hij kon nog steeds niet bevatten dat ze hem zo in de maling had genomen. In eerste instantie had hij haar gekust, maar hij was degene geweest die door haar was verleid. Hij had haar bij zich willen houden en hij had over haar gedroomd. Lieve hemel, wat was hij dom geweest!


    Waarom werd ze vergezeld door Engelse soldaten?


    “Lachann, ik ben absoluut niet van plan die dievegge genade te betonen.”


    “Dat kan ik me indenken. Jij hebt haar leven gered bij die waterval, dus ze had jouw eigendommen moeten respecteren.”


    “Inderdaad. Dat aantrekkelijke gezichtje van haar zal het me niet beletten haar naar de andere wereld te helpen zodra we haar hebben gevonden.”


    Dugans keel werd al droog bij het idee dat hij haar zou doden. In feite zou hem dat koud moeten laten, want ze had die kaart gestolen terwijl hij lag te slapen. Dat was onvergeeflijk.


    Hij hoopte dat ze voor het ruiterpad had gekozen en niet echt de heuvels in was getrokken. Voor het eind van deze maand moest hij het goud hebben gevonden, zodat hij Argyll kon betalen.


    “Welke kant gaan we op?” vroeg Conall toen ze bij een splitsing stonden.


    “We gaan naar het westen.”


    Dugan wist niet hoelang het geleden was dat ze de herberg achter zich had gelaten. Het vuur in haar kamer was bijna uit geweest, dus was het waarschijnlijk dat ze een voorsprong van enkele uren had. Hij hoopte uit de grond van zijn hart dat ze een enkel zou verzwikken en dat hij haar snel zou vinden.


    “Laird, denkt u dat ze te paard is?” vroeg Archie.


    Dugan schudde zijn hoofd. “Toen ze gisteravond arriveerde, had ze geen rijkleding aan. Dus zal ze wel in een koets op reis zijn geweest. Gezien het aantal staljongens bij die herberg is het hoogst onwaarschijnlijk dat ze een paard heeft kunnen stelen.”


    Lachann knikte instemmend. “Maar zelfs te voet kan ze al minstens vijftien kilometer verderop zijn.”


    Dat kon inderdaad, want ze was jong en fit, dacht Dugan. Maar hij zou haar wel vinden!


    De oude vrouw, die Sorcha bleek te heten, ging tegenover Maura zitten en wilde haar hand pakken. Maura aarzelde.


    “Ben je bang voor me?”


    “Natuurlijk niet.” Maura legde haar hand op de droge handpalm van de oude vrouw. Ze zou haar haar zin geven, had ze besloten. In ruil voor haar gastvrijheid.


    Sorcha glimlachte en zei: “Je hebt in elk geval een goed hart.”


    Maura fronste haar wenkbrauwen. “Een goed hart? Wat bedoelt u daarmee?”


    “Ik kan je aanraden je gezond verstand te gebruiken, maar er zullen ook momenten komen waarop je naar je hart moet luisteren.”


    “Dat laatste doe ik ook. Dat probeer ik in elk geval.” Twee lange jaren had haar hart haar voorgehouden dat ze naar Rosie toe moest gaan. Haar gezond verstand had haar daar nu ook toe in staat gesteld.


    “Meisje, ik ben bang dat alleen het stof op de velden en het stof in de wind je kunnen geven wat jij zoekt.”


    Stof en wind?


    De vrouw sloeg wartaal uit. Maura zou de delen van de kaart naast elkaar leggen om haar weg te vinden! Ze wilde haar hand lostrekken, maar dat belette Sorcha haar.


    “Meisje, je hebt bijna alles bij je wat je nodig hebt.”


    Maura werd achterdochtig. Eerst wartaal en nu… Wilde deze vrouw weten wat ze bij zich had? Had ze het op haar geld gemunt? “Bijna alles?”


    “Ja.” Sorcha fronste even haar wenkbrauwen. “Maar wat je hebt zal zijn geheimen niet aan jou openbaren, ook niet aan die jongen uit Glencoe. Tenzij…” Ze maakte haar zin niet af.


    “Wie is die jongen uit Glencoe?” vroeg Maura nieuwsgierig.


    Sorcha leunde achterover op haar stoel en drukte een trillende hand tegen haar borstkas.


    “Het is al heel lang geleden, en nu is hij een woeste krijger.”


    “Ik weet werkelijk niet over wie u het heeft.” Ze had gehoord dat er in Glencoe verschrikkelijke dingen waren gebeurd, en daar had haar familie een belangrijke rol bij gespeeld. Maar dat was inderdaad al heel lang geleden. In die tijd was Maura nog niet eens geboren.


    Sorcha knikte afwezig, alsof het haar moeite kostte zich bepaalde dingen uit het verre verleden te herinneren. Toen zei ze: “De schat die jij in je bezit hebt zal je niet de weg naar Loch Camerochlan wijzen.”


    Maura schrok hevig, want ze had niemand verteld dat ze van plan was daarheen te gaan. “Hoe weet u…” Ze schudde haar hoofd en huiverde toen ze dacht aan alle winteravonden die ze met Deirdres oude moeder in het huisje van de Elliotts had doorgebracht. Die vrouw had verhalen verteld over geesten, heksen en elfjes. Maura geloofde niet echt in hun bestaan. Mensen waren naar haar idee veel gevaarlijker. Mensen zoals haar vader, die een onschuldige baby had willen laten sterven omdat ze ziekelijk was.


    Maar wat moest ze nu denken? Ze keek eens om zich heen, op zoek naar dingen die op hekserij konden wijzen. Die kon ze echter niet ontdekken. Ze zuchtte en vroeg: “Waarom zegt u dat ik niet naar Loch Camerochlan zal gaan?”


    “Dát heb ik niet gezegd.”


    “Zou u alstublieft iets duidelijkere taal kunnen spreken?”


    Sorcha begon te neuriën, en Maura kwam tot de conclusie dat de oud vrouw een beetje krankzinnig moest zijn. Diep in haar hart besefte ze echter ook dat er in deze wereld buitenaardse elementen werkzaam konden zijn. Hoe had Rosie anders in leven kunnen blijven? Deirdre had ervoor gezorgd dat Rosie als klein kind nooit werd blootgesteld aan schadelijk maanlicht. Verder had Deirdre de kleertjes die ze voor Rosie had gemaakt altijd eerst door de rook van brandende turf gehaald om zeker te weten dat een heks haar nooit in haar macht kon krijgen.


    Had iemand dat ook met háár kleren gedaan? Waarschijnlijk niet, want nu verkeerde ze in het gezelschap van een oude heks en moest ze luisteren naar raadsels!


    “Meisje, er zijn mensen die je kunnen helpen. Mits ze je niet onmiddellijk doden”, zei Sorcha, en ze pakte de hand van Maura weer.


    Maura bewoog zich niet. Ze was nog steeds geneigd geen waarde te hechten aan de woorden van de oude vrouw. Nadat ze haar vader had getart en Rosie voor een zekere dood had behoed, had ze hulp gekregen van de Elliotts. Daarna had ze het merendeel van haar tijd doorgebracht in het huisje van de Elliotts om voor haar zusje te zorgen wanneer zij niet door Deirdre werd gevoed. Zij had Rosie zelf opgevoed en daarbij altijd het goede voorbeeld van Deirdre gevolgd.


    Haar ouders hadden Rosie in de elf jaar na haar geboorte slechts een paar keer gezien, en dan nog alleen toevallig. De graaf en de gravin schaamden zich voor hun jongste dochter, en voor Maura konden ze ook weinig waardering opbrengen. Gelukkig had Deirdre gezorgd voor de moederlijke warmte en affectie die Maura en Rosie niet van hun eigen moeder kregen.


    Sorcha moest zich vergissen. Er was niemand in de buurt die haar nu zou kunnen helpen.


    Wel was ze bang dat iemand door haar vlucht zo boos kon zijn dat hij haar zou willen doden.


    Baird?


    De Hooglander?


    Allebei de mannen?


    “Aan die schat van jou zul je niets hebben zonder een bondgenoot”, zei de oude vrouw.


    Maura rilde. “Hoe weet u dat allemaal?”


    Sorcha deed een oog dicht en leek met haar andere oog naar haar binnenste te kijken. “Dat is een gave.”


    Maura was moe, maar nu kon ze toch weer helder nadenken.


    Natuurlijk zou ze bondgenoten krijgen. “Mensen die net als ik op reis zijn en mensen die hier wonen zullen me wel de juiste weg wijzen”, zei ze.


    “Dat kan, maar het gevaar achtervolgt je.”


    Maura trok haar hand los. “Wat bedoelt u daarmee?”


    “Je zult heel voorzichtig moeten zijn, meisje.”


    Maura slikte en voelde zich weer schuldig. Natuurlijk had ze die kaart niet moeten stelen, maar gedane zaken namen geen keer. “Zou u iets duidelijker kunnen zijn?”


    Sorcha fronste opnieuw haar wenkbrauwen. “Dat kan ik niet…” Ze hield haar hoofd scheef, alsof ze naar een onzichtbare spreker luisterde. “Nee, dat is onmogelijk. Is hij echt teruggekomen?”


    “Wie die hij ook mag zijn, hij zal mij niet vinden”, zei Maura, die al rilde bij het idee dat de Hooglander achter haar aan zou komen. Zou hij haar iets aandoen als hij haar vond? Ze hoopte van niet, want in dat geval zou ze hem volslagen verkeerd hebben ingeschat. Deze vrouw moest op luitenant Baird doelen. “Ik zal hem vóór blijven en ik zal me zeker verstoppen als hij bij me in de buurt komt.” Ze zei het stoer, maar inwendig maakte ze zich grote zorgen. Als Baird haar echt was kwijtgeraakt, zou hem dat ernstig in de problemen brengen. Hij was beslist in staat een aannemelijke verklaring daarvoor te verzinnen, voordat hij terug was bij haar ouders.


    Maura ging staan en liep naar de deur. “Hartelijk bedankt voor het water”, zei ze, en ze liep naar buiten.


    Dugan had al zolang hij zich dat kon herinneren over Campbells en Duncansons gedroomd. Telkens weer hoorde hij hun geweren afgaan. Zij hadden zijn vader en zijn oudste broer vermoord. Hij had zijn moeder blauw zien worden van de kou, waardoor ze niet verder de bergen in had kunnen vluchten.


    Hij had echter nog nooit gedroomd over een beeldschone vrouw met roodbruine haren die zijn lichaam in vuur en vlam zette.


    De afgelopen nacht had hij wel over haar gedroomd. Zelfs in zijn slaap had hij haar lippen nog op de zijne kunnen voelen. Hij had haar uitgekleed en haar overal aangeraakt…


    “Verdorie!” mompelde hij nijdig.


    “Wat is er?” vroeg Lachann.


    “Niets.”


    Er moest iets mis met hem zijn als hij zo gevoelig was voor een aantrekkelijk gezicht. Het werd tijd dat hij trouwde met een vrouw met pit, die hem kon helpen bij het leiden van zijn clan.


    Zo’n vrouw moest ergens te vinden zijn. Hij was van plan naar haar te gaan zoeken zodra hij Argyll het geld had gegeven. Niet eerder, want hij moest er zeker van kunnen zijn dat de MacMillans hun grondgebied zouden behouden.


    “Verdorie, Lachann. Ik had vannacht iemand de wacht moeten laten houden!”


    “Ga jezelf alsjeblieft niets kwalijk nemen. Gisteravond waren we allemaal uitgeput. Niemand van ons had toen afdoende de wacht kunnen houden.”


    “Misschien is dat wel zo”, zei Dugan. Toch bleef hij van mening dat hij beter op zijn hoede had moeten zijn. Dat zou iedere competente laird zijn geweest.


    Ze volgden de bocht van de rivier en reden langs een stadje. Het was nog vroeg, maar er kwam al her en der rook uit de schoorstenen. Hoewel hij vrij zeker wist dat Maura dit pad had genomen, hadden ze nog steeds geen spoor van haar kunnen ontdekken.


    Even later reden ze langs een huisje dat een paar meter van het pad vandaan stond. Mensen waren er niet te zien, maar voor de deur zat een grote hond. Het dier keek naar hen, maar ging niet blaffen, alsof hij wist dat ze geen bedreiging vormden.


    “Laird, denkt u dat ze op de hoogte is van het bestaan van het goud?” vroeg Archie.


    “Ongetwijfeld, want een van jullie heeft er gisteravond in de gelagkamer melding van gemaakt”, zei Lachann nijdig.


    Dugan kon maar moeilijk geloven dat lady Maura in haar eentje was vertrokken om te zoeken naar goud waarover ze vaag iets had gehoord, met een kaart die tot nu toe nog geen enkele aanwijzing had opgeleverd. Vrouwen gingen niet in hun eentje op reis. Ze trokken niet te voet de heuvels in zonder gewapende mannen die hen konden beschermen.


    En ze lieten zich al zeker niet door een onbekende man kussen op de veranda van een herberg.


    Hij moest haar verkeerd hebben ingeschat, en daar moest hij nu een hoge prijs voor betalen.


    Een halfuurtje later gaf Dugan zijn mannen opdracht zich op te splitsen. Hoewel ze minder snel vooruit zouden komen als ze door het bos reden, moest hij het zekere voor het onzekere nemen. Het was mogelijk dat Maura het pad had gelaten voor wat het was, omdat ze tussen de bomen meer dekking zou hebben.


    “Ik volg het pad. Lachann, jij moet door het bos rijden, maar wel binnen gehoorsafstand blijven. Ik moet jou zo nodig kunnen horen, en omgekeerd. Archie, jij gaat voor Lachann rijden, maar ook jij moet binnen gehoorsafstand blijven. Dat geldt ook voor de anderen.”


    Dugan hoopte dat het nu niet lang meer zou duren tot ze het meisje hadden gevonden.


    Tijdens de reis vanuit Glasgow naar Fort William had Maura met niemand over Rosie gesproken, omdat ze bang was daarmee haar doel te verraden.


    Ze had gedaan wat ze kon om Bridget en Baird te laten denken dat ze naar het zuiden was gegaan. Tegen de tijd dat ze erachter kwamen dat dat niet zo was, zou ze al zo ver in de Hooglanden zijn dat ze haar nooit zouden kunnen vinden.


    Laird Dugan MacMillan was echter een ander geval. Als hij wist wie zijn kaart had gestolen, zou hij zo snel achter haar aan gaan dat ze de tijd niet kreeg om zich te verstoppen. Ze achtte het niet waarschijnlijk dat hij haar zou doden, maar ze moest hem wel ontwijken. Het enige wat ze kon doen, was hopen dat hij en zijn mannen niet al te vroeg wakker waren geworden.


    Ze vond het jammer dat zijn kussen voor haar niets te betekenen konden hebben. Ze hadden iets diep in haar binnenste wakker gemaakt, gevoelens opgeroepen die ze al die tijd onderdrukt had.


    Natuurlijk verlangde ze naar een man die voor haar kon zorgen, die haar zou beschermen en haar een thuis zou geven. En kinderen. Maar als ze nu niet sneller vooruitkwam, zou die Hooglander haar inhalen en dan… Tja, wat dan?


    Het werd al licht, en Maura besefte dat ze het smalle ruiterpad langs het meer af zou moeten gaan. Ze wist zeker dat Dugan MacMillan dat pad zou volgen. Dan zou hij haar veel te gemakkelijk kunnen vinden.


    Ze liep het bos in, in de wetenschap dat ze dan minder vaart zou kunnen maken omdat de grond oneffen was en ook nog eens bezaaid lag met takken en bladeren. Toen ze twee keer struikelde en bijna ten val kwam, wist ze dat het tijd was om te rusten.


    Dat deed ze bij een omgevallen boomstam waar ze een deel van de bast weghaalde om een soort stoeltje te maken. Toen maakte ze haar tas open en pakte de kaas die ze uit de herberg had meegenomen.


    Daarna pakte ze het opgerolde perkament dat ze had gestolen en zag dat het twee delen waren, die in elkaar waren gerold. Met wild bonkend hart legde ze die op het gras en voegde er haar deel van de kaart aan toe.


    De drie delen hoorden zonder enige twijfel bij elkaar, en er ontbrak dus nog minstens één deel. Omdat er geen namen op de kaart stonden, vond ze het vrijwel onmogelijk te bepalen waar ze naar keek. Toen zag ze onder aan een van de door haar gestolen delen een symbool dat op een fort leek te wijzen. Fort William, misschien? Of anders Inverary Castle?


    Een van de twee moest het zijn. Ze bekeek de blauwe inkt die het meer ten westen van het fort aangaf, en een andere blauwe streep die naar het noorden ging. Loch Eil, hoopte ze.


    Ze wist nu zo ongeveer waar ze was, maar dat hielp haar niet vast te stellen waar Loch Camerochlan lag. In het huis van lord Ilay in Glasgow had ze een echte kaart van Schotland bestudeerd, dus wist ze dat Rosie was meegenomen naar het noordwesten. Maar op deze kaart waren veel blauwe lijnen te zien die rivieren en meren aangaven. Ze zou Loch Camerochlan alleen kunnen vinden door verder te gaan naar het noordwesten en mensen die ze onderweg tegenkwam om inlichtingen te vragen.


    Waar was het goud? Er stond nergens een grote X op de delen van de kaart die zij nu in haar bezit had. Ze had echter tijd genoeg. Het zou vast een paar dagen duren tot ze Loch Camerochlan had bereikt, en misschien zou ze dit raadsel onderweg kunnen oplossen.


    Ze borg de drie delen van de kaart weer op. Ze had alleen belangstelling voor de schat vanwege Rosie. Als ze haar zuster kon weghalen bij Tilda Crane en samen met haar Schotland ver achter zich kon laten, zou hun vader machteloos zijn. Dat zou haar aanzienlijk gemakkelijker afgaan als ze meer geld in handen kreeg dan ze nu bij zich had.


    Ze dacht even aan Sorcha, maar besloot haar opmerkingen te negeren. De Hooglander zou haar niet doden omdat ze zijn delen van de kaart had meegenomen. Hij zou ze gewoon weer opeisen.


    Dat was toch zeker zo?


    Nee, dat mocht ze eigenlijk niet aannemen.


    Wat er op de veranda van de herberg was gebeurd kon ze echter niet vergeten. Hij had haar verleid, en zij had geen enkele poging ondernomen hem dat te beletten.


    Integendeel. Ze had naar méér verlangd.


    Haar borsten hadden getinteld en toen ze had gevoeld hoe groot zijn verlangen naar haar was, had ze zich niet meer fatsoenlijk willen gedragen. Hij had er echter een eind aan gemaakt. Hij had genoten van een paar hartstochtelijke momenten, maar hij zou nooit een verbintenis aangaan met de dochter van een lord uit de Laaglanden. Bovendien zou die lord nooit zijn goedkeuring hechten aan een huwelijk van zijn dochter met zo’n man.


    Maura rilde en masseerde haar armen om het weer een beetje warm te krijgen. Ze deed haar ogen open en zag drie woest ogende mannen te voet door het bos haar kant op komen.


    Met bonkend hart ging ze snel staan.


    De mannen waren allemaal groot en smerig, en hun gezichtsuitdrukking was dreigend. Maura wist niet wat ze moest doen. Ze was alleen, had geen wapen bij zich en zou zichzelf op geen enkele manier kunnen verdedigen.


    “Jongens, wat ziet mijn oog?” riep een van de mannen verlekkerd.


    “Een duifje dat kan worden geplukt”, zei een van de andere mannen met een brede, wellustige grijns.


    Maura besefte dat haar een afschuwelijke dood wachtte.
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    Maura pakte haar tas en zette het op een rennen. Haar rokken zaten haar in de weg en toen ze even omkeek, zag ze dat ze al snel werd ingehaald.


    Even later hoorde ze opeens het geroffel van paardenhoeven. Dat leidde haar af, waardoor ze struikelde en bijna ten val kwam.


    Dugan MacMillan liet zich snel uit het zadel glijden en ving haar op.


    Hij duwde haar achter zich en trok zijn indrukwekkende slagzwaard. “Jongens, jullie zouden er heel verstandig aan doen om te blijven waar je bent.”


    De mannen schaterden het uit, en Maura werd doodsbang. Ze probeerde een stap naar achteren te doen en merkte toen pas dat ze de kilt van Dugan vasthield. Ze gebruikte de man die terug wilde pakken wat zij van hem had gestolen als een schild!


    Hij hield zijn knieën gebogen en had zijn armen gespreid, alsof hij voor de lol aan een gevecht zou beginnen.


    “Waag het niet!” zei hij dreigend tegen de drie boeven, die inmiddels toch om hen heen stonden.


    “Wacht maar af!” De grootste van het drietal haalde met zijn zwaard uit naar Dugan.


    Dugan sprong opzij en trok Maura met zich mee. “Hou je hier buiten.”


    Waar kon ze naartoe? Twee mannen waren bewapend met lange zwaarden, en de derde zwaaide een dolk door de lucht.


    Laird MacMillan pareerde echter moeiteloos elke aanval en staal ketste af op staal.


    “Man, dit kun je niet lang volhouden!” brulde een van de boeven.


    Daar bleek hij zich in te vergissen.


    Tot een van de mannen op Maura af dook en zij vanwege haar verzwikte enkel niet hard genoeg kon rennen. Ze struikelde en klapte tegen de grond.


    MacMillan draaide zich bliksemsnel om en doorstak de man met zijn zwaard voordat Maura haar blik kon afwenden.


    De twee andere mannen brulden van woede en doken op MacMillan af.


    Binnen de kortste keren lagen ook zij op de grond en werd het weer stil in het bos.


    Toen liep Dugan MacMillan naar haar toe, met zijn slagzwaard in zijn hand en een ijskoude blik in zijn ogen.


    Ze slikte moeizaam. “Alstublieft…”


    “Wat wilt u me vragen, lady Maura? Moet ik niet terugpakken wat u van mij heeft gestolen?”


    Zijn stem klonk zo koud en woest dat ze voor het eerst bang voor hem was. Nu leek hij op de barbaarse krijgers voor wie ze was gewaarschuwd.


    Ze probeerde bij hem uit de buurt te komen, maar hij stond dat niet toe. Hij pakte haar vast bij haar enkel en sleepte haar mee.


    “Ik heb alleen maar een kaart gestolen”, zei ze zacht. “En ik…”


    “Wat wilt u daar nog aan toevoegen?”


    Zijn kilt reikte tot zijn knieën en omdat Maura op de grond lag, kon ze zien hoe gespierd zijn benen waren.


    Ze moest bij hem uit de buurt komen!


    “Ik moet in de Hooglanden mijn weg kunnen vinden”, stamelde ze, in de hoop dat hij dat zou accepteren als verklaring voor het stelen van de kaart.


    Hij gromde woest, en daar schrok ze van. Toen bracht hij zijn slagzwaard omhoog.


    Was het mogelijk dat hij haar nu zou doden?


    Dugan stak het zwaard achter zijn riem. De vrouw sloeg wartaal uit, maar ze was nog steeds heel aantrekkelijk.


    “Neemt uw mannetje Baird u dan niet mee de Hooglanden in?” Hij wilde haar wurgen, maar het was niet zijn gewoonte geweld te gebruiken tegen vrouwen, ook niet als een vrouw hem onheus had bejegend.


    Lady Maura streek haar rokken glad. “Hij is mijn mannetje niet.”


    “O nee? Waar bracht hij u dan naartoe?”


    Daar reageerde ze niet op.


    “Hij moest u terugbrengen naar uw echtgenoot, neem ik aan. Laat me eens raden. Die man is een ongelooflijke bruut, en u had besloten te vluchten.” Daar had hij al eerder aan moeten denken, maar gisteravond had hij nog niet geweten dat zij geen scrupules had.


    “Nee!” zei ze nijdig, terwijl ze haar pijnlijke enkel masseerde. “Eigenlijk heeft u er niets mee te maken, maar luitenant Baird begeleidde me naar Cromarty, waar ik word geacht te trouwen.”


    “Is er een bruidegom die op u wacht? Dat is bijna net zo erg als een echtgenoot. Wat zou hij te zeggen hebben over wat er gisteravond op de veranda van de herberg is gebeurd?”


    Ze ging moeizaam staan.


    Dugan hielp haar daar niet bij. Hij draaide zich om en floot naar zijn mannen, die nog steeds naar haar op zoek waren. Een voor een kwamen ze naar hen toe.


    “Ik was niet van plan naar Cromarty te gaan”, zei Maura.


    “Dat is me duidelijk. U was van plan in uw eentje de Hooglanden in te trekken.”


    Voordat ze haar reistas kon pakken, raapte hij hem op. Hij maakte hem open, zag zijn kaarten en zag ook dat er nog een kaart onder lag. “Wat zie ik nu?” Hij legde de documenten op de grond en vroeg: “Waar heeft u dat deel van de kaart vandaan?”


    Ze negeerde hem en strompelde naar een grote, platte steen. Ze ging zitten, maakte de veters van haar wandelschoenen los en masseerde haar enkel opnieuw.


    Dugan keek een andere kant op. Hij was boos, en dat wilde hij ook blijven.


    De drie delen van de kaart bleken aan elkaar te passen, maar het deel van Maura’s kaart leverde ook geen duidelijke aanwijzingen op. Dugan kon nu alleen een groter territorium vergelijken met wat hij wist. Hij kende een groot deel van de Hooglanden, maar natuurlijk niet álle bossen, meren en dalen.


    “Lady Maura, waar heeft u deze kaart vandaan?” vroeg hij.


    “Ik heb hem gevonden in een la van een bureau in een huis in Glasgow.”


    “Van wie was dat bureau?”


    Ze haalde haar schouders op.


    Hij vloekte binnensmonds. O, wat zag ze er aantrekkelijk uit! Hij wendde zijn blik af van de lippen die hem hadden betoverd en keek weer naar de kaart. Lachann en de anderen zouden nu snel hier zijn. Voor die tijd wilde hij in staat zijn vragen van hen te beantwoorden. Ook de vraag wat ze nu met lady Maura moesten doen.


    “Dat bureau was het eigendom van een neef van mijn vader. Ik dacht dat die kaart me zou helpen mijn weg te vinden in de Hoo-”


    “In de Hooglanden. Hoelang heeft u die kaart al in uw bezit?”


    “Waar haalt u het recht vandaan me al die vragen te stellen? We zijn niet op uw grondgebied, dus heeft u hier geen enkel gezag.”


    “Ik heb het gezag van een man van wie iets is gestolen. Door u.”


    “Ik heb hem gevonden vlak voordat ik uit Glasgow vertrok. Toen had ik geen idee dat ik er zo weinig aan zou hebben.”


    “Dus dit deel van de kaart heeft u ook gestolen.”


    Daar reageerde ze niet op, en ze maakte de veters van haar schoen weer vast.


    “Dus u weet niet wie die kaart geeft gemaakt of waar het…” Hij klemde zijn kaken op elkaar.


    Ze leek niet te weten wat de kaart betekende. Was het mogelijk dat ze niets wist van het verborgen goud? Misschien wel, maar wilde ze er niets over zeggen.


    “Ik neem aan dat u naar een bepaalde plaats onderweg was? Mag ik weten welke?”


    Ze dacht even na en zei toen vaag: “Ik was onderweg naar het noordwesten.”


    “Dat is een groot gebied. Welke plaats in het noordwesten?”


    Ze ging staan en zette haar handen in haar zij. “Naar Loch Camerochlan, als u dat per se wilt weten.”


    “Loch Camerochlan? Dat is een heel eind van de beschaafde wereld vandaan.” Om nog maar te zwijgen over het feit dat het ook niet ver van Braemore vandaan was.


    “Dat is heel goed mogelijk, maar ik ben vast van plan daarheen te gaan. Nu zou ik graag willen weten wat ú van plan bent met mijn kaart.”


    Maura wist dat dat een stoutmoedige en zelfs belachelijke vraag was, maar ze wilde hem niet laten merken dat het hem was gelukt haar te intimideren.


    “Jouw kaart? Ik kan mijn oren niet geloven. Wat ben jij een onmogelijk mens.” Hij was zo boos dat hij haar tutoyeerde.


    Dat ze een onmogelijk mens was, zou wel waar zijn. Ze had zich door hem laten kussen en ze had een paar uur later iets van hem gestolen.


    “Vertel me eens wat meer over die aanstaande man van je.”


    “Daar voel ik niets voor. Waarom zou ik?”


    “Omdat ik nieuwsgierig ben. Welke man dwingt jou ertoe de Hooglanden in te vluchten? Heeft hij misschien een hekel aan dieven?”


    “Ik wil hem helemaal niet als echtgenoot.”


    “Wie is hij?”


    “Doet dat er iets toe? Ik ben niet van plan naar Cromarty te gaan om een reden die voor mij onacceptabel is.”


    “Denk je nou echt dat luitenant Baird je niet zal kunnen vinden?” vroeg hij met een schamper lachje.


    “Dat zal hem niet lukken als ik nu terug kan gaan naar het pad en de afstand tussen mij en Fort William nog groter kan maken.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Met die verzwikte enkel? Hoelang denk je dat het zal duren tot die zo dik wordt dat je in niemandsland geen kant meer op kunt?”


    Dat had ze zichzelf ook al ongerust afgevraagd. Antwoord geven werd haar echter bespaard toen een van de mensen van MacMillan heel snel naar hen toe reed en zich al uit het zadel liet glijden voordat zijn paard tot stilstand was gekomen.


    “Dugan, wat heeft dit te betekenen?” vroeg de man nijdig.


    “Lachann, het waren dieven en ik moest hen wel naar de andere wereld helpen.” Hij keek om zich heen alsof het zien van een slachting niets nieuws voor hem was.


    Maura haalde een paar keer diep adem. Zou ze kunnen ontsnappen? De enige stad die ze een tijdje geleden had gezien lag inmiddels kilometers achter haar, net als het huisje van de oude Sorcha.


    Ze vouwde haar handen, bestudeerde de twee mannen en probeerde een beetje tot rust te komen.


    Qua bouw en gelaatstrekken leek die Lachann sprekend op Dugan. Dus moesten ze broers zijn.


    Dugan was echter degene geweest die haar had gekust. Hij had haar met gevaar voor eigen leven beschermd.


    Maar dat zou niet zo blijven. Het merendeel van haar leven had haar familie haar berispt of genegeerd, en lady Ilay had eigenlijk ook geen goed woord voor haar over gehad.


    “Wat zie ik hier?” vroeg Lachann. Hij keek naar de drie delen van de kaart, die op de grond tegen elkaar aan lagen.


    “Zij had ook een deel van de kaart bij zich”, zei Dugan.


    Lachann wierp Maura een zure blik toe.


    Maura wist dat ze niet uit de buurt van deze mannen zou kunnen komen. Ze hadden nu twee mogelijkheden. Haar tegen haar zin mee terug nemen naar Fort William, of haar bij hen laten blijven.


    Opeens dacht ze aan een andere mogelijkheid. Ze zouden haar hier ook kunnen achterlaten, en in dat geval zou ze door die verzwikte enkel niet ver kunnen komen.


    Dus zou ze met hen moeten meegaan. Alles was beter dan naar Cromarty en baron Kildary gaan.


    Maar hoe zou laird MacMillan daarover denken? Ze zou heel snel een reden moeten bedenken waarom hij zou besluiten haar bij zich te houden.
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    “Waarom heb jij in vredesnaam zoveel belangstelling voor die kaart?” vroeg Maura aan Dugan. “Je moet de weg in de Hooglanden immers goed kennen.” Als hij haar kon tutoyeren, kon zij hetzelfde doen!


    Dugan hoorde sarcasme in haar stem doorklinken, en dat stond hem volstrekt niet aan. Dus reageerde hij opeens weer heel formeel. “Lady Maura, wat heeft u bij Loch Camerochlan te zoeken? Ik ken dat meer en de omgeving, en er zijn daar alleen maar een paar huisjes die op de heuvel zijn gebouwd.”


    Ze streek met haar tong over haar lippen.


    Dugan dwong zichzelf alleen naar haar ogen te kijken, omdat dat veel beter was voor zijn eigen gemoedsrust. “Het gaat om een plek waar ik niet gemakkelijk zal worden gevonden”, zei ze.


    “Door wie? Uw vader?”


    Ze knikte kort en keek hem niet aan. “En ook door de baron met wie ik van mijn vader moet trouwen.”


    “Een baron?” Hij dacht aan de edellieden die in de omgeving van Cromarty woonden. “Doelt u soms op baron Kildary van Cromarty?”


    Maura begon hevig te blozen.


    “Kildary?” vroeg Lachann met gefronste wenkbrauwen. “Die man is een beest.”


    Maura verstijfde.


    Met toegeknepen ogen keek Dugan naar haar. Hij had het een en ander over die Kildary gehoord, en men beweerde dat hij een ellendeling was die zijn familieleden en zijn bedienden regelmatig misbruikte.


    “Heeft u een bruidsschat?” vroeg Dugan.


    Ze haalde haar schouders op en keek een andere kant op.


    “Lady Maura, hoe oud bent u?” vroeg hij. Opeens begon in zijn hoofd een plan vorm te krijgen.


    Ze stak haar kin omhoog en keek hem tartend aan. “Ik ben vierentwintig, al heeft u daar eigenlijk niets mee te maken.”


    Ze had beslist geen bruidsschat, want anders zou ze inmiddels wel getrouwd zijn. De meeste vrouwen van haar leeftijd waren immers allang getrouwd. Het kon echter ook zo zijn dat ze alleen een kleine bruidsschat had. Wat betekende dat haar vader arm moest zijn, of dat ze bij hem in ongenade was gevallen.


    Om die reden concludeerde hij dat de baron zou moeten betalen voor het privilege met haar te trouwen. Die man had een erfgenaam nodig, want zijn enige zoon was twee jaar geleden bij Perth gesneuveld in de strijd tegen het leger van koning James. Dugan nam aan dat Kildary gemakkelijk een bruid had kunnen vinden toen hij jonger was, maar nu moest hij op zijn minst een jaar of zeventig zijn. Daardoor zou het inmiddels beslist niet meer meevallen.


    Ondanks alles had Dugan met Maura te doen. Het bed delen met die oude baron zou bepaald geen pretje zijn!


    Hij riep Kieran en Calum.


    Zij reden naar hem toe en lieten zich uit het zadel glijden. “Wat kunnen we voor u doen?”


    “Ga naar het huis van baron Kildary in Cromarty”, zei Dugan, terwijl hij strak naar Maura bleef kijken. “Zeg tegen hem dat zijn bruid bij mij is, in Braemore, en dat hij haar voor drieduizend pond terug kan krijgen.”


    Maura slaakte een onderdrukte kreet, maar daar besteedde Dugan geen enkele aandacht aan. Deze kans moest hij met beide handen aangrijpen. Het zou geweldig zijn als hij dat Franse goud vond, maar daar kon hij niet zeker van zijn. Losgeld voor lady Maura zou naar zijn idee echter beslist worden betaald.


    Hij had het gevoel dat er een zware last van zijn schouders was genomen. Losgeld eisen voor een aanstaande bruid was een traditie in de Hooglanden. Het werd hoog tijd dat de MacMillans die traditie in stand hielpen houden.


    Natuurlijk was hij van plan naar dat goud te blijven zoeken en als hij dat kon vinden, zou dat een zeer welkome meevaller zijn.


    Hij ging in het zadel zitten en reed naar Maura, die nog op de steen zat en woedend keek.


    “Lachann, zet deze dame achter me in het zadel.”


    Luitenant Baird reed naar het kantoor van de bevelvoerende officier van het fort.


    Met een mouw veegde hij zijn bezwete voorhoofd af. Hoe zou zijn vader reageren als hij hoorde dat het zijn zoon niet was gelukt die nutteloze vrouw zo snel mogelijk van Glasgow naar Cromarty te brengen? Generaal Baird was een veeleisende man en hij had er een grondige hekel aan te worden teleurgesteld door zijn ondergeschikten.


    Zijn vader werd door alle officieren en soldaten van zijn regiment gerespecteerd. Zelfs koning George was bereid naar hem te luisteren. Alastair had zijn hele leven lang zijn best gedaan ervoor te zorgen dat zijn vader trots op hem kon zijn en hij had al diens bevelen altijd braaf opgevolgd. Hij moest alleen nog tijdens een gevecht bewijzen wat hij waard was. Dat kwam uitsluitend omdat hij daar de kans nog niet toe had gekregen.


    Alastair had de generaal meer dan eens een brief geschreven met het verzoek te worden overgeplaatst naar een actief regiment, het liefst dat van de hertog van Argyll waarin zijn vader zich een aantal keren had onderscheiden. De generaal had zijn zoon echter elke keer weer laten weten dat hij geduld moest hebben.


    Dat had hij heel erg gevonden. Net als het feit dat hij tijdens de meest recente opstand van de jakobieten in Aucharnie Castle had moeten blijven. Hij had de opdracht gekregen daar de orde te handhaven als het in de directe omgeving onrustig mocht worden. Dus was hij niet in Edinburgh geweest toen de soldaten van de hertog van Argyll de rebellen daar in de pan hadden gehakt.


    Hij had het heel vernederend gevonden in de gelagkamer van de herberg naast mensen te staan die toen wel in actie hadden kunnen komen. Naast mensen die hun zwaard hadden gedoopt met het bloed van die ellendige opstandelingen.


    Maar nu zou hij heel binnenkort eisen te worden overgeplaatst naar een regiment waarin hij kon bewijzen wat hij waard was. Dat werd de hoogste tijd, ook al hield zijn vader hem voor dat hij zich niet te veel moest inspannen en zich nergens zorgen over moest maken.


    Hij liet zijn mannen halen, terwijl de commandant van het fort zijn regiment optrommelde. Iedereen bleek present te zijn.


    Dat betekende echter niet dat Maura Duncanson geen andere dwaas kon hebben gevonden die bereid was met haar naar het zuiden te reizen. Er waren boeren en winkeliers… In deze stad waren er ongetwijfeld heel wat jonge mannen die zich gevleid zouden voelen door een verzoek van een aantrekkelijke vrouw als lady Maura Duncanson.


    Maar wie dat ook was, die persoon zou al heel snel merken wat voor een lastpak ze was.


    Verdorie! Hij had al te veel tijd verspild met het zoeken naar haar in Fort William en het controleren of alle soldaten present waren. Toen het duidelijk was dat ze geen paard had gestolen en niet een van de soldaten ertoe had overgehaald haar te vergezellen, reden Baird en zijn mannen zo snel ze konden naar het zuiden.


    Het zou waarschijnlijk niet gemakkelijk zijn haar te vinden. Alastair wist niet of ze goed kon paardrijden en misschien een paard had gestolen van iemand die dat nog niet had gemerkt. Hij hoopte dat ze te voet was vertrokken, maar hij wist ook dat dat niet per se zo hoefde te zijn.


    Op de een of andere manier zou deze kwestie echter een gunstige afloop voor hem krijgen!


    Maura slaakte een kreet van schrik toen Lachann MacMillan haar optilde en haar achter zijn broer op het paard deponeerde. Dugan ving haar op voordat ze er aan de andere kant weer af kon vallen.


    Het was verschrikkelijk gênant, vond ze, en het was ook erg dat al die woeste Hooglanders nu haar enkels en een deel van haar onderbenen konden zien.


    Ze wilde haar rokken omlaag trekken, maar toen pakte Dugan haar beet en zette haar voor zich in het zadel.


    “Ik ben absoluut niet van plan zo met jou op dit paard te rijden”, zei ze woest. “Zet dat idee maar snel uit je hoofd.” Ze was zo kwaad dat ze hem weer tutoyeerde.


    “Toch zal dat gebeuren, lass.” Dugan tutoyeerde haar nu ook weer.


    “Maar het is zo…” Ze maakte haar zin niet af.


    Dugan pakte de teugels en trok haar tegen zich aan. Zij deed haar ogen dicht en haalde een paar keer diep adem. “Baron Kildary zal geen losgeld voor mij betalen”, zei ze.


    Hij negeerde die opmerking en draaide zijn paard, in de richting waar hij vandaan was gekomen voor het incident met de drie boeven.


    Maura rilde. Met wat voor een man zat ze in het zadel?


    Hij was beslist een bruut. En ook een dief, want hij was van plan haar te gebruiken om baron Kildary om losgeld te vragen. Misschien was hij wel de man voor wie de oude Sorcha haar had gewaarschuwd.


    “Baron Kildary kent me niet eens.”


    “Daar moet ik dan de hemel voor bedanken, want anders was de kans groot geweest dat hij je aan je lot zou overlaten in plaats van het gevraagde losgeld te betalen.”


    Ze snoof. “Ik ben geen dievegge.”


    “Dat zal best”, zei hij op een toon die duidelijk maakte dat hij een andere mening was toegedaan.


    “Ik heb een goede reden om naar Loch Camerochlan te willen gaan.” Ze zou zich door hem niet in de verdediging moeten laten dringen, maar toch was dat gebeurd.


    Nu was het zijn beurt om te snuiven. “We hebben allemaal heel goede redenen voor wat we doen.”


    “Jij beweert dat ik geen valide reden heb om naar Loch Camerochlan te gaan.” Uit de buurt van Kildary willen blijven was al een valide reden, maar ze achtte het niet verstandig hem het een en ander over Rosie te vertellen. Dan zou hij ongetwijfeld een manier zou bedenken om die informatie tegen haar te gebruiken.


    “Dat heb ik helemaal niet gezegd.”


    “Maar dat bedoelde je wel.” Ze draaide haar hoofd, keek hem aan en zag een zeer indringende blik in zijn ogen. Meteen was ze vergeten wat ze wilde zeggen.


    “Gewoonlijk meen ik precies wat ik zeg, dus ga me alsjeblieft geen woorden in de mond leggen.” Het klonk een beetje nijdig.


    Ze keek naar zijn lippen en herinnerde zich hoe die hadden aangevoeld toen hij haar op de veranda van de herberg had gekust. Nu was zijn mond veranderd in een smal streepje dat weinig goeds voor haar voorspelde.


    Ze keek een andere kant op. “Je had het over Braemore. Wat is Braemore en waar ligt dat?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Het is mijn thuis en het ligt hier slechts een paar dagen rijden vandaan.”


    Ze keek hem weer aan. “Een paar dagen? Ik kan onmogelijk zo lang bij jou blijven.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op, omdat hij kennelijk verwachtte dat ze zich zonder meer naar zijn wens zou schikken. “Heb je soms een afspraak bij Loch Camerochlan die je niet mag missen?”


    “Natuurlijk niet!” reageerde ze verontwaardigd.


    “Dan zul je geduld moeten oefenen en moeten afwachten hoe dit afloopt.”


    “Ik weet precies hoe dit zal aflopen.” Ze wilde die neerbuigende uitdrukking van zijn gezicht meppen. “Jouw mensen zullen zonder geld uit Cromarty terugkeren, maar wel met een boodschap van Kildary.”


    MacMillan lachte vreugdeloos.


    “Die boodschap zal luiden dat je met me kunt doen wat je wilt.”


    Zijn gezichtsuitdrukking werd ernstig, en Maura besefte dat haar opmerking op diverse manieren kon worden geïnterpreteerd. Ze hield even haar adem in toen ze een sensuele blik in zijn ogen zag verschijnen en dacht na over de mogelijkheden.


    Nee. Ze moest zo snel mogelijk bij Loch Camerochlan zien te komen. Nu Dugan MacMillan die drie delen van de kaart in zijn bezit had, zou zij het goud nooit kunnen vinden. Ze moest zich aan haar oorspronkelijke plan houden om onder een huwelijk met Kildary uit te komen en om Rosie te redden.


    Had haar vader baron Kildary op de een of andere manier in zijn macht? Dat leek haar de meest zinnige verklaring, want dit was de eerste keer dat haar ouders hadden geprobeerd haar uit te huwelijken. Een paar jaar geleden waren ze nog van mening geweest dat een huwelijk niet was weggelegd voor haar. Nadat lord en lady Aucharnie erachter waren gekomen dat zij de pasgeboren Rosie had meegenomen naar Deirdre Elliott in plaats van haar in het bos achter te laten om te sterven, hadden ze geen goed woord meer voor haar overgehad.


    Ze hadden haar vrijwel straal genegeerd, terwijl ze hun oudere en succesvollere kinderen al hun aandacht gaven. Maura wilde graag geloven dat haar moeder heimelijk blij was omdat zij het leven van Rosie had gered, maar zeker wist ze dat niet. Lady Aucharnie kwam nooit in opstand tegen de wensen van haar echtgenoot, noch met woorden noch met daden.


    Het merendeel van haar jeugd had Maura doorgebracht in het huisje van de Elliotts. Maar op een dag, nu bijna twee jaar geleden, had haar vader haar laten halen. Hij had die verachtelijke luitenant Baird opdracht gegeven haar op te sluiten in een van de torens van Aucharnie Castle, terwijl majoor Ramsay en zijn mannen Rosie ophaalden en haar samen met dat afschuwelijke mens Tilda Crane meenamen, ver van Aucharnie vandaan.


    Het had luitenant Baird ongelooflijk veel genoegen gedaan haar op te sluiten. Nog altijd werd ze achtervolgd door de wanhopige kreten van haar zuster.


    Het was allemaal de schuld van haar vader.


    Ze was naar haar moeder gegaan en had haar gesmeekt Rosie terug te halen, maar lady Aucharnie was alleen bleek geworden en had haar lippen stevig op elkaar geklemd gehouden.


    Binnen een week was Maura toen naar het huis van de familie Ilay in Glasgow gebracht, in de hoop dat lady Ilay haar zou kunnen ‘verbeteren’.


    Het had maanden geduurd tot ze te weten was gekomen waar ze Rosie mee naartoe hadden genomen. Het afgelegen meer had toen volstrekt onbereikbaar geleken.


    Zodra Maura wist waar Rosie was, had ze twee keer geprobeerd Ilay House uit te glippen en naar Loch Camerochlan te gaan. Beide keren was dat haar echter niet gelukt.


    Daarna had ze het huis niet meer zonder begeleiding uit mogen gaan. Zonder een bewaker, zou ze misschien beter kunnen zeggen.


    Maura wist niet waarom het voor haar ouders zo belangrijk was haar en Rosie van elkaar gescheiden te houden. Als ze hun twee jongste dochters weg wilden hebben, hadden ze dat vrijwel moeiteloos kunnen regelen. Ze hadden haar, Maura, het geld kunnen geven dat ze nu voor haar kost en inwoning aan de familie Ilay gaven. Dan was het probleem opgelost geweest. Dan hadden ze haar en Rosie nooit meer hoeven te zien en zich niet meer voor hen hoeven te generen in hun verheven kringen.


    Nu zou ze er echter hoe dan ook voor zorgen dat de hertog en zijn echtgenote haar en Rosie nooit meer zagen.


    Ze voelde dat laird MacMillan zijn paard in galop zette, de teugels stevig vasthield en haar nog dichter tegen zich aan trok.


    Dugan had een goede reden om er vaart achter te zetten, want hij wilde zijn voorsprong op luitenant Baird zo groot mogelijk maken. Zodra het die man duidelijk was geworden dat Maura niet naar het zuiden was gegaan, zou hij omdraaien en achter haar aan gaan.


    Hij had er echter ook nog een andere reden voor: de kans om Maura in zijn armen te houden, haar heerlijke geur op te snuiven en haar zachte rondingen te voelen.


    Hij had die kleine dievegge inmiddels een stuk minder aantrekkelijk moeten vinden, maar het tegendeel was eerder het geval. Ze was zo mysterieus. Ze was verloofd met baron Kildary, had een kwart van die Franse kaart in haar bezit gehad en was onderweg geweest naar Loch Camerochlan. Dat was allemaal heel opwindend en fascinerend.


    Ze had haar capuchon afgezet en af en toe streken haar haren langs zijn gezicht. Het kostte hem erg veel moeite zijn lippen niet tegen de zachte huid van haar hals te drukken, het pad af te gaan, haar op het gras te leggen en…


    Nee, daar mocht hij niet aan denken. Hij was een man met principes. Als Kildary hem het losgeld had betaald, zou hij hem zijn bruid ongeschonden teruggegeven.


    Bijna ongeschonden, in elk geval.


    Naar zijn idee had die kus op de veranda van de herberg niet veel voorgesteld. Haar felle reactie had hem hogelijk verbaasd, maar het moest voor haar ook weinig te betekenen hebben gehad. Een paar uur later had ze immers een kostbare schat van hem gestolen.


    Kon ze zo meedogenloos zijn als het leek?


    “Loch Camerochlan is hier een heel eind vandaan”, zei hij tegen haar om zichzelf af te leiden. Hij wist dat ze moest liegen over dat meer, of dat ze op zijn allerminst iets voor hem achterhield. Misschien wist ze wel dat het Franse goud daar was verborgen.


    “Natuurlijk.”


    “Denk je dat je je daar eindeloos verborgen kunt blijven houden voor je aanstaande man?”


    Hij voelde haar verstijven. Ze boog zich een stukje naar voren, maar hij trok haar weer tegen zich aan en negeerde het ronduit belachelijke idee dat ze daar hóórde.


    “Natuurlijk niet”, zei ze met een diepe zucht. “Maar misschien wel zo lang dat hij het idee met mij te trouwen opgeeft en op zoek gaat naar een andere bruid.”


    “Waarom heb je voor Loch Camerochlan gekozen en niet voor een plaats waar je het aanzienlijk comfortabeler zou hebben?”


    Dugan wilde graag geloven dat ze dat meer had uitgekozen omdat het zo afgelegen lag, maar hij wist ook dat er echt veel betere plaatsen waren waar iemand zich verborgen kon houden. Dus was er naar zijn idee slechts één verklaring voor haar keuze: het Franse goud.


    Verder lag Loch Camerochlan niet ver van Braemore vandaan. De ironie daarvan ontging hem niet.


    Maura gaf hem geen antwoord op zijn vraag, en dat maakte zijn achterdocht nog groter. Hij besloot haar in de waan te laten dat hij geloofde dat ze alleen naar dat meer wilde gaan om maar niet met Kildary te hoeven trouwen.


    “In de zomermaanden is het daar aangenaam, maar in de winter zul je mazzel hebben als je er niet doodvriest.”


    “Wat zeg je?” Snel draaide ze haar hoofd weer om hem te kunnen aankijken.


    Die opmerking van hem had haar kennelijk van streek gemaakt. Hij besefte dat de glans in haar ogen door tranen werd veroorzaakt.


    “Zijn de winters daar altijd zo moeilijk?” vroeg ze.


    “Ja. We hebben het over de Hooglanden, lass. Het is zelfs mogelijk dat daar nu nog steeds een beetje sneeuw ligt.”


    Na de slachting in Glencoe had zijn moeder hem en zijn jongere broers en zusje meegenomen naar de bergen. Daar was zij, en vele anderen, echter door de kou en de honger om het leven gekomen. De bergen hadden weinig bescherming geboden, en het had erg veel moeite gekost iets eetbaars te vinden.


    Als laird van zijn clan had hij zich ten doel gesteld ervoor te zorgen dat er genoeg eten en onderdak was om de wintermaanden door te komen. Hij zou het niet toestaan dat zijn mensen door de weersomstandigheden een onnodige dood stierven.


    Bovendien zou hij het niet toestaan dat ze van hun grondgebied werden verdreven!


    “Maar in het noorden kunnen de mensen een winter toch wel overleven?” vroeg ze met een klein stemmetje.


    “Ja. Als je een dak boven je hoofd hebt en genoeg eten in huis, kun je die periode in principe best doorkomen.”


    Hij voelde dat ze zich een beetje ontspande.


    “Maura, het is nog lang geen winter. Je was toch zeker niet van plan daar meer dan een paar maanden door te brengen?” Hoelang dacht ze dat het zou duren tot ze de Franse schat had gevonden? vroeg hij zich af.


    “Dat was ik inderdaad niet”, zei ze aarzelend.


    “Tja, dat doet er nu ook niet meer toe. Je gaat met me mee naar Braemore en wacht daar op je verloofde.”


    “Doe me dat alsjeblieft niet aan!” zei ze smekend.


    “Je gaat met mij mee.” Dat was de beste kans die Dugan had om het geld bijeen te krijgen dat door de hertog van Argyll was geëist. Ook al leek Maura te betwijfelen dat baron Kildary het gevraagde losgeld zou betalen.


    “Maar als Kildary jou dat losgeld heeft gegeven…” Ze maakte haar zin niet af.


    Dugan wist wat ongezegd bleef. Als dat losgeld was betaald, zou hij haar moeten overdragen aan Kildary - of aan de mannen door wie hij haar liet ophalen. Dat vereiste zijn eergevoel nu eenmaal.


    Hij wilde niet nadenken over wat er na het betalen van het losgeld zou gebeuren, dus sneed hij een ander onderwerp aan. “Hoe komt het eigenlijk dat je Loch Camerochlan hebt uitgekozen als plek om je schuil te houden?”


    “Dat heb ik je al verteld. Het ligt een heel eind van de bewoonde wereld vandaan.”


    “Daar heb je gelijk in”, zei hij. Misschien hadden de Fransen om die reden ook wel voor dat meer gekozen, dacht hij.


    Het was duidelijk dat ze hem zo weinig mogelijk informatie wilde verschaffen, maar hij wilde meer weten over de plek waar ze haar deel van de kaart had gevonden. Ook wilde hij weten of ze een aanwijzing had gevonden dat het goud van koning Lodewijk bij Loch Camerochlan was verstopt. Maar naar dat goud kon hij zeker niet vragen, want de kans dat zij niet van het bestaan op de hoogte was bestond nog steeds. Hij wilde haar niet wijzer maken dan ze was.


    Als er al een schat was! Ook dat stond immers niet vast.


    Maura was dus naar de noordelijke Hooglanden gevlucht om niet met Kildary te hoeven trouwen. Maar als ze het goud vond, zou ze nooit met hem - of met welke man dan ook - hoeven te trouwen. Het zou haar de vrijheid geven Schotland achter zich te laten en misschien naar Frankrijk te reizen, waar de baron haar nooit zou kunnen vinden.


    Zou haar vader haar gaan zoeken als ze verdween? Dugan had niet het idee dat die man haar een bruidsschat had gegeven, maar het kon zijn dat hij haar nodig had om een politiek bondgenootschap aan te gaan. Of hij hoopte van de baron veel geld voor zijn dochter te krijgen. Dergelijke echtverbintenissen kwamen vaak voor, dus kon het zijn dat Maura op die manier werd gebruikt of liever gezegd misbruikt. Dat idee stond hem volstrekt niet aan!


    Maura leunde nu zwaar tegen hem aan, en hij besefte dat ze uitgeput was. Hij hield haar dicht tegen zich aan. Zo viel ze na een tijdje in slaap.


    Hij weigerde te denken aan het moment waarop hij haar met baron Kildary mee moest laten gaan.


    Tegelijkertijd was dat echter ook het moment waarop hij het geld in handen zou hebben om zijn clan te redden.

  


  
    Hoofdstuk 10


    Toen Maura wakker werd, zag ze dat ze al diep in de bergen waren en merkte ze dat Dugan zijn armen nog altijd om haar heen hield. Ze deed nog even alsof ze nog sliep, om te kunnen genieten van de warmte van zijn sterke lichaam.


    Op deze manier kon ze terugdenken aan het genot dat zijn kus haar had gegeven. Het liefst zou ze willen dat hier geen eind aan kwam.


    “Aha! Je bent weer wakker!”


    Maura zuchtte eens diep en ging rechtop zitten. “Ja. Hoelang heb ik geslapen?”


    “Dat weet ik niet, want daar heb ik niet op gelet.” Zijn stem klonk nu laag en zacht, en ze kreeg het warm vanbinnen.


    “Zijn we een flink eind opgeschoten?”


    Hij knikte.


    Het landschap was schitterend, zag ze. Ze reden door een hoog gelegen en met mos begroeid dal, waar de struiken en grassen net groen begonnen te worden. Het dal werd omgeven door imposant hoge bergen, en ze had het gevoel dat zij en Dugan de enige mensen op aarde waren.


    De bergtoppen werden door een dunne mist aan haar oog onttrokken. Ze voelde dat het binnenkort zou gaan regenen. Toen ze op weg was gegaan, had ze gehoopt vriendelijke mensen tegen te komen die haar ’s nachts onderdak zouden verlenen, en daar hoopte ze nog steeds op.


    Dugans mannen reden voor hem uit en hielden een rustig tempo aan - alsof ze volstrekt geen haast hadden hun plaats van bestemming te bereiken.


    “Kunnen we hier ergens in de buurt schuilen als het gaat regenen?” vroeg ze.


    Hij haalde zijn schouders op, en ze besefte dat een lentebuitje hem niet zou deren. Onder welke weersomstandigheden dan ook zou hij doorrijden.


    Ze rilde.


    “Heb je het koud?”


    “Niet echt.”


    Hij drapeerde de wollen stof van zijn sjaal iets anders, en ze voelde dat haar mantel werd bedekt door een extra laagje wol.


    Hij was een eigenaardig vat vol tegenstrijdigheden.


    Na het incident met die boeven in het bos bij het huisje van de oude Sorcha was ze bereid geweest het ergste van hem te denken. Hij had die drie mannen immers eigenhandig en bruut naar de andere wereld geholpen.


    Toch was hij geen wildeman.


    Bij de waterval had hij haar leven gered en daarna had ze hem als dank daarvoor bestolen. Hij had het volste recht haar naar de andere wereld te helpen of op zijn minst zwaar te straffen. Dat had hij echter niet gedaan. Hij had voor haar gezorgd.


    Hoewel hij haar gevangen had genomen om losgeld van baron Kildary te kunnen eisen, had hij haar niets aangedaan. Hij had haar veel harder kunnen aanpakken, maar hij had zich zorgen gemaakt over haar welzijn en haar tegen zijn borstkas aan laten slapen.


    Daar zou ze haar beklag niet over doen. Hoe verder ze in het zadel van zijn paard met hem mee kon reizen, hoe dichter ze in de buurt van Loch Camerochlan zou komen.


    Problematisch was deze situatie natuurlijk wel. Ze was de gevangene van een man die van plan was haar aan die oude ellendeling van een baron te verkopen. Dan zou ze niet naar Loch Camerochlan kunnen gaan.


    Ze moest bij hem uit de buurt zien te komen, dacht ze, en ze keek nog eens uitgebreid om zich heen. Verdorie! De kans dat dat haar zou lukken was hier wel heel klein.


    Wat zou er gebeuren als ze hem vertelde dat ze op de hoogte was van het bestaan van dat goud? Zou hij dan bereid zijn er samen met haar naar op zoek te gaan? Om voor hem van waarde te zijn, zou ze moeten bluffen door te zeggen dat ze wist waar die schat verborgen was. Ze wist niet zeker of haar dat zou lukken. Op een gegeven moment zou hij eisen dat ze hem vertelde waar het goud volgens haar was, en dan zou zij met haar mond vol tanden staan.


    Ze zuchtte. Zelfs als het haar lukte het goud te vinden, zouden deze Hooglanders misschien niet bereid zijn dat met haar te delen.


    “Dugan, je bent kennelijk niet van plan die kaart te gebruiken om je weg hier in de Hooglanden te vinden.”


    Hij gaf haar niet meteen antwoord op haar vraag.


    Ze vroeg zich af of hij net als zij had besloten zijn woorden voor de zekerheid heel zorgvuldig te kiezen.


    “Dat ben ik wel degelijk van plan, want ik ken niet alle delen van dit berggebied.”


    Daar geloofde ze niets van. “Dus je gaat onbekend terrein op?”


    “Hou nou eens op met het stellen van vragen”, zei hij een tikkeltje geïrriteerd. Toen gaf hij zijn paard de sporen om de anderen in te halen.


    Hij hield bewust iets voor haar achter, maar ze wist wat dat was. Net als zij had hij gehoopt de kaart te gebruiken om het goud van koning Lodewijk te vinden.


    Moest ze hem vertellen dat zij op de hoogte was van het bestaan van die schat?


    Bij een groepje bomen hielden ze even halt. De mannen van Dugan hadden eigenlijk geen behoefte aan rust, maar Maura was moe. Hinkend liep ze de struiken in om gehoor te geven aan de roep van de natuur.


    Dugan pakte de drie delen van de kaart en bestudeerde die opnieuw uitgebreid.


    “Laird, als u er genoeg van heeft uw zadel met dat meisje te delen, neem ik haar graag van u over”, zei Calum met een sluw grijnsje.


    “Calum, hou je mond. Ik heb dat idee geopperd, dus zou ik daar als eerste voor in aanmerking komen”, reageerde Archie nijdig.


    Dugan negeerde hen en zocht op de kaart opnieuw naar een symbool dat op de schat zou kunnen wijzen.


    “Ben je nog iets wijzer geworden?” vroeg Lachann, die even later naast zijn broer op zijn hurken ging zitten.


    Dugan schudde zijn hoofd. “Ik weet werkelijk niet hoe iemand dat ellendige ding zou kunnen gebruiken. We hebben nu drie delen in ons bezit, en ik kan nog steeds niets ontdekken wat wijst op de plaats waar het goud is verborgen.”


    “Daar hoeven we ons nu toch geen zorgen meer over te maken?” zei Lachann. “Zodra we het losgeld voor Maura in ontvangst hebben genomen, kunnen we Argyll betalen.”


    “In principe is dat zo, maar zij denkt dat Kildary niet met dat geld over de brug zal komen. Dat denkt ze niet alleen, ze lijkt er zelfs zeker van te zijn.”


    Vol ongeloof keek Lachann zijn broer aan. “Verdorie!” Hij ging weer staan, liep naar zijn paard, ging in het zadel zitten en reed vooruit. De anderen aten hun eten snel op en gingen achter hem aan.


    Dugan wachtte op Maura.


    Lachann had alle recht om boos te zijn. Als Kildary het gevraagde losgeld niet betaalde… Dugan voelde zich gefrustreerder dan ooit, vloekte binnensmonds en bestudeerde de kaart opnieuw.


    Er waren kleine driehoekjes die bergen aanduidden, en voor de meren was blauwe inkt gebruikt. In elkaar grijpende cirkels gaven bossen aan. Nog steeds kon hij geen enkel symbool ontdekken dat op een schat wees. Geen vierkantje om de plaats van een schatkist aan te duiden.


    Lachann had het over het stelen van vee gehad, maar Dugan wist heel goed dat ze daarmee niet het geld bijeen konden krijgen dat ze nodig hadden. Ze zouden moeten wachten tot ze wisten wat baron Kildary nu van plan was. Indien die man het losgeld betaalde, zouden hun zorgen voorbij zijn en zou Dugan op zijn gemak naar dat goud op zoek kunnen gaan.


    Een extra potje zou welkom zijn, want de kans dat Argyll volgend jaar weer geld zou willen zien was groot. Dus als dat goud bestond, zou Dugan degene zijn die dat vond.


    Net toen hij de delen van de kaart weer wilde oprollen, zag hij op het deel van Maura iets wat hem nog niet eerder was opgevallen. Een groen symbooltje aan de rand van een van de meren. Het was geen wonder dat hem dat aldoor was ontgaan, want het werd bijna overschaduwd door de blauwe inkt van het meer. Nu was het in het licht van de late middag opeens duidelijk te zien.


    Was dat wel zo?


    Was hij inmiddels zo wanhopig dat hij iets zag wat er in feite niet was?


    Hij wreef in zijn ogen en keek nog een keer. Het groene stipje was er nog steeds. Bij welk meer stond het? In de noordwestelijke Hooglanden waren zoveel meren. Kon het Loch Monar zijn?


    Dugan bestudeerde het aangegeven meer en de symbolen eromheen nog een keer en kwam tot de conclusie dat het vrijwel zeker Loch Monar moest zijn.


    Hij voelde de aanwezigheid van Maura al aan voordat hij haar zag. Ze kwam dicht naast hem staan en haar rokken streken langs zijn schouder, terwijl zij ook naar de kaart keek. Dugans stemming was aanzienlijk verbeterd nu hij die groene stip had ontdekt, maar toch lukte het hem niet te grinniken als een jongen die net voor het eerst een meisje heeft gekust.


    Toen Maura op haar hurken naast hem ging zitten, wilde hij haar weer kussen, hoe onbetrouwbaar ze ook was.


    “Waarom denk je dat er op die kaart alleen maar symbolen staan?” vroeg ze.


    Dugan haalde zijn schouders op. “Dat weet ik niet. Heb jij enig idee?”


    Ook zij haalde haar schouders op. “Zie jij iets wat Loch Camerochlan zou kunnen voorstellen?”


    Hij wees op een lange en smalle streep blauwe inkt, niet ver van wat naar zijn idee het dal van Braemore moest zijn.


    Hij was geen geograaf, maar hij kende zijn eigen terrein. “Dat ligt volgens mij hier.”


    Ze zweeg even en toen ze weer het woord nam, schrok hij.


    “Jij bent op de hoogte van het bestaan van dat Franse goud, hè?” Haar stem klonk zacht en een beetje onzeker.


    Verdorie!


    Hij wilde de delen van de kaart weer oprollen, maar bedacht zich toen. “Frans goud?”


    “Ja. Jij moet dat gerucht hebben gehoord. Daarom heb je die kaart nodig. Niet om je weg in de Hooglanden te kunnen vinden.”


    Ze streek met een vinger over de inkt die volgens hem Loch Camerochlan aangaf, en zijn mannelijkheid reageerde daar onmiddellijk op. Hoe zou het zijn om haar vinger over zijn lichaam te voelen strijken? Over de meest intieme delen van zijn lichaam, om precies te zijn?


    “Verdorie.”


    “Wat is er?”


    “Wat weet jij van dat goud?” Hij zette alle sensuele gedachten bewust van zich af. Hij zou deze vrouw overdragen aan de man met wie ze was verloofd en hij zou zich niet in haar begraven.


    Ze haalde haar schouders op.


    Dat gebaar vond hij zo sensueel dat hij bijna hardop kreunde.


    “Ik heb alleen het gerucht gehoord dat de Fransen ergens in de Hooglanden goud hebben verborgen.”


    Dugan dacht weer aan Loch Camerochlan en hij vermoedde dat Maura meer wist dan ze hem vertelde. Was die groene stip belangrijk? “Dus je weet niet dat het goud bij Loch Camerochlan moet zijn?”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Dat weet ik inderdaad niet.”


    “Je bent toch niet bezig mij een rad voor ogen te draaien?”


    “Helemaal niet. Ik moet daarheen, of daar nu goud te vinden is of niet.”


    “Om uit de buurt van baron Kildary te blijven.”


    “Om mijn zuster te redden.”


    Het was niet Maura’s bedoeling geweest hem dat te vertellen, maar door de blik in zijn ogen meende ze hem te kunnen vertrouwen.


    “Mijn zuster is nog jong”, ging ze door. “Ze heet Rosie en is niet in staat… Het ging niet goed met haar toen ze net was geboren. Mijn vader wilde dat ze in het bos werd achtergelaten om te sterven, maar dat kon ik niet laten gebeuren.”


    Dugan fronste zijn wenkbrauwen en keek alsof ze wartaal uitsloeg.


    Dat was natuurlijk niet zo vreemd, meende Maura, want hij kende haar vader niet.


    “Rosie had de bevalling overleefd, maar ze heeft zich anders ontwikkeld dan normale kinderen. Ze is breekbaar, en lopen kost haar moeite. Ze kan niet veel meer uitbrengen dan een paar woorden, en ze is ook nogal doof. Maar ze is een heel lief meisje en ze moet worden gered.”


    “Gered? Hoezo?” Hij veegde een paar tranen weg die over haar wangen gleden.


    Zelf had ze niet eens gemerkt dat ze was gaan huilen, en ze vond zijn gebaar aandoenlijk. Het was zo lang geleden dat ze haar armen om haar zusje heen had kunnen slaan! Ze schraapte haar keel en knipperde nieuwe tranen weg. “Mijn vader wilde haar nooit meer zien. Daarom heeft hij een afgrijselijke vrouw in de arm genomen die haar moest meenemen, heel ver de Hooglanden in.”


    “Naar Loch Camerochlan.”


    Maura knikte. “Dugan, een strenge winter zou mijn zusjes dood kunnen betekenen, en ze woont nu al twee jaar bij dat meer. Ik moet haar daar weghalen.”


    Dugan ging op zijn hielen zitten en dacht na over het trieste verhaal dat ze hem net had verteld.


    Maura slikte moeizaam en hoopte dat Rosie nog leefde.


    “Tja, een vader heeft het recht met zijn kinderen doen wat hij wil, maa-”


    “Een vader heeft de plicht voor zijn kinderen te zorgen. Voor ál zijn kinderen!” reageerde ze verontwaardigd. Ze wilde gaan staan en weglopen, maar hij pakte snel haar arm beet.


    “Maura, ik ben het niet helemaal oneens met je. Het is wreed een kind weg te sturen dat extra zorg nodig heeft. Zoiets laat zich vergelijken met het plegen van een moord.”


    Welk van de twee opmerkingen moest ze geloven? Ze kende hem niet goed genoeg om dat met zekerheid te kunnen vaststellen. “Hoe jij hierover denkt, interesseert me niet.” Ze trok haar arm los. “Jij kunt met je familie omgaan zoals jij dat wilt, maar ik zal op de een of andere manier mijn weg naar Loch Camerochlan vinden en mijn zuster redden uit de klauwen van het meedogenloze kindermeisje dat mijn vader voor haar heeft ingehuurd.”


    “Ik heb geen vrouw en geen kinderen. Alleen twee broers en een zuster.”


    Zijn stem klonk heel verleidelijk en ze wilde… Tja, misschien wilde ze inderdaad meer dan alleen Rosie redden. Misschien was er in haar leven ook ruimte voor andere dingen.


    Ze had gemerkt dat Dugan zijn broer Lachann - en ook zijn mensen - met respect en humor bejegende. Verder was hij aardig voor haar geweest, ook al had ze hem bestolen.


    Opeens drukte hij zijn lippen zacht op de hare.


    Meteen kreeg Maura het warm vanbinnen. Hij was sterk en tegelijkertijd zachtaardig, terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok en de kus verdiepte. Ze had het gevoel in brand te staan. Toen haar tepels zijn harde borstkas raakten, ervoer ze regelrecht genot.


    Ze sloeg haar armen om zijn schouders en trok aan het leren touwtje van zijn paardenstaart. Toen streek ze met haar vingers door zijn dikke haardos en hoorde hem een laag geluid maken.


    Ze wilde hem dichter tegen zich aan voelen. Zijn blote huid tegen de hare voelen.


    Voorzichtig legde hij haar op de grond, verkende haar mond met zijn tong en omvatte met een hand een van haar borsten.


    Dat vond ze nog niet voldoende.


    Ze kromde haar rug, en hij liefkoosde haar hals met zijn lippen. Toen deed hij hetzelfde met haar tepels, dwars door de stof van het lijfje van haar jurk heen.


    “Maura…”


    Ze leek even geen adem meer te kunnen halen. In haar achterhoofd wist ze dat ze een manier zou moeten bedenken om die kaart te interpreteren en weer van hem te stelen. Ze zou afstand van hem moeten bewaren en…


    Toen hij zijn lippen weer op de hare drukte, deed ze echter haar ogen dicht en verlangde naar meer.


    Toen Dugan de eerste regendruppels voelde, kwam hij bij zijn positieven. Hij haalde zijn hand onder haar rokken weg. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien, maar ze was ook zijn gevangene. Een vrouw voor wie hij losgeld eiste om zijn clan te redden.


    Even vloekte hij binnensmonds. Het leven was zo oneerlijk, dacht hij gefrustreerd.


    Hij ging staan en trok Maura overeind. “We moeten achter mijn mensen aan gaan. Zij zullen inmiddels wel onderdak hebben gevonden.” Misschien. Gewoonlijk reden ze gewoon door wanneer het regende. Alleen als het absoluut noodzakelijk was, pakten ze hun bontvellen en schuilden ze onder de bomen.


    Dugan zette Maura op zijn paard en ging achter haar in het zadel zitten. Zijn verlangen naar haar bleef groot, maar daar mocht hij niet aan toegeven. Hij moest zich weer aansluiten bij zijn mensen voordat hij de verleiding haar te kussen opnieuw niet kon weerstaan.


    Verdorie! Hij had jaren geleden al moeten trouwen. In dat geval zou hij nu niet…


    Nee, dat was onzin, besefte hij. In de verre omtrek van Braemore was geen enkele vrouw te vinden die hem zo fascineerde als Maura.


    Op een drafje reden ze weer naar het noordwesten, achter zijn broer en de anderen aan. Dugan concentreerde zich nu weer op wat hij moest doen. Voor het welzijn van zijn clan. Die groene stip op de noordelijke oever van wat Loch Monar zou kúnnen zijn was niet iets waarop hij blindelings kon vertrouwen. Hij had het geld van de aanstaande bruidegom van Maura nodig om zeker te kunnen weten dat hij Argyll die drieduizend pond kon betalen.


    “Als Kildary je komt halen…”, begon hij.


    Hij voelde dat ze scherp haar adem inhield en hij maakte zijn zin niet af.


    “Dat zal niet gebeuren”, zei ze stellig.


    Volgens Dugan zou dat wel degelijk gebeuren. Die baron Kildary was een trotse man en hij zou het nooit toestaan dat zijn verloofde in handen van een ‘barbaarse’ Hooglander bleef. Kildary zou binnenkort naar Braemore komen om dat losgeld te betalen.


    “Hij zal ervoor zorgen dat jij en je clan buiten de wet worden geplaatst, of hij me nu komt halen of niet.”


    Dugan wist dat dat een loos dreigement was. Kildary zou vast niet willen dat het algemeen bekend werd dat een Hooglander hem te slim af was geweest. Hij zou het losgeld overhandigen en deze vrouw meenemen naar Cromarty.


    “Ik zal niet met hem meegaan”, zei Maura.


    Dugan wilde haar ook niet afstaan aan Kildary. Hij klemde zijn kaken op elkaar en besloot hier niet verder over in discussie te gaan. Dat was zinloos, want hij zou haar meenemen naar Braemore, haar daar houden en haar aan de baron teruggeven zodra hij het losgeld in handen had.


    Een tijdlang reden ze zwijgend door, terwijl Dugan nadacht over die groene stip op de kaart. Er waren heel veel meren in de westelijke Hooglanden, en hij kon niet zeker zijn van de locatie van dat meer. Verder kon hij er ook niet zeker van zijn dat die stip de plaats aangaf waar dat Franse goud was verborgen.


    Misschien duidde de stip wel op heel iets anders en zou hij er dus niets aan hebben.


    Hij had het gevoel dat Maura’s verhaal over haar zuster de waarheid was, maar het was mogelijk dat ze belangrijke informatie had achtergehouden. Een kist met goud of zelfs een kleine zak met kostbaarheden zou haar immers heel handig van pas komen bij haar plan haar zuster te redden. Ze was zo wanhopig geweest dat ze er in haar eentje naar op zoek was gegaan. Te voet en volstrekt onvoorbereid was ze de voor haar onbekende Hooglanden in getrokken.


    Was ze zo wanhopig dat ze hem niet zou vertellen wat ze over die schat wist? Waarschijnlijk wel. Ze wilde haar zuster redden én die schat in handen krijgen.


    “Weet je zeker dat het Franse goud niet bij Loch Camerochlan is verstopt?” vroeg hij op een gegeven moment.


    “Vertrouw je me soms niet?” vroeg ze, terwijl ze haar hoofd draaide en hem onschuldig aankeek.


    “Waarom zou ik je moeten vertrouwen?”


    Ze draaide haar hoofd weer terug. “Die opmerking heb ik zonder meer verdiend, maar ik wil dat je weet dat ik er geen gewoonte van maak om dingen te stelen.” Ze zweeg even. “Rosie kan daar niet langer blijven, weet je. Ze is zo klein en breekbaar en Tilda Crane, haar kindermeisje…” Ze maakte haar zin niet af en huiverde.


    Dugan wist niet wat hij moest geloven, dus concentreerde hij zich op het steile pad naar de pas dat leidde naar een volgend schitterend dal.


    “Hoe heb jij iets gehoord over het bestaan van dat goud?” vroeg hij even later.


    Ze reageerde niet meteen. Zou ze de waarheid vertellen?


    “Ik heb een neef van mijn vader bij toeval horen zeggen dat hij van plan was mannen op te trommelen om ernaar op zoek te gaan. Over de plaats waar het goud verborgen is zei hij niets. Toen ik die kaart meenam, wist ik niet eens wat die te betekenen had.”


    Verdorie! Hij had gehoopt dat er niet nog meer mensen naar die schat op zoek waren. Gelukkig had hij nu drie delen van die kaart in zijn bezit, maar hij was zich er ook terdege van bewust dat het deel met de groene stip erop door haar was gestolen van haar neef. Als die man er al achter was gekomen…


    “Dus je wist toen niet dat het in feite een schatkaart was?”


    “Ik dacht alleen met behulp van die kaart Loch Camerochlan te kunnen vinden zodra ik in Fort William aan Baird en zijn soldaten had kunnen ontsnappen.”


    “Maura, er staan geen namen op.”


    “Het was donker in die werkkamer van mijn neef, dus kon ik de kaart toen niet bestuderen. Omdat ik bang was dat ze elk moment binnen konden komen, heb ik hem pas veel later bekeken.”


    “Wanneer besefte je dat ik een ander deel van die kaart in mijn bezit had?”


    “Dat wist ik niet zeker. Ik had een van jouw mensen alleen over een kaart en over goud horen praten.”


    “Dus heb je me bestolen.”


    “Nee. Ja. Maar eigenlijk was dat niet mijn bedoeling.”


    “Licht dat eens toe.”


    Ze slikte een keer. “Ik was nieuwsgierig. Ik wilde er alleen even naar kijken, en dat heb ik toen ook gedaan. Maar even later hoorde ik opeens een geluid en moest ik maken dat ik wegkwam. Ik heb die delen van jou meegenomen zonder erbij na te denken.”


    “Ik had iemand de wacht moeten laten houden”, mompelde Dugan. Omdat hij zo moe was geweest, was hij kwetsbaar geworden. Dat zou hij nooit meer laten gebeuren. Nooit meer!


    Maura draaide zich half om, keek hem aan en legde een hand op zijn arm. “Het spijt me dat ik je heb bestolen, Dugan. Ik heb me er aldoor heel schuldig over gevoeld. Dat moet je van me aannemen. Natuurlijk zou een beetje goud handig van pas komen als ik Rosie heb gevonden, maar ik weet heel goed dat het niet juist was om jou te bestelen.”


    Hoewel hij het bewonderenswaardig vond dat ze haar zusje zo trouw was, vond hij het moeilijk haar die diefstal te vergeven.


    Hij keek naar haar gezicht. Haar groene ogen hadden de kleur van het dal van Braemore en haar haren waren koperkleurig. De hand die ze op zijn arm had gelegd leek een gat in zijn huid te branden. Hij zou haar dolgraag weer op de grond leggen om haar tot de zijne te maken.


    Dat zou hij echter niet doen. Niet terwijl hij wachtte tot haar bruidegom met het gevraagde losgeld over de brug was gekomen.


    “Dugan, je kunt me niet overdragen aan baron Kildary”, zei ze zacht, alsof ze zijn gedachten had gelezen.


    Hij had geen keus, maar hij was zo verstandig dat niet nog eens hardop te zeggen.


    “Het kan hem niets schelen wat er met mij gebeurt.”


    “Natuurlijk kan dat hem wel iets schelen. Hij is een man en jij bent zijn bezit.”


    “Ik ben helemaal niet zijn bezit!” zei ze met van woede vlammende ogen.


    “Je vader hee-”


    “Heeft me bijna volslagen links laten liggen toen hij erachter was gekomen dat ik Rosie had meegenomen en zij nog in leven was. Voor hem beteken ik niets.”


    Dugan zei maar niet dat haar vader in wettelijke zin nog altijd zeggenschap over haar had. Ze was een vrouw zonder eigen geld, dus zou ze zich domweg naar de wensen van die man moeten schikken.


    Tenzij ze meer over het goud of de kaart wist dan ze liet blijken. Als zij die schat vond, zou ze een ongelooflijk rijke vrouw zijn en alle vrijheid hebben die ze nodig had.


    Dugan wenste dat hij zeker wist dat de groene stip de plaats aangaf waar het goud was verborgen. Geruime tijd deed hij er het zwijgen toe, maar toen zei hij: “Je zou in je eentje niet ver zijn gekomen.” Als hij haar aan het praten kon krijgen, zou ze hem misschien iets vertellen waar hij wat aan had.


    “Ik had me best gered.”


    “Maura, toen je Loch Eil nog niet eens was gepasseerd, was je al in de problemen gekomen. En dan nog iets. Zodra luitenant Baird beseft dat je niet naar het zuiden bent gegaan, zal hij onmiddellijk deze kant op komen.”


    Even hield ze haar adem in. “Ik moet hoe dan ook voorkomen dat hij me vindt. Ik moet Rosie meenemen voordat ze nóg een winter bij Loch Camerochlan moet doorbrengen. Ik ben aldoor al van plan geweest haar mee te nemen, met of zonder goud erbij. Ik… ik heb een beetje geld bij me en ik red me wel.”


    Dugan vroeg zich af of Rosie twee winters had kunnen overleven als ze inderdaad zo breekbaar en hulpeloos was als Maura dacht.


    Zijn opmerking over het klimaat daar had haar van streek gemaakt, want zij was Rosie net zo toegewijd als hij zijn clan. Het welzijn van de MacMillans was op dit moment echter het allerbelangrijkst. Hij kon haar niet helpen, ook al vond hij dat niet prettig.


    Hij had nooit een vrouw zoals Maura gekend. Hij wilde haar aanraken. Hij wilde haar kussen tot ze allebei buiten adem waren. Ze reageerde hevig op zijn aanrakingen en leek zich door niets te laten intimideren. Dat maakte haar heel aantrekkelijk.


    Wat kon hij doen?


    Ze zouden regelrecht naar Loch Monar kunnen gaan om het goud te zoeken voordat Kildary in Braemore arriveerde. Als die groene stip de plaats aangaf waar het goud was verborgen, zou hij het losgeld van de baron niet meer nodig hebben.


    “Je moet dat geld heel hard nodig hebben om mij dit aan te doen”, zei Maura wanhopig.


    “Dat klopt. Mijn clan zal van ons grondgebied worden verdreven als we geen immens hoge pacht kunnen betalen.”


    “Maar als je het goud kunt vinden…”


    “Als de symbolen op die kaart iets duidelijker waren, zou ik er misschien op kunnen hopen dat inderdaad te vinden.” Hij was niet van plan haar iets te vertellen over die groene stip.


    “Dugan…” Ze maakte haar zin niet af en dacht kennelijk diep na.


    Zou ze nu toegeven dat ze meer wist dan ze hem tot nu toe had verteld? Als ze bevestigde dat die schat bij Loch Monar was, zou dat veel tijd schelen. In dat geval hoefde hij haar niet over te dragen aan Kildary.


    “Geloof jij in het bestaan van heksen?” vroeg Maura, die daarmee radicaal van onderwerp veranderde. “Ik bedoel… Geloof jij dat er oude vrouwen bestaan die dingen weten die gewone mensen niet weten?”


    Dugan zuchtte. “In de Hooglanden doen veel verhalen de ronde over heksen en elfjes.”


    Men zei dat sommigen van die heksen konden de toekomst voorspellen. Hij herinnerde zich een verhaal over een zieneres die de slachting bij Glencoe had voorspeld. De leider van de clan had een fatale vergissing begaan door niet naar haar te luisteren. Hij had niet willen geloven dat de soldaten die zij gastvrij onderdak hadden verleend zich tegen hen zouden keren.


    “Wat hebben heksen hiermee te maken?” vroeg hij.


    “Dat weet ik niet precies, maar toen ik uit Fort William was vertrokken, ben ik in aanraking gekomen met een oude waarzegster.”


    “Die jou ongetwijfeld geld afhandig wilde maken.”


    “Misschien heb je daar wel gelijk in.”


    Nu ze ver uit de buurt van het huisje van de oude blinde vrouw en haar grote hond was, besefte ze hoe dwaas het was om ook nog maar éven aan haar te denken. Ze geloofde niet in het bestaan van heksen.


    “We hebben geen waarzegster nodig om ons te vertellen hoelang het zal duren tot luitenant Baird beseft dat hij een vergissing heeft gemaakt, omdraait en achter jou aan komt.”


    Maura’s hart klopte in haar keel. Ze was die hielenlikker van haar vader volstrekt niet vergeten en ze wist dat hij woedend op haar moest zijn. Sinds hij in Aucharnie was gearriveerd, had hij geprobeerd bij haar vader in een goed blaadje te komen. Daar was hij niet echt in geslaagd. Het enige wat hij mocht doen, was onaangename bevelen uitvoeren. Het zou er voor hem niet beter op worden als hij haar niet kon vinden.


    Ze slikte. Tenzij hij haar lijk mee terug kon nemen…


    “In elk geval hebben wij een voorsprong van minstens een volle dag op die man en worden de weersomstandigheden er niet beter op”, zei Dugan.


    Maura rilde en hoopte dat ze spoedig onderdak zouden vinden. Een klein huisje met een haard die ze konden aansteken zou al voldoende zijn.


    Ze voelde de sterke dijbenen van Dugan tegen de hare drukken en besefte wat er voor haar mis was geweest met de mannen die lady Ilay voor haar bij haar thuis had uitgenodigd. Dat waren allemaal kleurloze dandy’s geweest, met te veel kant aan hun hemden en gepoederde pruiken op hun hoofd. Geen van hen had ze ook maar in de verste verte willen aanraken, en ze had ook niet door hen aangeraakt willen worden.


    Waarom had haar vader voor haar geen huwelijk geregeld met een man als Dugan MacMillan?


    Omdat hij een Hooglander was, natuurlijk. Een barbaar!


    Hij leek vast van plan te zijn haar over te dragen aan baron Kildary, mits die man bereid was het gevraagde losgeld te betalen.


    “Ik trouw niet met baron Kildary”, zei ze. “Niemand kan me daartoe dwingen.”


    Daar kon ze wel degelijk toe worden gedwongen, dacht Dugan. Zo nodig door middel van Rosie. De vader van Maura kon haar dwingen voor zijn wil te buigen door te dreigen Rosie iets aan te doen.


    “Zullen jullie op je grondgebied kunnen blijven als je het goud hebt gevonden en de pacht hebt kunnen betalen?” vroeg Maura.


    “Voorlopig wel, in elk geval. Tot onze leenheer een andere manier heeft bedacht om het ons lastig te maken.”


    Hij zag dat ze haar wenkbrauwen fronste en kennelijk diep nadacht. Het was toch zeker onmogelijk dat ze niet wist hoe moeilijk de clans in de Hooglanden het hadden? De meeste problemen hadden te maken met rijke leenheren die opeens land opeisten dat generaties lang door hun leenmannen was bewerkt. Veel Schotten uit de Laaglanden hadden zich helaas bij hen aangesloten om op die manier hun eigen kas te spekken.


    “Maura, als je iets meer weet over de plaats waar dat goud is verborgen, zou dit het juiste moment zijn om me dat te vertellen.”


    “Dugan, ik weet heel goed dat je dat losgeld van Kildary niet nodig hebt wanneer je dat goud in handen kunt krijgen. Als ik er iets meer over wist, zou ik je dat zeker vertellen.”


    Dugan raakte gefrustreerd.


    Voordat hij iets kon zeggen, ging Maura door. “Op de avond voor mijn vertrek uit Glasgow heb ik alleen iets over goud horen fluisteren. Voordat ik uit Fort William vluchtte, heb ik nauwelijks de kans gehad mijn deel van de kaart en de twee delen die jij in je bezit had te bekijken. Ik weet niets meer dan jij. Geloof me alsjeblieft.”


    Dugan was geneigd haar inderdaad te geloven. Ze was niet zo dwaas dat ze zou denken dat ze het goud hier in de Hooglanden in haar eentje kon vinden. Hij wist niet eens of dat hém wel zou lukken!


    “Maura, als je niet met Kildary trouwt, zal je vader hoogstwaarschijnlijk naar je op zoek gaan. Of Rosie iets aandoen. Hij zal haar gebruiken om jou te dwingen om te doen wat hij wil.”


    Op de een of andere manier lukte het haar om haar stem vast te laten klinken. “Dus moet ik mijn zusje zo snel mogelijk meenemen naar een plek waar hij ons niet kan vinden. Naar Ierland, misschien. Of naar Amerika.”


    Dugan moest er niet eens aan dénken dat Maura en haar gehandicapte zuster in hun eentje en dus zonder beschermers op reis zouden gaan. “Dat kun je niet serieus menen.”


    “Dat meen ik wel degelijk serieus.”
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    Luitenant Baird was zo boos dat hij het liefst iemand naar de andere wereld zou helpen. Maar het slachtoffer aan wie hij de voorkeur gaf was niet bij hem in de buurt. Ze leek ook niet in de buurt van die ellendige waterval te zijn waar ze naar zijn idee naartoe was gegaan om zich voor hem te verstoppen.


    Het was pijnlijk duidelijk dat ze een reden had gehad om hier in de bossen tijdens het reizen wandelingetjes te maken, al had hij geen idee wat die reden kon zijn. Had ze hier ergens afgesproken met een handlanger?


    Naar zijn idee was dat onmogelijk. Hij was onverwacht bij Ilay House gearriveerd, op bevel van haar vader. De volgende ochtend waren ze vertrokken richting Cromarty. Tijd voor een geheime ontmoeting met iemand was er niet geweest.


    Tenzij dat sluwe krengetje iemand een boodschap had kunnen laten overbrengen. Voor wie had zo’n boodschap bestemd kunnen zijn? Had ze vrienden in de Hooglanden?


    Kon het een van die ellendige Hooglanders zijn geweest met wie ze gisteravond in de gelagkamer had gesproken? Toen ze net bij de herberg waren gearriveerd, had ze zich merkwaardig gedragen door de herbergier te vragen haar mee te nemen naar de keuken omdat ze honger had. Daar moest ze een reden voor hebben gehad.


    Baird kon zichzelf wel vervloeken omdat hij niet waakzaam genoeg was geweest. Hij had er zonder meer van moeten uitgaan dat ze onderweg zou proberen te vluchten. Ze had een paar keer gezegd dat ze absoluut niet van plan was met Kildary te trouwen. Daar had hij meer aandacht aan moeten besteden. Te laat besefte hij dat al haar opmerkingen dat ze terug wilde gaan naar Glasgow een list waren geweest. Zodra hij haar was komen halen, had ze plannen gemaakt om te ontsnappen.


    De luitenant liep van de waterval vandaan en zag het karkas van een ram. Zo te zien was dat dier pas een dag of zo geleden gedood. Afwezig trok hij aan een van zijn wenkbrauwen. Wat kon hier zijn gebeurd? De ram was gedood door een pijl van een Hooglander. Was Maura met dat dier in aanvaring gekomen? Had ze gesproken met de man die het had doodgeschoten? Was het mogelijk dat ze met die man ergens in de buurt van Fort William had afgesproken?


    Dat leek onwaarschijnlijk, want de laird van die Hooglanders in de herberg scheen zo zijn eigen plannen te hebben gehad. Het was echter mogelijk dat hij de haast waarmee die man was vertrokken verkeerd had geïnterpreteerd. Als Maura met hem op pad was gegaan, zou ze beslist niet gemakkelijk te vinden zijn.


    Gelukkig was spoorzoeken een van Bairds specialiteiten.


    Maura wilde niet denken aan het feit dat ze Schotland en alles wat haar bekend was achter zich zou moeten laten. Ze wilde eigenlijk ook niet meer uit de buurt van Dugan MacMillan komen, omdat hij haar nu aanzienlijk vriendelijker bejegende.


    Ze nestelde zich tegen zijn brede borstkas aan en wenste uit de grond van haar hart dat hun omstandigheden niet zo wanhopig waren. Ze dacht niet dat ze ooit een andere man zou tegengekomen die haar zo kon opwinden en haar alles wat fatsoenlijk werd geacht deed vergeten.


    Natuurlijk had ze zich niet moeten laten kussen en strelen, maar ze had niets gedaan om zijn sensuele avances een halt toe te roepen. Integendeel; ze had er niet genoeg van kunnen krijgen. Dugan had er een eind aan gemaakt en zijn hand weggetrokken voordat die haar knie in opwaartse richting was gepasseerd.


    Lieve hemel! Op deze voet kon ze niet doorgaan. Ze kon zich niet blijven afvragen wat er zou zijn gebeurd als het niet was gaan regenen.


    “Ik wist niet dat een leenheer een hele clan van hun grondgebied kon verdrijven”, zei ze om zichzelf af te leiden en ook om zo mogelijk iets meer informatie uit Dugan los te peuteren.


    “We hebben allemaal rijke leenheren. De meesten van hen willen hun grondgebied terug.”


    “Waarom?”


    “Om dat zelf te kunnen gebruiken. Naar hun idee betalen wij namelijk veel te weinig pacht.”


    Maura hoorde hoe bitter zijn stem klonk en vroeg zich af of haar vader tot die categorie leenheren behoorde. Waarschijnlijk wel, besefte ze. Lord Aucharnie kende al geen genade voor zijn eigen jongste dochters, dus moest het lot van een clan in de Hooglanden hem volstrekt koud laten.


    “Als je dat Franse goud hebt gevonden, zul je de pacht kunnen betalen.”


    “Je lijkt er zeker van te zijn dat ik dat zal vinden.”


    Daar was ze inderdaad zeker van. Ze twijfelde er niet aan dat hij het mysterie van die kaart zou oplossen - misschien zelfs met haar hulp. “Wellicht zal die kaart ons niet helpen, maar er moeten nog meer geruchten de ronde doen. De mensen die hier wonen kunnen iets hebben gehoord.”


    “Zouden ze dan zelf niet allang naar dat goud op zoek zijn gegaan?” vroeg Dugan.


    Maura knikte peinzend. Het was duidelijk dat ze allebei beter af zouden zijn als Dugan dat goud eerder vond dan Argyll, en ook voordat Kildary haar kwam opeisen.


    “Ik vraag me af of die oude heks echt iets wist”, zei ze na een lange stilte.


    “Wie?”


    “De oude heks over wie ik het al eerder heb gehad. Ze heet Sorcha, en haar huisje stond bij het ruiterpad ten noorden van Loch Eil. Ze woont daar alleen, maar heeft wel een grote hond. Toen ik langs haar huisje liep, nodigde ze me uit om naar binnen te komen om water te drinken en even uit te rusten.”


    “Sorcha?”


    “Ja. Zegt die naam jou iets?”


    Hij schudde zijn hoofd, maar keek wel nadenkend. “In deze bergen wemelt het van de waarzegsters. Soms lijken ze iets… magisch te hebben. Of misschien zou ik beter iets mystieks kunnen zeggen. Sommige mensen zeggen dat ze dingen weten die ze eigenlijk onmogelijk kunnen weten. Ik ken in elk geval één waarzegster wier voorspellingen zijn uitgekomen.”


    “In de Laaglanden zijn ook waarzegsters, maar ik heb nooit in dat soort mensen geloofd. Tot ik die oude Sorcha ontmoette. Ze heeft een paar heel eigenaardige dingen tegen me gezegd.”


    Dugan bleef strak naar het pad voor hen kijken.


    Maura voelde aan dat hij met zijn gedachten ergens anders was. Waarschijnlijk had ze geen melding moeten maken van haar ontmoeting met die vrouw, maar Sorcha had geweten dat Maura onderweg was naar Loch Camerochlan. Dat was op zijn zachtst gezegd eigenaardig.


    “Ze sprak in raadselen, maar die raadselen moeten naar mijn idee wel degelijk iets te betekenen hebben gehad”, zei Maura.


    “Nóg een puzzel, daar zaten we net op te wachten”, bromde Dugan met een diepe zucht. “Wat heeft ze dan gezegd?”


    “Rare dingen, zoals dat de wind en het stof mij zouden geven wat ik nodig had.”


    “Nodig had? Heeft ze dat echt gezegd?”


    “Dat geloof ik wel. Het kan ook zijn dat ze het woord ‘zocht’ heeft gebruikt.”


    “Heb je haar verteld dat je aan een queeste was begonnen?”


    “Nee.”


    Een paar minuten lang reden ze zwijgend door.


    Dugan was in diep gepeins verzonken, en Maura probeerde niet te denken aan zijn brede borstkas en de gevoelens die dat lichaamsdeel bij haar opriep.


    “Het zal wel een onzinnige opmerking zijn geweest die jou ertoe moest overhalen haar geld te geven”, zei Dugan uiteindelijk.


    “Wind en stof. Dat vond ik heel markant.”


    “Hoe dat zo?”


    Maura rilde. “Ik kan het niet verklaren.”


    De vrouw had wel degelijk iets magisch gehad, dacht Maura. Hoewel ze blind was, had ze in haar huisje prima de weg kunnen vinden. De hond scheen elk woord dat over haar lippen kwam te begrijpen.


    “Dugan, ze heeft ook tegen me gezegd dat ik een schat bij me had.”


    “De meeste mensen die op reis zijn hebben wel iets kostbaars bij zich. Geld of iets anders waarmee ze onderweg handel kunnen drijven.”


    “Ik dacht dat ze op de kaart doelde. Verder heb ik niets kostbaars bij me.”


    “Je hebt me verteld dat je geld bij je hebt. Daar zal ze wel op hebben gedoeld.”


    “Tja, dat zou kunnen.”


    “Kan zij die kaart hebben gezien?”


    “Nee, ik heb hem niet uit mijn tas gehaald. En zelfs als ik dat wel had gedaan, had ze hem nog niet kunnen zien, want ze is blind.”


    Toen Maura dat had gezegd, voelde Dugan een koude rilling over zijn rug lopen. Hij wist echter ook dat Sorcha in de Hooglanden een veelvoorkomende naam was en het zou hem niets verbazen wanneer veel oude vrouwen die Sorcha heetten blind waren.


    Het was heel onwaarschijnlijk dat zij de zieneres was die de ramp bij Glencoe had voorspeld. Volgens de legendes die rond die slachting waren ontstaan was ze toen al oud geweest. Meer dan twintig jaar geleden, dus. Nee, zij kon onmogelijk die Sorcha zijn!


    Maar stel dat de vrouw over wie Maura het had even goed in de toekomst kon kijken als de Sorcha uit Glencoe?


    De wind en het stof zullen je geven wat je zoekt…


    Dugan had naar zijn idee nog nooit eerder zo’n nutteloze opmerking gehoord. Als de leider van de MacIains destijds een soortgelijke boodschap had moeten aanhoren, was het niet verwonderlijk dat hij er geen enkele aandacht aan had besteed.


    “Heb je die vrouw gevraagd wat haar woorden te betekenen hadden?”


    “Ja, maar toen kreeg ik nog meer raadsels te horen. Om je de waarheid te zeggen, maakte ze me een beetje bang.”


    Dugan lachte. “Het verbaast me dat er iets is wat jou bang kan maken.” Toen ze rilde, trok hij haar nog iets dichter tegen zich aan. Die oude vrouw had haar dus inderdaad angst aangejaagd!


    “Dugan, dit is niet iets waar je om kunt lachen. Volgens mij hadden die woorden van haar wel degelijk iets te betekenen. Als ik weet wat, kunnen we die kaart misschien interpreteren.”


    “Mijn grootvader heeft destijds gezegd dat de aanwijzingen duidelijk zouden worden wanneer de vier delen weer waren samengevoegd.”


    “Bondgenoten”, mompelde Maura.


    “Wat zeg je?”


    “Sorcha heeft iets gezegd over bondgenoten die zouden samenkomen. Dat lijkt dus een zinnige opmerking. Die kaart was in vieren gescheurd en alleen wanneer vier vrienden weer samenkomen, is de kaart compleet en worden de aanwijzingen duidelijk.”


    Dugan achtte het onwaarschijnlijk dat het laatste en nog ontbrekende deel van de kaart hem zou kunnen helpen. Het goud was naar zijn stellige overtuiging verborgen bij Loch Monar. Hij moest alleen bedenken hoe hij naar dat meer kon gaan en Maura naar Braemore kon brengen om daar op Kildary te wachten. Dat was een logistiek probleem.


    Hij moest Maura in Braemore gevangen houden tot Kildary met het losgeld was gearriveerd, hoe vervelend hij dat ook vond. Er was domweg niets aan te doen. Hij had geen idee hoelang het zou duren voordat hij dat goud had gevonden en hij was niet van plan de uitzetting van zijn mensen te riskeren.


    “Maura, jij hoeft je niet meer bezig te houden met die kaart.”


    “Hoe bedoel je dat? Een van de delen is van mij.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Niet meer. Jij gaat naar Braemore en wacht daar op je verloofde.”


    Hij voelde haar verstijven, en op dat moment wist hij dat ze niet van plan was met hem naar Braemore te gaan. Ze zou proberen te ontsnappen om in haar eentje naar Loch Camerochlan te gaan. Hij had geen idee hoe haar dat zou kunnen lukken. Haar verzwikte enkel deed haar kennelijk nog steeds pijn, en ze kende de bergen hier niet. Er waren hoge passen en diepe dalen waar ze verdwaald kon raken en dan dagenlang door niemand zou worden gevonden.


    Loch Camerochlan was heel ver weg.


    “Hoelang is het nog rijden naar Braemore?” vroeg Maura.


    “Drie of vier dagen.”


    Dat gaf haar een beetje hoop. Binnen drie dagen moest ze beslist de kans krijgen om te vluchten en naar Loch Camerochlan te gaan. Op de kaart had hij aangewezen waar dat meer lag, en ze wist dat ze de hele dag in noordwestelijke richting hadden gereden. In elk geval tot wolken de zon aan haar oog hadden onttrokken.


    Ze zou het moeten zien te redden met het geld dat ze had, want een alternatief was er niet.


    “Waar gaan we de komende nacht doorbrengen?” vroeg ze.


    “Kijk maar eens recht voor je uit.”


    In de verte zag Maura rook, en ze hoopte dat de mannen van Dugan al in een warm huisje op hen wachtten, want ze was erg moe.


    Door de Hooglanden reizen leek heel wat moeilijker te zijn dan ze had verwacht, maar daar wilde ze nu niet aan denken. Ze zou ontsnappen, dat stond vast. Het idee dat weer midden in de nacht te doen was nu echter weinig aanlokkelijk en waarschijnlijk ook onuitvoerbaar.


    Ze rilde bij het idee de echtgenote van baron Kildary te moeten worden. Op de avond nadat Baird was gearriveerd om haar mee te nemen naar Cromarty, had ze bedienden van lord en lady Ilay horen fluisteren over de wreedheden die die man beging. Daardoor wist ze zeker dat hij het haar nooit zou toestaan Rosie bij hen in huis te nemen.


    Ze reden dichter naar de rook toe, en Maura snoof de geur op van geroosterd konijnenvlees. Ze keek eens uitgebreid om zich heen, maar kon nergens een huisje ontdekken.


    Dat stelde haar teleur.


    De mannen van Dugan hadden dikke lappen wol om zich heen geslagen en zaten rond het vuur. Conall rookte een pijp met zo te ruiken zoete tabak en hij bloosde toen zij naar hem keek.


    Bryce keek niet op. Hij was druk bezig een figuurtje uit hout te snijden. De jonge Archie was in de weer met het slijpen van het lemmet van zijn slagzwaard, en Dugans broer hield het vuur hoog.


    Dugan hielp Maura uit het zadel, en zij voelde zich behoorlijk verward.


    Tot nu toe waren de meeste dingen in haar leven duidelijk geweest. Als kind had ze geweigerd Rosie dood te laten gaan. Uit de keuken van haar vader had ze eten gestolen om dat aan de Elliotts te geven. Ze had twee eindeloze jaren doorgebracht in Ilay House en ze had twee keer geprobeerd daar weg te komen. Daarna had ze gewacht tot zich een perfecte kans om te ontsnappen zou aandienen.


    Ze was zo zeker van zichzelf geweest. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze in haar eentje de weg naar Loch Camerochlan zou kunnen vinden.


    Maar toen was haar plan grondig gedwarsboomd door deze Hooglander die haar verre van onberoerd liet.


    Lieve hemel! Dit kon niet zo doorgaan. Ze moest uit de buurt van Dugan MacMillan zien te komen en in haar eentje naar Loch Camerochlan gaan. Zodra ze haar kans schoon zag, zou ze die met beide handen aangrijpen.


    Dugan observeerde Maura, die op een grote steen bij het vuur zat en kaas en brood uit haar reistas viste. Ze leek met haar gedachten ergens anders te zijn, terwijl ze die etenswaren verdeelde onder zijn mensen.


    Even later keek ze hem aan. “Brengen we hier de nacht door?”


    “Ja. De zon gaat nu snel onder en daarna kunnen we niet meer door de bergen rijden, dat zou veel te gevaarlijk zijn.”


    Ze beet op haar onderlip en keek snel om zich heen.


    Waar dacht ze aan? vroeg Dugan zich af. Was ze van plan op de vlucht te slaan?


    “Heb je nog nooit op de grond in de open lucht geslapen?” vroeg hij nieuwsgierig.


    Ze schudde haar hoofd.


    Lachann keek even naar Dugan en vroeg toen aan Maura: “Waar was je van plan geweest te overnachten toen je nog in je eentje was?”


    “Ik… ik dacht dat ik wel huisjes zou zien van mensen bij wie ik - tegen betaling natuurlijk - zou kunnen overnachten.”


    “Natuurlijk had dat gekund. Het wemelt hier van de pachtershuisjes en de Hooglanders zij-”


    Dugan gaf Archie de kans niet zijn zin af te maken. “Archie, ga de paarden verzorgen”, zei hij bevelend.


    Hij wilde niet dat iemand Maura informatie over de Hooglanden verstrekte, want de kans was groot dat ze die zou gebruiken om in haar eentje naar Loch Camerochlan te gaan. In dat geval zou hij het losgeld niet in ontvangst kunnen nemen.


    “Waarom? We hebben de paarden al verzorgd”, zei Archie.


    “Ik wil dat je ze aan elkaar vastzet.”


    “Komt voor elkaar.”


    Die opmerking van Dugan maakte iedereen duidelijk dat Maura niet te vertrouwen was. Hij dacht niet dat ze zou proberen een paard te stelen, maar hij wist dat ze heel impulsief kon handelen.


    Het werd heel snel donker. Ze aten het konijnenvlees op bij het licht van het vuur, en Maura zei niets. Na het eten legde Dugan een dik bontvel op de grond en zei tegen Maura: “Jij slaapt hier.”


    “En jij?”


    “Vlak naast jou.” Dugan wist zeker dat hij die nacht geen oog zou dichtdoen.


    “Dat kun je niet serieus menen.”

  


  
    Hoofdstuk 12


    De mensen van Dugan spreidden hun bontvellen een eindje verderop uit en voelden kennelijk - en terecht - een confrontatie aankomen.


    “Ik meen het wel”, zei Dugan.


    Maura ging staan en sloeg haar armen over elkaar. “Dat is onmogelijk.”


    “Ik zei dat ik naast je zou gaan slapen. Niet dat wij een bontvel zouden delen. Ga er nu voor zorgen dat je daar klaar voor bent.”


    “Hoe bedoel je dat nou weer?”


    “Moet je niet nog even gehoor geven aan de roep van de natuur?”


    “Behandel me niet zo neerbuigend. Ik ben geen kind meer.”


    “Gelukkig maar, want dan zul je ongetwijfeld weten dat het geen goed idee is dit kamp midden in de nacht te verlaten.”


    “Natuurlijk weet ik dat. Ik ben geen dwaas.”


    Uit de aard der zaak had ze dat wel willen doen, maar ze was tot de conclusie gekomen dat ze daar beter mee kon wachten tot morgenavond. Dan zou ze waarschijnlijk niet zoveel last meer hebben van die verzwikte enkel. Misschien had ze dan ook nog een keer de kans had gekregen die kaart te bekijken.


    Mogelijkerwijs zou het haar dan zelfs lukken de raadselachtige woorden van de oude Sorcha met die kaart in verband te brengen. Het zou geweldig zijn als zij onderweg naar Rosie dat goud kon vinden.


    Toen ze terugliep naar het kamp, was Dugan in geen velden of wegen te bekennen. Dat moest bijna wel betekenen dat hij toch had besloten niet naast haar te gaan slapen. Misschien had zij op hem hetzelfde effect als hij op haar!


    Het vuur brandde nu laag en gaf niet veel warmte meer af. Maura ging op het bontvel liggen en drapeerde haar mantel over zich heen. Ze had al wel vermoed dat ze af en toe in de open lucht op de grond zou moeten slapen, maar daar had ze zich niet echt goed een voorstelling van kunnen maken.


    “Maura, je zult het hier warm genoeg hebben.”


    De stem van Dugan maakte haar aan het schrikken. Toen hij naast haar ging liggen en zijn armen om haar heen sloeg, verstijfde ze.


    “Ontspan je. Ik ben bereid mijn warmte met jou te delen.”


    “Wat zeg je?”


    “Ik heb het al warm, en jij hebt het duidelijk koud. Als je dicht tegen me aan komt liggen, zul je het de hele nacht comfortabel hebben.”


    “Comfortabel?”


    “Ja. Ik neem aan dat jij nog nooit een bed met iemand hebt hoeven te delen. Tot welke familie behoor je eigenlijk?”


    “Ik heb geen familie. Of in elk geval geen familie die er iets toe doet.” Ze zou hem niet de kans geven haar vader om losgeld voor haar te vragen als baron Kildary weigerde haar vrij te kopen. Ze ging op haar zij liggen, met haar rug naar Dugan toe, maar hij kwam dicht tegen haar aan liggen.


    O, wat was dat lekker. Haar lichaam reageerde in alle opzichten op hem, en ze kon voelen dat voor hem hetzelfde gold.


    “Je hebt een vader die bereid was zijn eigen kind te laten sterven”, zei Dugan zacht, en zijn warme adem streek langs haar oor.


    “Om die reden moet ik naar Loch Camerochlan gaan. Rosie heeft me nodig.”


    “Ik heb jou ook nodig, Maura.”


    Ze wilde zich omdraaien, maar dat stond hij haar niet toe.


    “Het losgeld van Kildary is van levensbelang voor het welzijn van mijn clan, omdat ik er niet op kan rekenen dat ik dat Franse goud zal vinden”, ging hij door.


    Maura gaf zichzelf een standje. Ze moest niet naar hem verlangen, want ze pasten niet bij elkaar. “Dugan, dit is volstrekt oneerlijk. Ik mag niet worden gebruikt als een pion.”


    “Maura, het spijt me echt dat ik dit moet doen”, zei hij, en dat meende hij ook. Het liefst zou hij haar meenemen naar Braemore en daar… Nee, daar moest hij niet eens aan dénken.


    “Het spijt je helemaal niet. Je bent blij met een alternatief voor het zoeken naar dat Franse goud.”


    Aan haar stem kon hij horen dat ze huilde.


    Hij trok haar heel dicht tegen zich aan en liet haar huilen tot ze van pure uitputting in slaap was gevallen.


    Zelf kon hij maar moeilijk in slaap komen, want hij bleef zich afvragen of hij op een andere manier zijn doel zou kunnen bereiken.


    Het idee om haar aan Kildary te moeten overdragen stond hem volstrekt niet aan. Ze was jong en levenslustig. Het leek een zonde te zijn om haar te veroordelen tot een leven met een stokoude man, die ook nog eens een slechte reputatie genoot en vóór haar al twee andere echtgenotes had versleten. Zijn maag kwam in opstand toen hij zich voorstelde dat die man haar kuste en haar meenam naar zijn bed.


    Kon hij echt geen alternatief bedenken? De kans bestond dat hij dat Franse goud nooit zou vinden, want dat groene stipje kon niets te betekenen hebben.


    Het was ook mogelijk dat de man die ooit die kaart in zijn geheel in zijn bezit had gehad op dit moment al naar de schat op zoek was.


    De volgende ochtend bleef hij Maura tegen zich aan houden tot ze wakker was geworden.


    Daarna ging ze snel staan en liep de struiken in.


    Ze aten de restjes van de avond daarvoor op en vertrokken toen. Maura zat weer voor Dugan in het zadel en ze zweeg de hele dag, tot ze de muren van Cailich Castle hadden bereikt.


    Dugan vroeg zich af tot welke familie ze behoorde en waarom ze hem dat niet wilde vertellen. Ze moest de dochter zijn van een lord uit de Laaglanden die een bondgenootschap wilde sluiten met baron Kildary. Dugan kende niet veel adellijke families die in de Laaglanden woonden. Eigenlijk wist hij alleen dat velen van hen een bondgenootschap hadden gesloten met de Campbell-clan.


    Dat had de slachting in Glencoe tot gevolg gehad. Een Duncanson had het bevel gegeven zijn clan aan te vallen en een Campbell had dat bevel uitgevoerd. De soldaten hadden onschuldige vrouwen en kinderen vermoord…


    Toen Dugan nog aanzienlijk jonger was, had hij er vaak over gedacht zoveel mogelijk Campbells en Duncansons naar de andere wereld te helpen. Hij had hun gewassen willen verwoesten en hun vee alle kanten op willen sturen. Dat had zijn wijze grootvader hem echter verboden. Die had hem ook gewaarschuwd voor de gevolgen die zoiets voor de MacMillans kon hebben.


    Hij mocht de veiligheid van zijn clan niet in gevaar brengen.


    Maar de laatste tijd besefte hij vaak dat hij wraak zou kunnen nemen wanneer hij rijk was. Niemand zou een laird van een clan uit de Hooglanden iets durven aan te doen als hij zijn grond in eigendom had. De kans dat dat laatste zou gebeuren was echter heel klein.


    Laat in de middag arriveerden ze bij Cailich Castle: een fort dat op een hoge heuvel was gebouwd. Een eindje ervandaan hield Dugan de teugels in en liet zich uit het zadel glijden. Hij zag dat het immense fort Maura intrigeerde en vroeg: “Maura, ken jij de graaf van Cailich?”


    Ze schudde haar hoofd en zei toen aarzelend: “Nee.”


    Ze hield iets voor hem achter, maar daar zei hij niets over, want hij wilde haar nergens toe dwingen. Ze hadden halt gehouden bij een groepje bomen - een plek waar een vijandelijk leger zich niet verborgen zou kunnen houden om te beginnen aan een verrassingsaanval op het kasteel. Er waren wel veel struiken, en Dugan wist dat er wild te vinden moest zijn. Het kon naar zijn idee geen kwaad wanneer je als gast cadeautjes meenam.


    “Lachann, jij moet met Bryce naar het kasteel gaan om met de graaf te spreken. Je weet wat je te doen staat”, zei Dugan.


    “Ja. Wacht jij hier op ons?”


    Dugan knikte. Het was verstandig er eerst verkenners op uit te sturen, want je wist nooit aan wiens kant Cailich stond. De graaf had de opstand van twee jaar geleden niet gesteund, maar hij had Argyll ook niet geholpen bij diens pogingen degenen die voor koning James hadden gevochten te onderdrukken.


    Het begon te regenen toen Lachann en Bryce naar het kasteel reden. Dugan hielp Maura het zadel uit en hoopte dat zijn broer vriendelijk zou worden ontvangen. Jaren geleden had Cailich de Campbells veroordeeld om wat ze in Glencoe hadden gedaan. Hij had er ook voor gezorgd dat er een parlementair onderzoek naar werd ingesteld.


    Om die reden had Dugan de man altijd gerespecteerd.


    Hij wist ook dat er binnen de kasteelmuren een fatsoenlijk logement was en hij hoopte dat daar kamers vrij waren voor Maura en zijn mannen. Het zag ernaar uit dat het lang en hard zou blijven regenen, en hij wilde niet dat ze ziek zou worden.


    Er was echter ook nog een andere reden waarom hij haar veilig in dat logement wilde hebben…


    Hij pakte zijn boog en zijn pijlenkoker en zei tegen Archie: “Maak het lady Maura zo comfortabel mogelijk en blijf bij haar tot Conall en ik terug zijn. Zorg ervoor dat haar niets overkomt.”


    Archie knikte.


    Het ging steeds harder regenen, en Maura wist dat haar mantel haar niet droog zou houden. Ze hoopte dat Lachann snel terug zou komen met het bericht dat ze welkom waren in het kasteel. Ze dacht niet dat de graaf zich haar zou herinneren, ook al hadden ze elkaar twee jaar geleden nog ontmoet - kort na haar aankomst in Ilay House. Met een beetje geluk zouden ze elkaar nu niet eens te zien krijgen.


    Archie rolde het grote bontvel uit waarop ze de afgelopen nacht had geslapen en legde dat op de lage takken van een stevige boom. “Gaat u hier maar zitten, lady Maura. Dan blijft u in elk geval een beetje droog.”


    “Moeten we niet een vuurtje stoken?”


    “Nee, want dat zou vanuit het kasteel te zien zijn. We willen nog niet laten merken dat we hier zijn.”


    Dat stelde haar teleur, maar die teleurstelling slikte ze weg. Een beetje ongemak was in feite zo onbelangrijk. Ze was onderweg naar Rosie en om bij haar te komen kon ze best een paar ontberingen doorstaan. Tot dusver was de reis gemakkelijker verlopen dan ze had verwacht. Nu was ze al veel verder gekomen dan haar dat te voet ooit zou zijn gelukt.


    Ze ging op een lap stof zitten en trok haar jas stevig om zich heen. “Archie, kom jij niet bij me zitten?”


    “Tja, ik…”


    “Doe niet zo raar. Er is ruimte genoeg onder dit bontvel en het heeft geen enkele zin doorweekt te raken, terwijl we wachten.”


    Na een korte aarzeling ging hij met gekruiste benen naast haar zitten. Hij straalde niet eens de helft van de warmte uit die Dugan de nacht daarvoor had uitgestraald.


    Maura wilde niet denken aan de afgelopen nacht, toen ze dicht tegen Dugan aan had geslapen. Nadat ze wakker was geworden, had ze tot haar schrik gemerkt dat een van haar knieën tussen zijn dijbenen klem zat en ze haar gezicht tegen zijn borstkas had gedrukt.


    Hij was toen kennelijk al lange tijd wakker geweest en had geduldig gewacht tot zij wakker werd. Dat was heel aardig van hem geweest, dacht ze, en ze bloosde.


    Toch was hij nog steeds van plan haar over te dragen aan baron Kildary. Dat maakte haar razend, en het kwetste haar ook.


    Ze wist wat loyaliteit en plichtsbesef inhielden, maar ze wenste uit de grond van haar hart dat Dugan haar daar niet voor zou gebruiken. Hij had drie delen van de schatkaart in handen! Samen zouden ze op zoek kunnen gaan naar dat goud en als ze dat hadden gevonden, zou hij het losgeld niet meer nodig hebben. Dan zou zij naar Loch Camerochlan kunnen gaan om Rosie mee te nemen voordat iemand haar vader een bericht kon sturen. Dan konden ze zo snel per schip naar Ierland gaan dat lord Aucharnie hen nooit zou kunnen vinden.


    “Het verbaast me dat laird MacMillan u op Glencoe laat rijden”, zei Archie. “Dat is namelijk nog nooit gebeurd.”


    “Heet zijn paard Glencoe?”


    “Ja. De laird heeft dat dier vernoemd naar de plaats waar hij is geboren.”


    Maura verwerkte dat brokje informatie.


    Iedereen wist wat voor verschrikkelijke dingen er in het dorp Glencoe waren gebeurd. Ze wist ook dat daar veel onschuldige mensen waren gedood door soldaten die onder het bevel stonden van Robert Campbell, de oom van haar moeder. Erger was misschien nog wel dat het bevel voor die slachting was gegeven door majoor Duncanson, de jongere broer van haar vader.


    Ze rilde even. “Was hij erbij toen de mensen daar werden afgeslacht?”


    “Ja. Zijn vader en zijn oudere broer zijn toen vermoord en nadat hij, zijn moeder, zijn twee jongere broers en zijn zuster de bergen in waren gevlucht, heeft zijn moeder daar door alle ontberingen de dood gevonden.”


    Maura werd een beetje misselijk en sloeg haar armen stevig om zichzelf heen. Lieve hemel! Dugan was de jongen uit Glencoe over wie Sorcha het had gehad. Dat kon niet anders. Wat had die oude vrouw ook alweer precies over hem gezegd?


    “Hoe is Dugan de laird van de MacMillan-clan geworden?” vroeg ze nieuwsgierig.


    “De vader van zijn moeder was onze vorige leider. Dugan, zijn broers en zijn zuster zijn na die slachting in Glencoe naar Braemore gegaan.”


    In die tijd moest Dugan nog een heel jonge jongen zijn geweest. Nu ze dit wist, vond ze het niet verwonderlijk dat hij in die herberg in Fort William vijandig had gereageerd op luitenant Baird. Nu hoefde het haar ook niet meer te verwonderen dat hij bereid was de dochter van een lord uit de Laaglanden te laten trouwen met een verachtelijke edelman uit die Laaglanden. Het moest hem veel genoegen doen en dat kon ze hem niet kwalijk nemen!

  


  
    Hoofdstuk 13


    Luitenant Baird drukte zijn pistool tegen het hoofd van de oude blinde vrouw en vroeg op hoge toon: “Is ze hier geweest?”


    “Jij stinkt naar de dood”, mompelde de oude heks.


    “Jij zult wegrotten als je me niet vertelt wat ik wil weten, want dan schiet ik je door je kop”, snauwde Baird.


    Ze moest Maura langs hebben zien komen. Die ellendige hond moest zijn gaan blaffen, net zoals hij dat had gedaan toen Baird en zijn soldaten in de buurt van dit huisje kwamen.


    “Mens, zeg me wat ik weten wil. Daarna zal ik je weer met rust laten.”


    “Jij hebt net zo’n verdorven ziel als de man die je zo graag wilt behagen. Maar dat laatste zal je nooit lukken.”


    Baird slikte en begon hevig te transpireren. “Van dergelijke dingen kun jij niets afweten.”


    “Je bent een grote egoï-”


    “Is ze gisteravond hier geweest?”


    De oude vrouw rook aan zijn mouw, als een hond die op zoek is naar een maaltje. “Het bloed van een man die bij Glencoe heeft gemoord stroomt door jouw aderen, ellendige Engelsman.”


    Baird haalde de trekker van zijn pistool over.


    De oude vrouw viel op de grond, en Baird deed een stap naar achteren. Hij was bezweet en tegelijkertijd had hij het koud. Maar hij voelde ook een zekere voldoening. Zijn vader was in Glencoe een jonge officier geweest en had de bevelen die hem waren gegeven perfect uitgevoerd. Dat kon niet worden gezegd van alle soldaten die daar waren geweest. Generaal Baird had hem een keer verteld over soldaten die liever in de lucht hadden geschoten dan de bevelen van kapitein Campbell op te volgen. Lafaards, had John Baird hen genoemd.


    Alastair keek naar zijn pistool, stopte het weer in de holster en liep naar de deur. Die vrouw was een dwaas geweest. Ze had hem alleen maar antwoord hoeven te geven op zijn vraag. In dat geval zou ze nu nog in leven zijn geweest.


    “Jij stinkt naar de dood…”


    Alastair schrok. Hij keek naar het lijk en slikte moeizaam. Hij moest zich die stem hebben verbeeld, want de oude heks was dood.


    Hij veegde zijn klamme handen af aan zijn broek, trok zijn jas recht en deed de deur open.


    Zijn mannen zaten te paard en zwijgend op hem te wachten. Zonder echt naar hen te kijken, liep hij naar zijn eigen paard en ging in het zadel zitten. Hij hoopte maar dat zij niet net zo laf waren als de soldaten in Glencoe over wie zijn vader het had gehad.


    Toen schraapte hij zijn keel en zei: “Ze is hier inderdaad geweest.”


    Dat moest wel, want anders zou die vrouw het hebben ontkend.


    Dat was toch zeker zo?


    Niemand zei iets toen hij terugreed naar het ruiterpad.


    Waarom had dat mens zijn vraag niet gewoon beantwoord? Waarom had ze het over zielen gehad? En over Glencoe?


    “Dat mens was gek”, mompelde hij.


    Maar hoe kon ze hebben geweten dat zijn vader destijds in Glencoe was geweest?


    Dugan vond dat hij veel geluk had. Hij had een hert en een paar grote konijnen geschoten en daardoor zou hij in het kasteel beslist hartelijk worden verwelkomd. Conall en hij reden terug naar het groepje bomen, en hij zag Maura en Archie onder zijn bontvel zitten, dat nu als een soort afdakje diende.


    Even later zag hij Lachann en Bryce terugkomen. Dat was maar goed ook, want het bontvel was bijna doorweekt.


    Archie ging staan en nam de konijnen van Conall over.


    Hoe zou hij straks de aanwezigheid van Maura kunnen verklaren? vroeg Dugan zich af. Naar zijn idee was het niet verstandig bekend te maken wie ze was. Daar zou zij beslist mee akkoord gaan, omdat ze hém niet eens wilde vertellen tot welke familie ze behoorde.


    De graaf van Cailich bemoeide zich alleen met de zaken van de lairds uit de Hooglanden wanneer hij daar zelf wijzer van kon worden. Dugan wilde hem niet op het idee brengen dat hij er baat bij zou hebben Maura van Dugan af te pakken.


    Lachann en Bryce waren bij hen gearriveerd, maar bleven in het zadel zitten. “De hertog van Argyll is in het kasteel”, zei Lachann.


    “Die ellendeling”, mompelde Bryce.


    Dugan rilde van walging. Wat deed die man in Cailich Castle? vroeg hij zich af. Was hij op de hoogte van het bestaan van dat Franse goud?


    “Hoeveel soldaten heeft hij bij zich?”


    “Naar schatting niet meer dan een stuk of twintig.”


    Dugan keek naar Maura en zag dat ze bleek was geworden. Had ze een reden om uit de buurt van de hertog van Argyll te willen blijven?


    Ze kon zijn dochter niet zijn, want die man had geen dochters.


    Maar misschien waren ze wel familie van elkaar.


    “Maura, jij rijdt met Archie mee en je moet doen alsof hij je broer is. Jullie hebben allebei rood haar, dus is dat aannemelijk. Zolang we in dat kasteel zijn, zullen we je Maggie noemen.”


    Dugan zweeg even en richtte toen het woord tot Conall.


    “Bryce en jij moeten dat hert gaan halen en meenemen naar het kasteel. Wij rijden alvast die kant op.”


    Archie pakte het bontvel en vouwde dat weer op.


    “Maura, is er iets wat je me zou willen vertellen over de hertog van Argyll?” vroeg Dugan toen zacht.


    Ze slikte - zenuwachtig, meende Dugan - maar schudde toen haar hoofd. “Nee. Natuurlijk weet ik wie hij is, maar verder weet ik niets van hem. Hij is van veel hogere adel dan ik.”


    Om de een of andere reden geloofde Dugan daar niets van. Hij zette haar capuchon op haar hoofd en besefte dat hij het recht wilde hebben haar te kussen wanneer hij daar zin in had.


    Toen zette hij dat idee vastberaden van zich af en tilde Maura op het paard van Archie. Hij moest en mocht niet denken aan mogelijkheden die het welzijn van zijn clan in de weg zouden zitten.


    Maura wist vrijwel zeker dat Dugan wist dat ze familie van de hertog van Argyll was, maar ze had die man nog nooit ontmoet voordat hij zich in Ilay House had laten zien. Daar was ze aan hem voorgesteld, dus was het waarschijnlijk dat hij haar zou herkennen als hij haar zag. En - erger nog - hij zou weten dat zij zijn deel van die kaart had gestolen.


    Ze had gehoopt dat Ilay die kaart minstens een paar dagen lang niet zou missen, zodat zij de kans zou krijgen in Fort William aan luitenant Baird te ontsnappen en de Hooglanden in te trekken.


    Was het mogelijk dat Argyll hierheen was gekomen om haar te zoeken?


    Hoe dan ook zou ze ervoor moeten zorgen dat hij haar niet zag.


    Ze mochten door de poort rijden, en Maura zag tot haar grote opluchting dat er binnen de muren een druk stadje was ondergebracht. Er waren winkels en huizen, omheinde ruimtes voor dieren en een heel gezellig ogende taveerne annex logement. Iets verderop zag ze het echte kasteel: een massief stenen bouwwerk dat vier verdiepingen telde en was voorzien van vele ramen.


    Bij het logement liet Dugan zich uit het zadel glijden en gaf hij Archie een teken dat hij achter hem aan moest lopen. “Hier zullen we kamers huren, en ik hoop dat ik niet word uitgenodigd de nacht in het kasteel zelf door te brengen.”


    Archie knikte en hielp Maura uit het zadel. Die trok haar capuchon zo ver mogelijk omlaag en liep achter de twee mannen aan naar binnen, uit de regen en buiten het gezichtsveld van de passanten. Ze wilde absoluut geen aandacht trekken, maar keek wel stiekem om zich heen om te zien of en hoe ze dit kasteel uit zou kunnen komen.


    Aucharnie Castle was lang niet zo groot en indrukwekkend als Cailich, maar het werd goed bewaakt, en ze nam aan dat dat hier ook het geval was.


    Dugan sprak met de herbergier en regelde een paar kamers, terwijl Maura bij de haard stond om het weer een beetje warm te krijgen. Even later pakte Dugan haar tas en de zijne en liep hij achter de herbergier aan een trap op naar een gang. Nadat de herbergier de eerste deur had opengemaakt, gaf Dugan aan Maura een teken dat ze naar binnen moest lopen. Hij zette haar tas op de grond bij het bed en liep toen achter de herbergier aan de kamer weer uit.


    Maura was even alleen.


    Toen kwam Dugan weer terug, met Archie. “Arch, steek de haard aan en blijf bij je zuster tot ik terug ben”, zei Dugan, terwijl hij zijn tas op de grond zette. De tas met de drie delen van de kaart. Hij haalde een paar dingen uit die tas, zei dat ze in de kamer moesten blijven en stapte zelf de gang weer op. Vlak voordat hij de deur dichtdeed, zei hij nog tegen Maura: “Blijf van mijn tas af!”


    Toen het warm was geworden in de kamer, trok Maura haar mantel uit en drapeerde die over een stoel bij de haard om hem te laten drogen. Toen haalde ze schone kleren uit haar tas.


    “Waar is Dugan naartoe gegaan?” vroeg ze aan Archie.


    “Die is ongetwijfeld zijn opwachting gaan maken bij lord Cailich.”


    “Ben jij hier wel eens eerder geweest?”


    “Ja.” Archie ging in een stoel zitten en oogde volkomen ontspannen. “Laird MacMillan logeert altijd in het eigenlijke kasteel, bij de graaf en zijn familie, en wij logeren hier. Roy MacCallum, de herbergier, kent ons goed.”


    Maura glimlachte. Het moest niet moeilijk zijn om vannacht aan Archie te ontsnappen. Ze ging eveneens zitten en wachtte geduldig haar kans af.


    Dugan ging naar de kamer die zijn andere mensen met elkaar zouden delen. Hij moest zichzelf presentabel maken voordat hij Cailich en mogelijk ook Argyll onder ogen kwam.


    Waarom was Argyll hier, zo ver van zijn eigen kasteel vandaan? Hij wist dat de man veel grondgebieden in de Hooglanden bezat, maar daar ging hij zelden zelf naartoe. Voor zover hij wist, was van een opstand op dit moment geen sprake. Lachann had gezegd dat de hertog slechts een man of twintig had meegenomen.


    Misschien moest hij iets regelen met Cailich in verband met een op handen zijnde stemming in het parlement.


    Dugan waste zich en pakte toen zijn scheermes. Hij kamde zijn haren, bond die vast in een paardenstaart en trok een schoon overhemd aan. Nadat hij ook de modder van zijn laarzen had geborsteld, wist hij zeker dat hij niet langer oogde als een barbaarse Hooglander.


    Hij liep de trap weer af en gaf de herbergier opdracht een maaltijd voor zijn mensen klaar te maken. Daarna ging hij naar het kasteel.


    Cailich had de lairds uit de Hooglanden altijd hartelijk ontvangen. Waarschijnlijk omdat hij vond dat hij tot hun groep behoorde. Hoe zou Argyll reageren als hij hem zag? Natuurlijk wist die ellendeling dat hij een idioot hoge pacht voor het grondgebied van de MacMillans had geëist, maar zou hij daar nu ook melding van maken?


    Dugan liep de grote zaal van de graaf in en merkte dat de stemming daar feestelijk was. Overal brandden kaarsen, en in een van de hoeken werd zacht op violen en doedelzakken gespeeld, terwijl bedienden af en aan liepen om eten en wijn op de tafels te zetten.


    De laird van de MacLeod-clan en die van de MacRae-clan stonden bij de imposante haard met Cailich en Argyll te praten.


    Met een neutrale gezichtsuitdrukking liep Dugan naar de mannen toe.


    “Laird MacMillan, ik heb begrepen dat uw mannen een hert voor me hebben meegenomen”, zei Cailich.


    “Dat klopt.”


    “Heel hartelijk dank daarvoor. Lady Cailich is namelijk dol op wild.”


    “Laird MacMillan, wat heeft u hierheen gevoerd?” vroeg Argyll. “U bent erg ver van uw… mijn grondgebied vandaan.”


    “Ik moest een aantal zaken afhandelen.”


    “Financiële zaken, wellicht?”


    “Nee. We zijn voornamelijk naar het zuiden gegaan om bij Loch Nevis een vrouw op te halen die tot mijn clan behoort.”


    Argyll trok zijn wenkbrauwen op. “Was ze ontvoerd?”


    Dugan glimlachte licht. “Nee, ze is bij familie op bezoek geweest.”


    Argyll vond het heerlijk Hooglanders af te schilderen als barbaren die niets anders deden dan van elkaar stelen en strijd met elkaar leveren. Maar het was duidelijk dat hij er totaal geen spijt van had dat zijn eigen barbaarse regiment in Glencoe onschuldige vrouwen en kinderen had vermoord.


    “Dus u bent nu weer onderweg naar Braemore? Hoe gaan de zaken daar?” vroeg Argyll glimlachend.


    Dugan keek de man diep in zijn donkere ogen en vroeg zich af hoe hij met zichzelf kon leven. Hij was rijker dan de koning van Engeland en toch vond hij zichzelf nog niet rijk genoeg. Hoewel hij het grondgebied van de MacMillans helemaal niet nodig had, was hij toch zonder meer bereid de clan van Dugan dakloos te maken.


    “Ons grondgebied lijkt veel waardevoller te zijn dan wij ooit hebben geweten”, zei Dugan.


    “De grondprijzen stijgen tegenwoordig vrijwel met de dag.” Argyll richtte het woord nu ook tot de anderen. “Ik heb begrepen dat er nogal wat grond braak ligt in de buurt van een paar meren. Is het terrein rond Loch Monar nog steeds door niemand gekocht?”


    Dugan kreeg het koud.


    Was Argyll net als hij tot de conclusie gekomen dat het Franse goud bij Loch Monar was verborgen? Viste hij naar informatie zonder duidelijk te maken wat zijn bedoelingen waren?


    “Daar gaat niemand tegenwoordig nog naartoe”, zei laird MacLeod. “In elk geval niet voor zover ik weet.”


    “En Loch Nan Eun? Ik meen te hebben begrepen dat daar in de buurt een nederzetting is.”


    Loch Nan Eun? Had Argyll ook informatie over die locatie? Zou Dugan kostbare tijd gaan verspillen door op de verkeerde plaats te zoeken?


    Ze konden aan tafel, en Dugan probeerde een aantal feiten op een rijtje te zetten. Het was mogelijk dat de groene stip die hij had gezien niets te betekenen had. Dat het alleen een verkleuring was. Maar Argyll had Loch Monar genoemd…


    Dugan en de andere lairds spraken met elkaar en ze vermeden het allemaal over pachtgeld te beginnen. Iedereen wist welk bedrag Dugan moest betalen, en niemand wilde daar melding van maken. Ze wachtten allemaal af of en hoe hij dat geld bijeen kon brengen.


    Of wat er met zijn clan zou gebeuren als hem dat niet lukte.


    Dugan had verwacht dat Argyll zich kort na de maaltijd zou terugtrekken. Maar hij bleef in de grote zaal, dronk bier en had het over liberalen en conservatieven en wetten die niemand in de Hooglanden iets zeiden. Het leek wel alsof hij bang was dat de anderen denigrerende opmerkingen over hem zouden maken als hij de zaal eenmaal uit was.


    Laird MacLeod was de eerste die zich excuseerde.


    Daarna vertrok Dugan. Argyll zou hem verder niets wijzer maken. Die man zou binnenkort op zoek gaan naar het goud. Bij Loch Monar of bij Loch Nan Eun.


    Verdorie! Zou iedereen in de Hooglanden binnenkort naar dat goud gaan zoeken? Dugan vloekte binnensmonds en liep terug naar het logement.


    Morgenochtend zouden ze vroeg moeten vertrekken om Argyll voor te blijven. Die man zou vrijwel zeker naar Loch Monar gaan, meende hij. Loch Nan Eun was alleen genoemd om verwarring te zaaien.


    Het regende niet meer. Dugan hoopte dat dat de komende dagen zo zou blijven, want ze moesten door een lastig terrein rijden.


    Toen hij bijna bij het logement was, zag hij iemand naar buiten komen. Een vrouw, te zien aan de lengte van de mantel met de capuchon. Een vrouw die hij inmiddels heel goed kende.

  


  
    Hoofdstuk 14


    Luitenant Baird stond boven op een hoge heuvel en probeerde het dal te bekijken. Het was al bijna donker, dus zou hij hier zijn kamp moeten opslaan. Nadat ze het huisje van die oude heks achter zich hadden gelaten, hadden ze een spoor gevonden dat van Maura zou kunnen zijn. Helaas waren ze dat even later weer kwijtgeraakt in het ruwe terrein ten westen van dat huisje.


    Hij kneep in zijn neus en trachtte de stekende pijn in zijn voorhoofd te negeren.


    “Heeft u hoofdpijn, luitenant?” vroeg Higgins.


    “Nee”, reageerde Baird kortaf.


    “Dat zal wel als u het zegt, maar volgens mij heeft u de hele dag al hoofdpijn.”


    Dat was ook zo, want hij kon niet vergeten wat dat oude mens tegen hem had gezegd.


    Glencoe. Die naam bleef maar door zijn hoofd spoken, waardoor hij niet in staat was helder na te denken.


    Wat kon die vrouw hebben geweten? Ze was toch zeker slechts een domme boerin die in een smerig huisje woonde, samen met een lelijke hond? Ze kon niets af hebben geweten van politiek of militaire verantwoordelijkheden. Die ellendige Hooglanders in Glencoe hadden een lesje nodig gehad. Dat had zijn vader vaak en heel nadrukkelijk tegen hem gezegd.


    ‘Jongen, je moet je plicht doen. Gehoorzaamheid is het enige belangrijke op deze aarde.’


    Alastair snoof. Hoewel de slachting in Glencoe door het parlement was onderzocht, was John Baird door koning Willem rijkelijk beloond voor het uitvoeren van de bevelen van majoor Duncanson. Dát maakte duidelijk hoe waardevol zijn vader was.


    En Lord Aucharnie zou Alastair belonen wanneer hij hem het lijk van zijn koppige, lastige dochter kwam brengen.


    Alastair wist dat die man Maura liever kwijt dan rijk was. Dat had hij immers duidelijk gemaakt door haar zonder begeleider over heuvels en door dalen te laten lopen. En door haar te verkopen aan die wellustige oude baron Kildary. Men zei dat die man zijn twee vorige echtgenotes naar de andere wereld had geholpen en nu een erfgenaam nodig had, omdat zijn enige zoon was gesneuveld.


    Baird vloekte vanwege een scherpe pijnscheut boven zijn linkeroog. Verdorie! Had dat oude mens hem behekst? Hij rilde.


    “Vanavond slaan we hier ons kamp op en morgenochtend vroeg volgen we het spoor weer”, zei hij tegen Higgins.


    “Welk spoor, als ik vragen mag?”


    “Het spoor van Maura Duncanson natuurlijk, idioot.”


    “Maar luitena-”


    “Hou je mond. Sla het kamp op en stook een vuurtje, maar hou dat klein.”


    “Tot uw orders, luitenant.”


    Na het avondeten was Archie heel snel in zijn stoel in slaap gevallen, had Maura tot haar grote genoegen kunnen constateren.


    Dat moest een gunstig voorteken zijn.


    Toen ze bij het raam stond, had ze een hek in de kasteelmuur gezien dat naar een waterreservoir leidde. De kans was groot dat ze dat open kon duwen en op die manier uit Cailich Castle kon ontsnappen. Met een beetje geluk zou Dugan de hele avond in het grote kasteel blijven en morgen pas merken dat zij er niet meer was.


    Misschien zou ze deze keer écht weg kunnen komen.


    Ze stopte haar inmiddels droge spullen in haar tas en trok haar jas aan. Bij de deur bleef ze nog even staan.


    Dugan zou woedend zijn.


    Maar hij had haar geen keus gelaten. Hij was van plan haar over te dragen aan Kildary zodra hij het gevraagde losgeld in handen had. Dat mocht niet gebeuren! Ze moest naar Rosie toe, en in dat opzicht was Dugan MacMillan een groot obstakel.


    Ze deed de deur open, liep de trap af en verliet het logement ongezien via de achterdeur. Buiten was het stil. Het enige licht kwam van de toortsen bij de deur van de grote zaal. Snel liep ze door naar de muur.


    Opeens stond er een man voor haar. Hij pakte haar armen hardhandig beet, waardoor haar tas op de grond viel.


    “Ik had kunnen weten dat je een manier zou vinden o-”


    “Laat me los! Anders ga ik gillen!”


    Hij tilde haar op en legde haar over zijn schouder.


    Ze trapte hem en sloeg met haar vuisten op hem in.


    “Maura, hou daarmee op!” zei hij woest.


    Ze bleef hem trappen en slaan, maar dat leek hem niets te deren. Hij liep het logement in en droeg haar naar de kamer waar ze Archie slapend en wel had achtergelaten.


    Archie schrok wakker toen Dugan haar op het bed smeet. “Laird, wat is er aan de hand?”


    “Pak je tas en ga naar de stal. Jij mag de rest van deze nacht bij de paarden doorbrengen.”


    “Wat zegt u?”


    “Doe wat ik je heb opgedragen. Nu meteen.”


    Maura had Dugan nog nooit zo boos gezien en al zeker niet wanneer het om Archie ging, die ieders lieveling leek te zijn. Ze ging staan en zette haar handen nijdig in haar zij. “Je kunt me niet aan Kildary verkopen.”


    “Dat kan ik wel degelijk en dat zal ik ook doen. Verder kan ik je aanraden geen pogingen meer te ondernemen om te vluchten.”


    “Ik za-”


    “Trek je schoenen uit.”


    “Mij-”


    “Nu meteen, anders doe ik het voor je.”


    Nu hij zich had geschoren en een schoon overhemd had aangetrokken, zag hij er heel anders uit.


    “Ik ben absoluut niet van plan mijn schoenen uit te trekken.”


    Dreigend liep hij haar kant op.


    “Vooruit dan maar.” Ze ging in een van de stoelen zitten en deed wat haar was opgedragen.


    Dugan pakte haar schoenen van de grond. “Nu je jas.”


    Ze trok haar jas uit en gaf die aan hem.


    “Nu moet je je verder uitkleden en die kleren in je tas stoppen. Ik wacht wel even op de gang.”


    “Geen sprake van.”


    “Moet ik je eigenhandig uitkleden?”


    “Dat zou je niet durven.”


    “Wil je de proef op de som nemen?”


    Spinnijdig keek ze hem aan, terwijl ze de lintjes bij haar hals lostrok.


    Dugan knikte en liep de kamer uit.


    De tijd die hij in het gezelschap van Argyll had moeten doorbrengen was op zich al beroerd genoeg geweest. De komende nacht zou een ware hel worden. Het had hem veel moeite gekost zich in te houden toen Maura haar lijfje losmaakte. Dat had hij zelf willen doen, om te kunnen genieten van alles wat hij te zien kreeg.


    Nu ze zo meteen naakt zou zijn, zou hij haar echter zelf in de gaten moeten houden. Dat kon hij een van zijn mensen niet toevertrouwen.


    Hij was de enige man met wie ze zou slapen.


    Zijn mannelijkheid roerde zich in alle hevigheid. Hij balde zijn handen tot vuisten. Wat zijn mannelijkheid wilde en wat hij moest doen waren twee totaal verschillende zaken. Hij had de drieduizend pond van Kildary nodig, want hij moest zijn clan redden.


    Hij leunde tegen de muur en dwong zichzelf zich te concentreren op wat hij móést doen: de veiligheid van zijn clan zeker stellen. Hij wilde Maura niet overdragen aan Kildary, maar hij had domweg geen keus.


    Als hij in zijn eentje op zoek ging naar het Franse goud… kon hij er dan zeker van zijn dat zijn mannen Maura in Braemore goed zouden kunnen bewaken? Nee. Ze was vindingrijk en veel te vastberaden om haar lot rustig af te wachten. Tenzij hij bevel gaf haar in een kamer op te sluiten, zou ze beslist een manier bedenken om te ontsnappen.


    Hij dacht aan de mogelijkheid dat zijn mensen en zijn jonge neefjes uit Braemore zouden worden verdreven door Argylls soldaten. Dat sterkte hem in de overtuiging dat hij hier juist aan deed. Maura zou hem het benodigde geld zeker opleveren. Of hij dat Franse goud ooit zou kunnen vinden, was nog maar de vraag.


    Hij liep haar kamer weer in.


    Hij kon niet lang boos blijven op Archie, want dit was eigenlijk niet de schuld van die jongen. Hij had Maura op het bed moeten vastbinden toen hij wegging.


    Ze lag in bed, zag hij, en ze had de dekens opgetrokken tot aan haar kin. Hij keek om zich heen. Er slingerden geen kleren van haar rond. Die had ze dus kennelijk braaf in haar tas gestopt, en haar schoenen stonden ernaast.


    “Wat ga je doen?” vroeg ze.


    Dat wist hij eigenlijk niet. Hij pakte haar tas en haar schoenen en bracht die naar de kamer waar zijn mensen zouden slapen.


    “Bent u nu al weer terug?” vroeg Conall.


    “Slaap je vannacht niet in het kasteel?” vroeg Lachann.


    Dugan zette de tas van Maura op de grond, zo ver mogelijk van de deur vandaan. “Nee. Ik wil geen enkele nacht doorbrengen onder hetzelfde dak als de hertog van Argyll.”


    De mannen knikten begrijpend.


    “Waar ga je dan slapen?” vroeg Lachann.


    “Ik ga mijn gevangene bewaken. Ze was aan Archie ontsnapt, en dat mag niet nog eens gebeuren.”


    Dugan negeerde de opgetrokken wenkbrauwen van zijn broer en liep terug naar de kamer van Maura. Daar zou hij de nacht in een van de stoelen doorbrengen.


    Maura had haar hemdje aangehouden, maar ze had eigenlijk net zo goed helemaal naakt kunnen zijn. Toen Dugan haar kamer uit was gelopen, bleef ze nog even bewegingloos liggen. Hij was haar verdorie te slim af geweest! Ze sprong uit bed. Maar net toen ze de deur op slot wilde doen, kwam Dugan terug.


    Ze slaakte een kreet en rende naar het bed. “Wat doe jij hier? Ik dacht da-”


    “Kom alsjeblieft tot bedaren.”


    “Geen sprake van”, zei ze woest. “Wat doe jij hier, terwijl ik in bed lig?”


    Wat kon ze doen?


    “Dit is heel ongepast.”


    “Als ik erop kon rekenen dat je hier niet op zoek gaat naar kleren van een andere vrouw die je kunt stelen, zou ik misschien bereid zijn je alleen te laten.”


    “Je kunt hier niet blijven.”


    “Dat kan ik wel en dat zal ook gebeuren.”


    De kamer was niet groot, dus kon Maura Dugan goed zien toen hij bij de haard ging zitten en een van de drie delen van de kaart voor de zoveelste keer bestudeerde. Ze zag de grijze spikkeltjes in zijn blauwe ogen, en ook de geconcentreerde frons tussen zijn wenkbrauwen.


    Opeens kostte het ademhalen haar moeite. Ze kon zich maar al te gemakkelijk voorstellen dat hij naast haar kwam liggen en haar net zo dicht tegen zich aan hield als vannacht.


    Ze herinnerde zich ook zijn kussen nog heel goed en het maakte haar razend dat ze ernaar verlangde dat hij haar opnieuw kuste.


    Ze zou immers niets met hem te maken moeten willen hebben!


    “Maura, ga slapen.”


    “Dugan, ik ben geen kind meer. Ik ga slapen als ik daar aan toe ben en geen moment eerder.” Ze schrok zelf van de toon waarop ze dat zei: die van een pruilend kind.


    Verdorie! Ze was te boos geweest en had niet beseft dat ze er veel verstandiger aan zou doen hem zich ongemakkelijk te laten voelen.


    Toen hij haar kant op keek, besefte ze dat ze er weinig aantrekkelijk uit moest zien. Haar haren hingen los en zaten in de war, maar misschien stond hem dat juist wel aan.


    Zodra hij zijn aandacht weer op de kaart richtte, duwde ze de dekens iets omlaag, tot haar schouders bloot waren.


    Hij keek echter haar kant niet meer op.


    Toen ontsnapten er een paar plukken aan zijn paardenstaart. Gefascineerd keek ze toe, terwijl hij die achter zijn oor duwde. Zijn handen waren groot. Hij had lange vingers en dikke blauwe aderen op de rug van zijn hand. Het waren sterke, competente handen die haar vannacht warm hadden gehouden…


    Terwijl ze op een elleboog steunde, kwam ze overeind. Ze vroeg zich af hoe ze hem een ongemakkelijk gevoel zou kunnen geven. “Heb je die kaart nog niet genoeg bekeken?” vroeg ze.


    Hij negeerde haar en hield de kaart zo dat ze zijn gezicht niet meer kon zien.


    Er waren kennelijk drastischere maatregelen nodig, meende ze. Hoever was ze bereid te gaan? Hoever zou hij haar laten gaan?


    Hij leek zichzelf voortdurend opmerkelijk goed in de hand te hebben, ook als hij haar kuste. Misschien vond hij haar wel lang niet zo aantrekkelijk als zij hem.


    Net toen ze het bed uit wilde stappen, trok iets op de achterkant van de kaart haar aandacht. Het waren heel lichte streepjes.


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes om ze beter te kunnen zien.


    Er stonden letters op de achterkant, en die letters vormden woorden. Franse woorden. Ze leken te zijn aangebracht in een laagje was. In elk geval een substantie die alleen te zien zou zijn wanneer die was bedekt met een laagje… stof.


    Precies wat de oude Sorcha had gezegd.


    Sorcha had ook gezegd dat de jongen uit Glencoe het geheim niet zou ontdekken. Daar had ze dus gelijk in gehad.


    Ze hadden de delen van de kaart vaak op de grond gelegd. Daardoor was het laagje stof ontstaan dat nodig was om de woorden te kunnen lezen. Nu Maura er nog eens goed over nadacht, besefte ze dat het vreemd was dat de delen waren opgerold met de kant van de getekende kaart naar buiten.


    Ze raakte opgewonden. Dit was de aanwijzing die ze nodig hadden. Dit was de sleutel waarnaar ze op zoek waren geweest!


    Voordat ze iets tegen Dugan zei, ontcijferde ze de woorden. Ze zag ‘sous’, en ‘le gros’. Daarna kwam een woord dat begon met ‘ro’. En daaronder stond ‘du Lac Aveboyne’.


    Dat riep meer vragen op dan dat er vragen door werden beantwoord. Was Lac Aveboyne de plaats waar het goud was verborgen? Sous betekende onder. Betekende deze boodschap dat de schat was verborgen onder de grote ‘ro…’ bij Loch Aveboyne?


    Natuurlijk was dat zo. Waarom zou die boodschap anders op de achterkant staan? De andere aanwijzingen moesten op de andere delen van die kaart staan. Als ze die kon bekijken, zou alles duidelijk worden.


    Ze streek met haar tong over haar lippen en vroeg zich af wat ze nu moest doen. Deze informatie moest ze op de een of andere manier kunnen gebruiken om haar vrijheid te herkrijgen. Zou Dugan zijn eis van losgeld intrekken als ze hem er deelgenoot van maakte en haar dan weer laten gaan?


    Misschien wel, maar waarschijnlijk niet. Tot hij het goud daadwerkelijk in handen had zou hij zich afvragen of iemand anders het niet al had gevonden. Wat betekende dat hij dat losgeld hoe dan ook wilde hebben, want hij zou het welzijn van zijn clan nooit nodeloos in gevaar brengen.


    Zij kon het welzijn van Rosie echter ook niet langer in gevaar brengen.


    Ze stapte uit bed en dacht na over de diverse opties.


    Dugan liet de kaart zakken en keek naar haar.


    Ze liep naar hem toe, ging naast zijn stoel op haar hurken zitten en duwde de kaart een stukje omlaag om hem beter te kunnen zien.


    “Wat doe je nu weer?” vroeg Dugan.


    “Waar zijn we nu? Kun je dat op dit deel van de kaart aanwijzen?”


    Dugan hield zijn adem in. Ze was veel te dicht bij hem in de buurt. Het leek haar niet eens op te vallen dat ze vrijwel naakt was.


    Hij zag dat echter wel. Hij zag haar delicate sleutelbeenderen en haar volle borsten. Haar hemdje was zo dun dat hij haar tepels erdoorheen ook kon zien.


    “Hier, denk ik”, zei hij, en hij wees op een plek ten westen en iets ten noorden van Fort William. “Volgens mij ligt Cailich Castle op de open plek in het bos.”


    “En wat is dit?” vroeg ze, en ze wees.


    “Dat is waarschijnlijk Loch Cluanie.”


    “Wil je me ook eens aanwijzen waar Braemore is?”


    Hij wees op een gebied bij de zuidwestelijke punt van een meer dicht bij de westelijke kust. “Hier. Bij de oever van Loch Maree.”


    Ze wees op een ander meer. “Hoe heet dat meer?”


    “Aveboyne.” Hij ging staan en zei: “Maura, ga terug naar bed. Het is koud in deze kamer.”


    “Niet kouder dan gisteravond, toen we in de open lucht moesten slapen.”


    Ze ging weer rechtop staan en hield haar armen langs haar lichaam. Haar haren zagen er schitterend uit, en de blik in haar ogen was zacht en slaperig.


    Hij zou haar kunnen optillen om haar naar het bed te dragen en…


    Nee. Dat kon hij niet doen. Er stond te veel op het spel. Hij kon de liefde niet met haar bedrijven. Verdorie, ze wist niet eens hoe verleidelijk ze was. Dus diende hij dit niet op te vatten als een uitnodiging.


    Maar die borsten van haar, en haar blote voeten. Hij klemde zijn kaken op elkaar en bad om kracht.


    “Dugan?” zei ze zacht en verleidelijk, terwijl ze een lokje om haar vinger draaide.


    O, hij wilde haar ontzettend graag aanraken!


    Ze stak een hand uit en streelde even zijn wang. “Ben ik voor jou ook alleen maar een lastpak?”


    “Nee, dat ben je niet.” Hij sloeg een arm om haar middel en trok haar dichter naar zich toe.


    “Dan ben ik in elk geval wel een middel om een doel te bereiken.”


    Ze keek zo triest dat hij zich beschaamd voelde. Hoe zou hij haar ooit kunnen overdragen aan Kildary?


    Hij trok haar helemaal tegen zich aan en genoot van het gevoel van haar zachte rondingen. Ze leek zo perfect bij hem te passen! Vol overgave kuste hij haar.


    Zij sloeg haar armen om zijn hals en maakte het leren bandje van zijn paardenstaart los.


    Hij verdiepte de kus en verkende haar mond met zijn tong, terwijl hij met zijn hand een van haar borsten omvatte en haar tepel door de dunne stof van haar hemdje heen streelde.


    Toen maakte hij de bandjes van dat hemdje los.


    Hij kuste haar hals en haar schouders en hield haar zo dicht tegen zich aan dat ze wel móést voelen hoe groot zijn verlangen naar haar was. Hij wilde haar proeven. Hij wilde bij haar naar binnen.


    Ze boog haar hoofd naar achteren. Hij likte haar tepel en zoog er even later aan. Daarna deed hij hetzelfde met haar andere tepel, tilde haar toen op en legde haar op het bed. Snel trok hij het hemdje omlaag, zodat hij haar helemaal naakt kon zien.


    “Maura, wat ben je mooi”, fluisterde hij.


    Hij trok zijn overhemd uit en kuste haar lippen en haar borsten. Toen gleden zijn lippen verder omlaag…


    “Dugan! Je kunt nie-”


    Toen hij haar meest intieme plekje met zijn lippen en zijn tong liefkoosde, ervoer ze een intens genot. Ze kreunde.


    “Maura, raak mij alsjeblieft ook aan.” Hij pakte haar hand en legde die op zijn mannelijkheid.


    Ze kon nauwelijks ademhalen, terwijl ze hem streelde. Ze huiverde toen ze hem een kreet van genot hoorde slaken.


    Nog nooit had ze zich zo vrouwelijk en zo machtig gevoeld. Haar verlangen naar hem dreigde haar te overweldigen.


    “Dugan, alsjeblieft…”


    Snel kleedde hij zich verder uit, en ze genoot van het zien van zijn brede borstkas en zijn sterke armen. Toen keek ze naar zijn mannelijkheid.


    Even later kuste hij haar borsten weer en liefkoosde haar meest intieme plekje met zijn vingers. Haar hart leek stil te blijven staan toen ze haar hoogtepunt had bereikt. Hij bleef haar kussen, en dat wond haar opnieuw mateloos op.


    Toen spreidde hij haar benen en liet hij zich langzaam boven op haar zakken. Ineens verstijfde hij. Hij deed zijn ogen dicht en klemde zijn kaken op elkaar.


    “Dugan?”


    “Maura, ik…”


    Hij pakte een lap linnen die over de waskom naast het bed was gedrapeerd en ging toen naast haar liggen.


    Hij huiverde. Zijn hartslag hamerde nog in zijn oren, en hij voelde zich rauw, als een open wond. Hij had zijn hoogtepunt bereikt in die lap stof, maar hij voelde zich nog absoluut niet bevredigd. Hij moest zich verzetten tegen de sterke aandrang opnieuw te beginnen en haar nu wél volledig tot de zijne te maken.


    Maar ze was van Kildary. Gelukkig was hij nog net op tijd bij zijn positieven gekomen!


    Haar lichaam was warm en zacht, en hij trok de dekens over hen heen. Toen nam hij haar in zijn armen en pakte haar hand toen ze die over zijn borstkas wilde laten gaan.


    “Maura, dit kunnen we niet doen.”


    Ze drukte haar lippen tegen zijn hals, en zijn mannelijkheid kwam onmiddellijk weer tot leven. Hij draaide haar op haar rug en kuste haar. O, wat begeerde hij haar! Deze keer zou hij zich niet meer kunnen beheersen.


    “Dugan?”


    “Ja?”


    “Ik weet waar het goud is verborgen.”


    Dat verbaasde hem niet. “Dat weet de hertog van Argyll ook, dus zal ik eerder bij Loch Monar moeten zijn dan hij als ik het in mijn bezit wil krijgen. Maar de kans dat het daar niet is, bestaat ook nog steeds.”


    Hij liefkoosde haar tepels met zijn lippen en zijn tong en hoorde dat ze even haar adem inhield. Nooit, nooit zou hij genoeg van haar kunnen krijgen!


    “Dugan, het goud is niet bij Loch Monar.”


    “O nee? Waar is het dan wel, en waarom heb je me dat niet eerder verteld?”


    “Omdat ik de sleutel om het raadsel op te lossen pas net heb ontdekt. Misschien denkt Argyll inderdaad dat het goud bij Loch Monar is, maar dat is niet zo.”


    Dugan streelde haar niet langer.


    Lieve hemel, wat had ze gedaan? Ze deed haar ogen dicht, slikte en probeerde zichzelf weer onder controle te krijgen. Ze was intiem geworden met de man die haar gevangen had genomen en haar wilde overdragen aan Kildary.


    Dit was wel het ergste wat ze had kunnen doen!


    Tegelijkertijd verlangde ze echter naar méér.


    Ze wilde hem in zich kunnen voelen, maar dat zou haar niet helpen bij Loch Camerochlan te komen.


    “Als ik vertel wat ik weet, neem je me dan mee?”


    “Maura…” De toon waarop hij dat zei maakte duidelijk wat hij dacht.


    Ze voelde tranen in haar ogen branden, maar het lukte haar die binnen te houden. Er was geen toekomst weggelegd voor hen samen, hoe sterk ze zich ook tot elkaar aangetrokken voelden.


    “Wat behelst die sleutel?”


    Hij had Loch Aveboyne op de kaart aangewezen, dus wist ze waar ze naartoe moesten om het goud te vinden. Kennelijk dacht Argyll dat het bij Loch Monar was verstopt. Dat was prima, want daardoor zouden zij en Dugan naar alle waarschijnlijkheid aanzienlijk meer tijd hebben.


    “Je begrijpt vast wel dat mijn belang er niet onmiddellijk mee is gediend als ik jou dat vertel, maar ik ben wel bereid je de plek te laten zien.”


    Dugan stapte het bed uit en pakte de kaart. Die nam hij mee naar het bed en legde hij op de deken. “Wijs me die plek dan maar eens aan.”


    Maura ging rechtop zitten en zei: “Ik bedoelde te zeggen dat ik je zal meenemen naar die plek.”


    “Geen sprake van”, zei hij met een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen.


    Ze beet op haar lip en verzamelde moed. “Toch zal het zo moeten gaan.”


    Er was niets veranderd tussen hen. Dat had alleen maar even zo geleken. Hij was nog steeds van plan haar over te dragen aan Kildary.


    “Ik zal je ernaartoe brengen. Want als ik je vertel wat ik weet, zul jij me aan Kildary geven en in je eentje naar die plek gaan.”


    Hij keek haar woest aan, en ze moest opnieuw vechten tegen haar tranen.


    “Dugan MacMillan, ik zal me door jou niet laten opsluiten in Braemore totdat baron Kildary of een van diens afgezanten is gearriveerd. Als die ooit al zullen komen.”


    “Ik geloof je niet.”


    Ze haalde haar schouders op en probeerde heel onverschillig te kijken. “Dat kan zijn, maar het goud is niet bij Loch Monar. Zodra ik er de kans toe krijg, zal ik naar Loch…” Nog net op tijd hield ze zich in. “Dan ga ik zelf dat goud halen, terwijl jij en Argyll jullie tijd verdoen bij Loch Monar.”


    Maura wist dat dat een loos dreigement was, want Dugan zou haar nu geen moment meer uit het oog verliezen.


    Ze ging liggen en draaide zich op haar zij, met haar rug naar hem toe. Ze had het koud, en haar hele lichaam trilde.


    Hij was onverzoenlijk.


    Ze wist dat het lang zou duren tot ze in slaap viel, maar ze was te gekwetst om nog met hem te kunnen praten. Bovendien moest ze hem de tijd geven om een beslissing te nemen.


    Ze hoorde dat hij zich weer aankleedde.


    Toen blies hij de kaarsen uit en schoof een stoel tegen de deur. Alsof ze zou kunnen vluchten met alleen een hemdje aan!


    Hij zou nooit voldoende om haar geven om haar uit handen van Kildary te houden.

  


  
    Hoofdstuk 15


    Het werd ochtend, en Maura sliep nog. Dugan vond haar nog steeds ongelooflijk aantrekkelijk, maar nu had zijn gezond verstand gelukkig weer de overhand. En hij was kwaad.


    Hij stond op uit zijn stoel, rekte zich uit en keek bewust haar kant niet meer op. Met de drie delen van de kaart ging hij naar de kamer waar zijn mensen sliepen om met hen te overleggen.


    Ze bleken al wakker te zijn, en hij liep naar een tafel bij het raam. Daar legde hij het deel van de kaart op waarop Loch Monar stond aangegeven.


    “Komen jullie eens hierheen.”


    “Wat is er, Dugan?” vroeg Lachann.


    Dugan wees op Loch Monar. “Welk meer is dat volgens jullie?”


    “Loch Aveboyne”, zei Conall.


    “Nee, volgens mij is het gezien de vorm Loch Monar”, zei Lachann. Hij wees op een ander meer. “Dit is Aveboyne, ten noorden van Monar. Dat meer is veel langer en smaller.”


    “Inderdaad”, zei Dugan. “Kijk nog eens goed naar Loch Monar. Zie je ergens een teken dat erop wijst dat de schat daar is verborgen?” Hij deed een stap naar achteren en hoopte dat een van hen de groene stip zou zien.


    “Laird, doelt u op die lichtgroene inktvlek bij de noordelijke oever?” vroeg Bryce.


    “Dat is uitgelopen blauwe inkt”, zei Lachann.


    Conall fronste zijn wenkbrauwen en boog zich verder naar de kaart toe. “Misschien niet. Volgens mij is het een groene stip.”


    “Ik weet vrij zeker dat dit Loch Monar is. De hertog van Argyll heeft daar gisteravond een paar indringende vragen over gesteld”, zei Dugan. “Ik denk dat hij het een en ander over dat goud heeft gehoord en van plan is dat bij Monar te gaan zoeken.”


    “Dugan, dat hoeft nog niet te betekenen dat het daar ook ís. Volgens mij heeft die stip niets te betekenen.”


    Dugan masseerde zijn nek.


    “Laten we dan nu eens op zoek gaan naar Loch Nan Eun. Ook daar heeft Argyll melding van gemaakt.”


    “Dat kan ik nergens ontdekken”, zei Conall.


    “Ik ook niet”, zei Bryce.


    “Dugan, we moeten niet al onze hoop op die plek vestigen”, zei Lachann. Hij wees op de groene stip bij Loch Monar.


    “Dat vind ik ook”, zei Bryce.


    Dugan zuchtte. Maura had ook gezegd dat het goud elders was. Kon hij haar geloven?


    Kon hij het risico nemen achter haar aan diep de Hooglanden in te gaan, omdat ze beweerde de sleutel te kennen om de kaart te interpreteren? Omdat ze zei te weten waar het goud was verborgen? Of nam ze hem in de maling, in de hoop dat hij het losgeld niet kreeg als ze niet in Braemore was wanneer baron Kildary daar arriveerde?


    Vanaf het moment waarop hij Maura en de ram bij die waterval had gezien, had hij moeten weten dat er niet met haar te spotten viel. Hij kon alleen maar hopen dat hij niet nog een ernstige beoordelingsfout zou maken - een nog ernstigere dan gisteravond. Ze behoorde Kildary toe. Het was dwaas van hem geweest haar aan te raken.


    Hij mócht haar niet begeren!


    Toch had hij er ook nu nog geen moment spijt van. Hij wilde de gekwetste blik die hij had gezien in haar ogen wegnemen door haar vol overgave te kussen.


    Dat kon hij echter niet doen.


    “Lachann, ga naar de stal van Cailich en probeer te snuffelen in Argylls bagage. Probeer ook te achterhalen hoeveel mensen hij precies heeft meegenomen en ook of die handig kunnen omgaan met schoppen en dergelijke.”


    Lachann knikte en liep de kamer uit.


    De andere mannen vertrokken om Archie te halen en een ontbijt te regelen.


    Dugan waste zich en hanteerde zijn scheermes weer.


    Hij moest toegeven dat ze een heel goede reden had om te zeggen dat ze de sleutel tot het mysterie had gevonden. Ze wisten allebei dat het losgeld in gevaar kwam wanneer ze niet op tijd in Braemore waren.


    Maar als ze hem hielp het goud te vinden, zou ze daarna naar Loch Camerochlan kunnen gaan om haar zuster op te halen.


    Dugan wilde haar niet overdragen aan Kildary. Het idee dat ze in haar eentje naar Loch Camerochlan zou gaan stond hem ook absoluut niet aan.


    Kieran en Calum zouden ongetwijfeld zo snel mogelijk naar Cromarty rijden om het losgeld te eisen en daarna zou Kildary naar alle waarschijnlijkheid meteen richting Braemore vertrekken. In elk geval zou Dugan dat doen als zijn aanstaande bruid gevaar liep.


    Maar misschien hadden ze dat goud snel gevonden en zouden ze op tijd in Braemore zijn. De baron zou er immers minstens een paar dagen over doen om vanuit Cromarty de westelijke Hooglanden te bereiken.


    Dugan nam een besluit.


    Hij zou Bryce naar Braemore sturen om de baron er zo nodig toe te bewegen daar een paar dagen te blijven. Onderwijl zouden hij en de andere mannen meegaan met Maura naar de plek waar het goud volgens haar was verborgen. Als ze dat niet vonden, zouden ze teruggaan naar Braemore en zou hij haar overdragen aan Kildary.


    Natuurlijk zou dat niet gemakkelijk zijn, want ze zou zich daar fel tegen verzetten.


    Maura vond laird Dugan MacMillan niet meer aardig. Ondanks wat er gisteravond was gebeurd, of misschien wel juist vanwége wat er was gebeurd. Het was gênant dat hij haar naakt had kunnen zien en ze ook haar ziel voor hem had blootgelegd.


    Hij had duidelijk gemaakt dat hij haar zo nodig nog altijd zou ruilen voor het gevraagde losgeld.


    Ze had er verstandig aan gedaan hem niets te vertellen over Loch Aveboyne. Ze hoopte dat ze dat meer kon vinden, want alleen dan zou ze kunnen ontsnappen aan baron Kildary en kunnen doorreizen naar Loch Camerochlan.


    Dugan moest er serieus aan twijfelen dat het goud bij Loch Monar was verborgen, want nu had hij besloten haar te vertrouwen. Nou ja, misschien was vertrouwen niet het juiste woord. Hij had haar vanochtend koel bejegend. Ze wist dat hij er nog steeds de voorkeur aan gaf haar naar Braemore te sturen. Dat ze intiem met elkaar waren geweest liet hem kennelijk volstrekt koud.


    Dus moest het haar ook koud laten.


    Ze moest de rest van de kaart in handen zien te krijgen om te proberen de woorden op de achterkant ervan te ontcijferen. Misschien was Loch Aveboyne niet de precieze locatie. Misschien zou uit de rest van de boodschap duidelijk worden dat het goud kilometers van Aveboyne vandaan te vinden was. Of dat het op de bodem van het meer lag.


    In elk geval zou ze voorlopig nog niet de bruid van Kildary worden.


    “Maura, welke kant moeten we op?” vroeg Dugan met een honingzoete stem.


    “Waar is Bryce?”


    “Ik heb je een vraag gesteld!”


    Ze rechtte haar rug en nam zich vast voor zich niet meer door hem te laten intimideren. “Verder naar het noordwesten.”


    Het was vroeg in de ochtend, en er liepen alleen bedienden rond. Maar Calum, Archie en Lachann hadden hun paarden al gezadeld en reden naar de poort, zonder op Dugan en Maura te wachten.


    Dugan nam haar reistas van haar over. Toen hij die achter op zijn zadel gooide, trok iets zijn aandacht. “Wacht hier op me”, zei hij bevelend. “Dat meen ik, Maura. Blijf waar je bent.”


    Dugan liep snel naar de winkel van de kaarsenmaker, tegenover de stal. Daar liep een jong meisje - een kind eigenlijk nog - met twee zware emmers te zeulen. Het meisje hinkte en wankelde op haar benen. Dugan kon haar nog maar net op tijd opvangen. Toen nam hij de emmers van haar over en sjouwde ze de winkel in.


    Hoewel Dugan Maura had bevolen te blijven waar ze was, liep ze toch een eindje die kant op toen ze lage stemmen hoorde.


    “Kaarsenmaker, zie je niet hoe moeilijk dit meisje het heeft?”


    “Man, waar bemoei je je mee? Wie ben jij?”


    “Ik ben de laird van de MacMillans en ik deel je iets mee wat kennelijk nodig eens tegen je moest worden gezegd.”


    “Ga mijn winkel uit.”


    “Zorg dat dat meisje een kar krijgt om emmers water te halen.”


    “Ik heb jou niet nodig om me te verte-”


    “Je winkel zal aanzienlijk beter draaien wanneer je haar de middelen geeft om jouw opdrachten goed en snel uit te voeren.”


    Toen Dugan dat had gezegd, draaide hij zich om en wilde de winkel weer uit lopen.


    Maura liep snel terug naar de plek waar ze had gestaan. Naast zijn paard.


    Opnieuw werd hun vertrek uitgesteld, nu door de komst van Bryce. Dugan nam hem apart, zei iets tegen hem en draaide zich toen weer naar Maura toe.


    “We gaan”, zei hij, en hij tilde haar in het zadel.


    Ze namen het ruiterpad dat de anderen hadden genomen, en Bryce reed nog een eindje met hen mee.


    Maura was een beetje ademloos. Deze man was bereid haar over te dragen aan Kildary. Toch was hij een invalide meisje dat hij helemaal niet kende onmiddellijk te hulp geschoten. Tot nu toe was de echtgenoot van Deirdre Elliott de enige man geweest die Rosie ooit te hulp was gekomen. Dugan had zelfs nog meer gedaan voor dat meisje. Hij had nadrukkelijk tegen de kaarsenmaker gezegd dat hij rekening diende te houden met haar lichamelijke gebrek.


    Het liefst zou ze hem daar een zoen voor geven, maar natuurlijk was dat onmogelijk.


    Wat zou hij nu verder van plan zijn? Het leek erop dat hij bereid was haar aanwijzingen op te volgen en snel naar de plek te gaan waar zij dacht dat het goud was verborgen. Verder had hij Bryce de opdracht gegeven naar Braemore te gaan om daar op Kildary te wachten. Iemand zou de baron tevreden moeten houden als hij eerder in Braemore was dan Dugan en Maura.


    Hij was niet bereid haar volledig te vertrouwen.


    Desondanks kon ze de warmte niet negeren die bezit van haar nam toen ze weer dacht aan het incident met de kaarsenmaker. De kans was groot dat hij Rosie ook goed zou behandelen - als hij haar ooit ontmoette.


    Hij zei niets, terwijl ze langs de kasteelmuur reden en zij probeerde de intieme momenten die ze hadden gedeeld uit haar hoofd te zetten. Dat viel echter niet mee, zeker niet nu ze weer dicht tegen hem aan zat en zijn warme adem langs haar oor streek.


    Ze moest goed op haar hart passen, want ze merkte dat ze een beetje verliefd op hem begon te worden. Dat kon natuurlijk niet. Een laird uit de Hooglanden zou nooit een blijvende verbintenis aangaan met een dochter van een edelman uit de Laaglanden. En al helemaal niet wanneer het ging om iemand als lord Aucharnie. Dus moest ze goed bij haar positieven blijven en doen wat ze moest doen om bij Loch Camerochlan en Rosie te komen.


    “Waar gaan we precies naartoe?” vroeg Dugan toen ze zich bij zijn mensen hadden gevoegd.


    “Voorlopig naar Loch Monar.”


    “Maura!”


    “Het goud is daar niet, maar we moeten wel die kant op.”


    Maura had niet geweten waar Loch Aveboyne lag tot Dugan haar dat meer op de kaart had aangewezen. Nu ze dat wel wist en ook wist dat het niet ver van Braemore vandaan was, zou ze daar haar voordeel mee kunnen doen, of ze het goud nou vonden of niet. Terwijl de mannen op zoek waren naar de schat, zou zij kunnen wegglippen en naar Loch Camerochlan kunnen gaan. Zonder Dugan.


    Dugan vond het niet prettig dat hij werd gemanipuleerd, maar hij kon het Maura moeilijk kwalijk nemen dat ze handig gebruikmaakte van de situatie. Als hij in haar schoenen had gestaan, zou hij dat ook hebben gedaan. Hij moest wel respect hebben voor haar strategie. Het plan was briljant.


    Omdat zij zeker leek te weten dat de schat niet bij Loch Monar was verborgen, was hij bereid haar het voortouw te laten nemen. In elk geval voorlopig.


    Hij was eraan gewend zelf de leiding in handen te hebben, maar nu zou hij die moeten overdragen aan Maura - een vrouw wier familie hij niet kende en wier beweegredenen op zijn zachtst gezegd verdacht waren. Hij hoopte dat hij daar verstandig aan deed en zich niet liet leiden door de aantrekkingskracht die ze op hem uitoefende.


    Het enige wat hij op dit moment zeker wist was dat hij Argyll vóór moest blijven. Lachann had kunnen achterhalen dat die man zich had voorbereid op grondige graafwerkzaamheden. Daar had hij alle spullen voor meegenomen, plus meer dan twintig mannen die daarmee aan de slag moesten gaan.


    Als Maura gelijk had, zou Argyll bij Loch Monar niets vinden. Dugan wist niet of de man ook van plan was het daarna bij Loch Nan Eun te proberen, of misschien ook nog wel op een andere plek.


    Het maakte hem nijdig dat die ellendeling achter een schat aan ging die destijds het doel had gehad hem en de zijnen hun machtposities te ontnemen. De hertog van Argyll had er in hoge mate toe bijgedragen dat de opstand van twee jaar geleden was mislukt. Dugan zou het geweldig vinden als hij degene was die kon voorkomen dat die naarling het Franse goud in handen kreeg.


    “Dugan, weet je zeker dat we hier verstandig aan doen?” vroeg Lachann, die naast zijn broer ging rijden.


    “Nee”, zei hij, en hij voelde Maura verstijven.


    “Waarom gaan we dan mee met een vrouw die misschien niet de waarheid heeft gesproken?”


    Dat had Dugan zich ook al afgevraagd. “Heb jij soms een beter plan?”


    “Jij weet net zo goed als ik dat Maura niets te verliezen heeft. Als ze jou niet had verteld dat ze een aanwijzing heeft die niemand anders heeft kunnen vinden…”


    “Lachann, hou je mond. Ik heb geen zin in een discussie.”


    “Dan kan ik alleen maar hopen dat je weet wat je doet”, zei Lachann. Toen gaf hij zijn paard de sporen om de anderen in te halen die voor hen uit reden.


    “Maura, neem je ons mee naar Loch Nan Eun?” vroeg Dugan gefrustreerd. “Dat vraag ik omdat de hertog van Argyll achter ons aan zal komen als zijn zoekactie bij Loch Monar niets blijkt op te leveren.”


    “Nee”, zei ze, en toen deed ze er verder het zwijgen toe.


    Dat vond hij niet erg. Als ze niet van plan was hem deelgenoot te maken van hun plaats van bestemming, kon hij zijn gedachten laten gaan over het gebied waar ze doorheen moesten rijden.


    “Denk je dat we luitenant Baird inmiddels zijn kwijtgeraakt?” vroeg Maura op een gegeven moment. Haar stem klonk gespannen.


    “Dat denk ik niet”, zei hij. Nóg zo’n ellendige Engelsman over wie hij zich zorgen moest maken.


    Hij voelde haar huiveren.


    “Die man mag mij niet”, zei ze. “Er zijn momenten geweest waarop ik dacht dat hij me iets wilde aandoen.”


    “Hij was jouw begeleider.” Dugan weigerde zich daar serieus zorgen over te maken, want de kans was groot dat ze hem ook op deze manier probeerde te manipuleren. “Hij zou beslist niet hartelijk zijn ontvangen in Cromarty als hij je daar niet ongedeerd had afgeleverd.” Daarna zou die oude Kildary haar meteen hebben meegenomen naar zijn bed, wist hij, omdat hij een erfgenaam nodig had.


    “De meeste ruiterpaden vanuit Fort William leiden naar Cailich Castle”, zei hij.


    “Dus zal hij ons daarheen kunnen volgen?”


    “Waarschijnlijk wel.”


    “Kunnen we onze sporen niet uitwissen om te voorkomen dat hij ons vanaf dat kasteel kan blijven volgen?”


    Dat was een goede vraag. Ze was slim, en dat waardeerde hij. Hij zou best de strijd hebben willen aanbinden met die Engelse soldaat, maar daarmee zou zijn doel op dit moment niet zijn gediend. “Dat denk ik eerlijk gezegd wel.”


    Ze reden door tot ze een ondiepe beek hadden bereikt. Dugan stak die niet over, maar reed met zijn paard het water in. “We zullen een paar kilometer door deze beek rijden. Moeten we nog steeds in de richting van Loch Monar?”


    Ze knikte.


    “Het zal voor ons allemaal beter zijn als die luitenant Baird ons spoor bijster raakt.”


    Maura moest vechten tegen een opkomend paniekgevoel. Ze wist niet zeker of ze Dugan en zijn mensen echt naar Loch Aveboyne kon brengen. Als ze daar niet snel arriveerden, zou ze Dugan die aanwijzing op de kaart moeten laten zien. Daarna zou hij haar niet meer nodig hebben. Dan kon hij haar met een van zijn mannen naar Braemore sturen om daar op baron Kildary te wachten, terwijl hij en de anderen doorreden naar Aveboyne.


    Het was onmogelijk aan de hand van de kaart afstanden te berekenen. Er waren dalen en hoge passen. Af en toe was het zo mistig dat ze heel langzaam moesten rijden om niet in de problemen te komen.


    Maar daar zou luitenant Baird ook mee te maken krijgen. Die man had nog eens het extra nadeel dat hij dit gebied lang niet zo goed kende als Dugan MacMillan.


    Loch Monar zouden ze zonder veel moeite kunnen vinden, want Dugan kende de weg daarheen. Van daaruit zou het niet lang meer duren tot ze bij Loch Aveboyne waren.


    Als ze vanavond hun kamp opsloegen, moest ze de twee andere delen van die kaart weer even in handen zien te krijgen om de rest van de aanwijzingen te kunnen interpreteren. Op de andere achterkanten moesten op zijn minst nog een paar woorden staan. Ze hoopte die te kunnen lezen door er een beetje stof of as op te strooien. Het enige probleem was dat Dugan haar waarschijnlijk geen moment uit het oog zou verliezen.


    Dus moest ze op de een of andere manier voor afleiding zorgen.

  


  
    Hoofdstuk 16


    ‘Jij hebt net zo’n verdorven ziel als de man die je wilt behagen’, had de oude vrouw tegen hem gezegd.


    Luitenant Baird bleef die woorden maar horen, keer op keer. “Mens, je bent hartstikke dood”, zei hij hardop. “Laat me met rust.”


    Dat deed ze echter niet. Haar beschuldigende stem bleef hem achtervolgen. Dat zorgde ervoor dat hij aldoor hoofdpijn had.


    Het enige wat hem troostte was de gedachte dat hij Maura Duncanson mee zou nemen naar een rots. Dan zou hij haar daarvan af duwen, haar dood tegemoet. Dat had dat ellendige mens zonder meer verdiend!


    Zijn vader zou een huwelijk tussen hen nooit hebben goedgekeurd, wist hij. Ze was immers het elfde kind van een graaf die geen machtspositie bekleedde.


    Hij had gehoord dat ze niet eens een fatsoenlijke bruidsschat had. Dat was trouwens helemaal niet verwonderlijk, want Aucharnie had haar zes oudere zusters - allemaal echte dames - uitgehuwelijkt aan vooraanstaande edellieden.


    Hij zou het Maura betaald zetten dat ze hem in aanwezigheid van twee van zijn soldaten had afgewezen. Als hij klaar met haar was, zou ze diep vernederd zijn. Daarna zou hij haar een afgrond in duwen.


    Hij zou de held van dit verhaal worden.


    Natuurlijk zou hij zeggen dat hij zijn uiterste best had gedaan haar tegen te houden toen ze van die rots wilde springen om maar niet met Kildary te hoeven trouwen, maar dat ze hem helaas te snel af was geweest.


    Baird grinnikte even. “Papa, heeft u dat gehoord? Ik heb mijn uiterste best gedaan om de dochter van die man te redden.”


    Alastair meende dat zijn vader daarop reageerde, maar hij kon niet horen wat die zei.


    Tegen het invallen van de avond hielden ze halt bij een groep bomen en zagen ze de muren van een grote nederzetting. Het leek een kasteel te zijn. Of misschien een stad.


    Als hij fatsoenlijk kon eten en in een fatsoenlijk bed kon slapen, moest zijn hoofdpijn overgaan, meende hij. Dan zou hij ook de stem van die ellendige heks niet meer horen.


    Hij nam de omgeving uitgebreid in zich op.


    “We gaan naar die stadsmuren”, zei hij toen tegen Higgins. Met een beetje geluk zou hij Maura daar kunnen vinden.


    ‘Alastair, wees geen dwaas. Als je haar meeneemt en er getuigen bij zijn…’, meende hij zijn vader te horen zeggen.


    De generaal had natuurlijk gelijk. Als er mensen waren die dat zagen, zou hij zijn plan met haar misschien niet ten uitvoer kunnen brengen.


    “Rep met geen woord over lady Maura”, zei hij tegen zijn mannen. “Het is van het grootste belang dat we discreet te werk gaan.”


    “Maar moeten we het bevoegd gezag niet meedelen dat we op zoek zijn naa-”


    “Nee, Higgins. We willen geen schandaal veroorzaken. Lord Aucharnie zou beslist willen dat dit zo geruisloos mogelijk wordt afgehandeld.”


    “Ik begrijp het”, zei de korporaal.


    Hij keek Baird echter op zo’n vreemde manier aan dat die besloot hem verder goed in de gaten te houden.


    “Maura, het zou voor jou veel gemakkelijker en ook comfortabeler zijn als je naar Braemore ging en daar op nadere berichten wachtte”, zei Dugan.


    Maura draaide haar hoofd, trok haar wenkbrauwen op en keek hem nijdig aan.


    Dat deerde hem niet. “Ik kan met de jongens naar de plaats gaan waar het goud volgens jou is. Als we dat hebben gevonden, komen we snel terug naar huis om te voorkomen dat Kildary je meeneemt naar Cromarty.”


    “En als jullie dat goud niet kunnen vinden?”


    Dan zou hij haar met Kildary moeten laten meegaan, hoe erg hij dat ook vond.


    “Maura…” Hij maakte zijn zin niet af.


    Ze had alle reden om hem niet te vertrouwen, en het omgekeerde was ook het geval. Ze had zijn delen van de kaart in Fort William gestolen. Ze had geprobeerd weg te glippen, en nu weigerde ze hem te vertellen welke aanwijzing ze had ontdekt over de plaats waar het Franse goud was verborgen.


    “Ik zal je niets wijzer maken dan je bent”, zei ze stellig. “Ik neem je mee naar die plek, en dan gaan we samen op zoek naar de schat.”


    Dugan moest wel grinniken om haar vermetelheid. Ze wist wat voor haar het beste was.


    Zoiets verdiende respect.


    Hij ademde haar geur diep in en herinnerde zich hoe ze had gesmaakt en hoe zacht haar huid had aangevoeld. Toen boog hij zich naar voren en drukte zijn lippen op haar hals.


    “Wat doe je?” vroeg ze sissend.


    “Ik wilde je even proeven. Sinds gisteravond kan ik alleen maar aan jou denken.”


    “Maar je mannen…”


    “Die rijden een heel eind voor ons uit en zullen er dus niets van merken.”


    “Maar ik wel.”


    “Dat is ook de bedoeling.”


    Ze verstijfde. “Een echte heer zou niet meer over gisteravond beginnen.”


    “Niemand heeft ooit gezegd dat ik een echte heer ben. Jij al zeker niet.”


    Hij drukte zijn lippen nu tegen de zijkant van haar hals. “Weet je dat je daar een sproetje hebt?”


    “Nee, en hou op me te kussen.”


    “Weet je dat zeker? Wil je niet meer door mij worden gekust?”


    “Natuurlijk weet ik dat zeker. We hadden nooit… Ik bedoel… Ik… O, verdorie! Op deze manier kan ik niet helder nadenken.”


    Dugan glimlachte en trok haar dicht tegen zijn borstkas aan. Toen omvatte hij met een hand een van haar borsten.


    “Dugan!”


    “Gisteravond heb je daarvan genoten en mocht ik aan je tepels zuigen.”


    Ze huiverde. “Dugan, ik zou graag willen dat je het contact tussen ons verder beperkt houdt tot het noodzakelijke minimum.”


    O, wat begeerde hij haar. Dit was een ware kwelling. Hij wist dat hij haar met rust moest laten, maar daar leek hij niet toe in staat te zijn.


    Als ze dat Franse goud vonden, zou alles veranderen. Dan zou hij kunnen onderhandelen over het pachtgeld. Misschien zou hij het grondgebied van de MacMillans dan zelfs van Argyll kunnen kopen. In elk geval zou hij dan meer vee kunnen aanschaffen en meer grond kunnen bebouwen.


    En dan zou hij Maura ook niet hoeven over te dragen aan Kildary. Dan kon hij haar bij zich houden, in Braemore.


    Tot nu toe had hij geen enkele vrouw ontmoet met wie hij wilde trouwen. Hij had altijd geweten dat hij een echtgenote wilde die slim en moedig was, én aantrekkelijk. Maura wond hem ongelooflijk op, en niet alleen omdat ze in bed zo hartstochtelijk op zijn aanrakingen had gereageerd.


    Er waren mannen die de voorkeur gaven aan een volgzame, gehoorzame echtgenote, maar dat zou hij ongelooflijk saai vinden.


    Zodra hij het goud in handen had, zou hij samen met Maura naar Loch Camerochlan gaan om haar zuster te halen en mee te nemen naar Braemore.


    Het werd mistig. Op een gegeven moment kon Dugan zijn mannen niet meer zien. De enige geluiden waren de ademhaling en de hoeven van Glencoe. Maura sliep een tijdje en werd pas weer wakker toen Dugan bijna geen hand voor ogen meer kon zien.


    “Het lijkt wel alsof we alleen op deze wereld zijn”, zei ze slaperig.


    “Inderdaad”, zei hij. Was dat maar waar, voegde hij er in stilte aan toe.


    “In Aucharnie heb ik nog nooit zo’n dichte mist gezien.”


    Aucharnie?


    Maura verstijfde, en Dugan besefte dat ze iets had gezegd wat ze helemaal niet had willen zeggen. Hij had het een en ander over Aucharnie gehoord. Het lag ergens in de Laaglanden. In de buurt van Edinburgh, als hij het zich goed herinnerde.


    Ja. Aucharnie Castle. Het eigendom van Alec Duncanson, de graaf van Aucharnie en de oudere broer van de man die de slachting bij Glencoe had bevolen.


    Het bloed leek in zijn aderen te bevriezen.


    “Hoe ken jij Aucharnie?” vroeg hij schor.


    “Dugan…”


    “Vertel op!”


    Na een korte aarzeling zei ze zacht: “Ik ben een dochter van lord Aucharnie.”


    Dugan bracht zijn paard tot stilstand. “Ben jij een Duncanson?”


    Maura slikte. Archie had haar het een en ander over Glencoe verteld en ook namen van officieren genoemd. Majoor Duncanson was de broer van haar vader en kapitein Robert Campbell was een oom van haar moeder. Erger kon het bijna niet zijn.


    Dugan liet zich uit het zadel glijden en liet haar zitten waar ze zat. Op Glencoe.


    De ironie daarvan ontging haar niet.


    “Dugan?”


    Ze kon niet uit het zadel springen, want de afstand tot de grond was te groot. Dus pakte ze de teugels van Glencoe en reed achter Dugan aan, in de wetenschap dat één verkeerde stap al fatale gevolgen kon hebben.


    “Dugan?”


    Toen ze in slaap was gevallen, had ze gedroomd over het goud en de mogelijkheid haar toekomst zelf te kunnen bepalen. Een toekomst samen met Dugan, en met Rosie natuurlijk. Ze wist zeker dat hij bereid zou zijn haar zuster bij hem in huis te nemen.


    Toen ze zich de naam Aucharnie had laten ontvallen, was ze maar half wakker geweest. Anders had ze dat niet gedaan, want ze wist wat familieleden van haar Dugan en diens familie hadden aangedaan.


    Wat moest hij haar nu verachten!


    “Dugan?” zei ze nog een keer, fluisterend nu.


    Het zou beslist niet lang duren voordat hij besefte dat de Duncansons familie waren van de hertog van Argyll - nog een vijand van hem.


    Opeens zag ze Dugan. Hij zat op zijn hurken en trok mos uit de grond. Zijn gezichtsuitdrukking was boos en tegelijkertijd ongelovig. “Wederom is een MacIain overgeleverd aan de genade van een Duncanson”, zei hij.


    “Een MacIain?”


    “Ik ben geboren als een MacIain. Doe alsjeblieft niet alsof die naam je niets zegt.” Hij gooide het plukje mos weg, ging staan en nam de teugels van haar over.


    “Archie heeft me het een en ander verteld over wat er in Glencoe is gebeu-”


    “Archie had verdorie zijn mond moeten houden!”


    “Wees niet boos op hem. Ik had hem ernaar gevraagd.”


    “Naar Glencoe, bedoel je?”


    “Dugan, daar wist ik niets van. Wil je me alsjeblieft uit het zadel helpen?”


    “Nee. We kunnen beter in beweging blijven.”


    Maura voelde tranen in haar ogen prikken toen hij weer achter haar in het zadel ging zitten en doorreed.


    Ze wist bijna niets van wat er destijds in Glencoe was gebeurd.


    Alleen dat Dugans vader en zijn oudste broer waren vermoord door de soldaten die bij zijn clan gastvrij onderdak hadden gekregen. Dat zijn moeder met haar andere kinderen de bergen in was gevlucht en daar was overleden, en dat de oom van haar moeder de afschuwelijke bevelen had uitgevoerd die hij van de broer van haar vader had gekregen.


    “Dugan, hierdoor verandert er niets. Ik…”


    “Familieleden van jou hebben mijn familie afgeslacht, en jij denkt nog dat er niets is veranderd?”


    “Ik kan je niet zeggen hoe erg ik het voor je vind.” Ze herinnerde zich Robert Duncanson als een onbuigzame man. Ze had hem nooit aardig gevonden, en in zijn gezelschap had ze zich nooit op haar gemak gevoeld. Dat was echter geen excuus. Als die man een fatsoenlijke christen was geweest…


    “Wij hadden die soldaten gastvrij onderdak geboden.”


    “Ik heb nooit gewe-”


    “Dat zal wel.” Hij lachte vreugdeloos. “Je hebt nooit geweten dat soldaten zoals die Engelse luitenant Baird van jou alleen maar de bevelen opvolgden van ellendelingen zoals majoor Robert Duncanson en de graaf van Stair.”


    “Dat heb ik inderdaad nooit geweten, maar ik weet wel dat die mannen verachtelijk zijn en mijn vader een van de ergsten onder hen is.”


    Hij voelde dat ze diep en trillend ademhaalde, maar verder deed ze er het zwijgen toe.


    Wat zou ze ook kunnen zeggen? Dat zij behoorde tot een groep wilden die zijn familie hadden afgeslacht? Die een eind hadden gemaakt aan het leven dat hij had willen leiden?


    Lang geleden al had hij zich plechtig voorgenomen alle Duncansons zo mogelijk naar de andere wereld te helpen.


    Hij zou haar op de grond moeten zetten en haar aan haar lot moeten overlaten. Hij zou haar in haar eentje naar de plek moeten laten gaan waar het goud volgens haar was verborgen. Of had ze daar ook over gelogen? Was het een slim plan geweest om hem zover te krijgen dat hij haar meenam naar haar zuster? Loch Monar lag immers op de route naar Loch Camerochlan.


    Hij wist werkelijk niet meer wat hij moest geloven. Hij had gedacht dat ze perfect was, maar dat was ze zeer beslist niet.


    Hij zou nooit met een Duncanson trouwen.


    Baron Kildary mocht haar hebben.


    Dugan had nooit met iemand gesproken over wat er in Glencoe was gebeurd. Het was de meest verschrikkelijke dag uit zijn hele leven geweest. Nu bleek dat Maura’s familieleden daar verantwoordelijk voor waren.


    Hij dwong zichzelf niet meer aan die ochtend in februari te denken. Sinds die tijd was er vijfentwintig jaar verstreken. Nu was hij een volwassen man en de laird van de MacMillans. Hij was verantwoordelijk voor het welzijn van zijn mensen. Hij zou het niet toestaan dat de onredelijke eis van die ellendige hertog van Argyll op een ramp uitdraaide.


    “Maura, je lijkt bij mij in het krijt te staan”, zei hij.


    “Dat weet ik”, zei ze met tranen in haar ogen.


    Die tranen lieten hem koud. “Vanwege wat jouw familieleden mij en mijn familie hebben aangedaan moet je me nu maar eens vertellen waar het goud is verborgen.”


    Misschien had Dugan gelijk en moest ze hem nu vertellen wat ze op de achterkant van de kaart had gezien. Maar dan zou hij haar naar Braemore sturen en haar overdragen aan baron Kildary. Dan zou Rosie voor altijd bij Tilda Crane bij Loch Camerochlan moeten blijven.


    “Dat kan ik niet”, zei ze zacht. Ze had zich al een keer eerder zo wanhopig gevoeld. Toen luitenant Baird haar met veel genoegen in Aucharnie Castle had opgesloten, en ze Rosie hadden meegenomen.


    “Je zult wel moeten!”


    Maura wilde van geen wijken weten. Zij had geen schuld aan wat haar familieleden hadden gedaan en ze weigerde daarvoor te boeten. “Je hebt Bryce naar Braemore gestuurd om Kildary daar te houden tot jij terug bent, en ik weiger nu naar Braemore te gaan. Ik zal je meenemen naar het goud en dan verder reizen naar Loch Camerochlan om Rosie te halen.”


    “Jij verkeert niet meer in een positie om de voorwaarden te kunnen bepalen.”


    “Ik ben niet van plan je een middel in handen te geven om je van mij te ontdoen.”


    De oude Sorcha had gezegd dat de jongen uit Glencoe het geheim van de kaart niet zou ontdekken. Daar bleek ze gelijk in te hebben gehad. De oude vrouw had het ook over een bondgenoot gehad. Ze had gezegd dat Maura zonder bondgenoot niets aan die kaart zou hebben.


    Het was duidelijk dat Dugan die bondgenoot was, of hij dat nou prettig vond of niet.


    Ze hoopte dat ze hem juist had beoordeeld en dat hij geen geweld zou gebruiken om informatie uit haar te peuteren. Ze had gezien hoe aardig hij dat arme meisje in Cailich Castle had behandeld. Ze hoopte dat zijn principes het hem niet zouden toestaan haar, Maura, wel bruut te bejegenen.


    Ze reden een heuvel op. Toen ze op de top waren, zag Maura een dal waar de mist iets minder dicht was. Ze kon ook de anderen weer zien, die naar vrij groot pachtershuisje met een rieten dak reden. Naast dat huisje stonden een schuur en een stal, maar ze kon er geen mensen ontdekken. Overal in de directe omgeving graasde vee en naast de oude stenen schuur stond een paard. Overal liepen kippen vrij rond.


    Conall hield halt en keek over zijn schouder. Toen hij Dugans paard uit de mist zag komen, zei hij iets tegen de anderen en hielden die eveneens halt.


    Maura was blij een huis te zien. Ze hoopte dat de aanwezigheid van de andere mannen de spanning tussen haar en Dugan iets minder zou maken. En dat ze de kans zou krijgen de drie delen van de kaart nog een keer in haar eentje te bekijken.


    Toen ze Dugan net had leren kennen, was ze bang van hem geweest. Nu wist ze echter dat hij een eerlijke man was die alleen probeerde te doen wat hij voor zijn clan móést doen.


    Ze kon het hem niet kwalijk nemen dat hij van haar walgde om wat haar familieleden hem hadden aangedaan. Als ze haar naam en haar afkomst had kunnen veranderen, zou ze dat jaren geleden al hebben gedaan.

  


  
    Hoofdstuk 17


    Terwijl ze naar het huisje toe reden, wist Dugan dat hij erop kon rekenen dat de Hooglanders hen gastvrij zouden ontvangen. Maura zou een dak boven haar hoofd hebben, en hij zou de kans krijgen afstand tussen hen te scheppen. Misschien zou hij haar hier zelfs wel achterlaten.


    Hij verheugde zich er niet op Lachann te moeten vertellen wie Maura was. Zijn broer vertrouwde haar al niet en als hij wist dat ze een Duncanson was… Hoe zou hij daarop reageren? Met geweld misschien?


    Wat haar familie hem ook had aangedaan, hij wilde niet dat haar iets overkwam. Dus kon hij haar naam beter voor zich houden. In elk geval tot hij op de hoogte was van de aanwijzing die zij kennelijk op de kaart had gezien.


    Hoe zou hij haar ertoe kunnen dwingen hem te vertellen wat ze had gezien en waar? Door haar mee te nemen naar zijn bed en haar te kussen tot ze hem zijn zin gaf?


    Natuurlijk niet. Ze was een Duncanson!


    Hij reed naar de voordeur van het huisje en liet zich uit het zadel glijden. Waarom was er nog niemand naar buiten gekomen? Dat was op zijn zachtst gesproken ongebruikelijk.


    Samen met Lachann liep hij naar de voordeur, terwijl de andere mannen in het zadel bleven zitten.


    Lachann klopte aan, maar ook daar werd niet op gereageerd.


    “Dugan, alle kippen lopen los rond!” riep Maura.


    Dat was hem ook al opgevallen.


    “En kijk eens naar de koeien. Die lopen naar het hek. Kennelijk moeten ze worden gemolken.”


    Dugan trok zijn zwaard. “Lachann, maak die deur open.”


    Lachann deed dat en wachtte toen weer. Er kwam niemand, maar ze roken de geur van de dood. Met zijn arm tegen zijn neus en mond gedrukt liep Dugan naar binnen. In een stoel bij de niet brandende haard zat een dode man. Hij had een grijze baard en leek in zijn slaap te zijn overleden.


    “Zeg tegen de jongens dat ze op zoek moeten gaan naar iets waar we hem in kunnen wikkelen. Daarna moeten ze die arme stakker dit huis uit dragen.”


    Lachann liep weer naar buiten.


    Dugan bleef binnen, en zocht naar een aanwijzing over de identiteit van de dode man. Hij leek redelijk welvarend te zijn geweest. De woonkamer was groot, en het huisje was voorzien van een slaapkamer met een haard.


    Op een gegeven moment zou iemand deze man beslist missen. Dugan wilde geen mensen tegenkomen die zich zouden afvragen wat hij in het huis van een overleden man deed, een heel eind ten zuiden van zijn eigen grondgebied. Hoe minder mensen iets hoorden over het bestaan van dat Franse goud en daar geloof aan hechtten, des te beter.


    De man was nog niet lang dood. Dugan vermoedde dat hij was overleden voordat hij gisteravond naar bed ging of anders vanochtend nadat hij was opgestaan.


    Hij zag documenten op een bureau liggen toen hij de ramen openzette. Toen hij ze snel bekeek, zag hij dat de man Kennan Murray heette en geen familie leek te hebben. Er waren geen brieven. Nergens werd melding gemaakt van vrouw en kinderen. Aan de muren hingen alleen een kaart van de Hooglanden en een afbeelding van God.


    Zijn mannen kwamen naar binnen, en Dugan liep terug naar zijn paard. “De eigenaar van dit huis is overleden”, zei hij tegen Maura.


    “O, wat triest.”


    “Dat is hoogstwaarschijnlijk gisteravond of vanmorgen gebeurd.”


    “Is hij in zijn eentje gestorven?”


    “Zo te zien wel.”


    “Wat ga je doen?”


    “We gaan hem begraven.”


    “Zonder dienst?”


    “We kunnen een kort gebed uitspreken. Tijd voor meer hebben we niet.”


    Hij nam Maura en zijn paard mee naar de achterkant van het huis, want zij hoefde niet te zien hoe de dode man naar buiten werd gedragen. Ook al was ze dan familie van de meest bloeddorstige Schotten die hij kende. Toen hielp hij haar het zadel uit en liep weer naar binnen.


    Maura greep haar kans. Ze pakte de tas van Dugan en zag dat de drie delen van de kaart in een lap waren gewikkeld. Snel haalde ze ze uit die lap, rolde het eerste deel open en keek naar de achterkant.


    Sous le gros rocher ro, las ze.


    Dat betekende ‘onder de grote steen’. Wat kon dat ro te betekenen hebben? Bij het meer moesten beslist veel grote stenen zijn. Het zou veel te lang duren als ze onder elke steen moesten kijken.


    Ze dreigde wanhopig te worden. Ze moest die schat voor Dugan vinden. En voor zichzelf. Misschien waren er nog meer aanwijzingen.


    Ze rolde het eerste deel weer op, stopte het in de tas en pakte het tweede deel. A la rive, stond er op de achterkant.


    “Bij de oever”, mompelde ze. Dat moest verwijzen naar de oever van Loch Aveboyne.


    Ze had al snel vastgesteld dat er op dat velletje geen aanwijzingen meer stonden, stopte het ook terug in de tas en pakte het derde deel. Daar stond alleen ouest op.


    Alle vier de delen van de kaart moesten kennelijk worden samengevoegd om de weg naar de schat aan te geven.


    Maura borg ook het derde deel weer op.


    Sous le gros rocher ro en à la rive ouest du Lac Aveboyne.


    Op het vierde deel moest beslist iets staan als L’or est of een andere verklaring van wat de overige aanwijzingen betekenden.


    Wat zou dat ro te betekenen kunnen hebben? “Dus het goud is verborgen onder de een of andere grote steen op de westelijke oever van Loch Aveboyne”, zei ze zacht.


    Op deze manier zou ze in elk geval een beetje kunnen goedmaken wat familieleden van haar Dugans familie hadden aangedaan. Ze zou hem meenemen naar de schat en dan zou hij rijk zijn en zich niets meer hoeven aan te trekken van de hertog van Argyll.


    En dan kon zij Rosie gaan halen. In haar eentje.


    Ze was opgewonden, maar ze voelde zich tegelijkertijd ellendig. Over een paar dagen zou Dugan hebben wat hij nodig had. Dan zou hij háár niet meer nodig hebben.


    Nu hij wist wie ze was, wilde hij haar beslist zo snel mogelijk weer kwijt. Alles wat er in dat logement van Cailich Castle tussen hen was gebeurd stelde niets voor.


    Ze bond Dugans paard vast aan een paal en liep terug naar de voorkant van het huis, waar Dugans mannen net het in canvas gewikkelde lijk naar buiten droegen. Ze had te doen met die man, die was gestorven zonder dat er iemand bij hem was.


    Ze sloeg haar armen over elkaar en rilde. Binnenkort zouden zij en Rosie ook alleen zijn. Er zou geen Deirdre Elliott meer zijn, en ook geen Dugan MacMillan. Niemand die haar kon helpen. Niemand die van haar hield.


    Met uitzondering van Rosie, dan.


    Ze liep een eindje van het huis vandaan.


    Ze had nog nooit echt goed nagedacht over wat er met haar zou gebeuren als ze haar zuster had gered. Tot nu toe had ze gemeend dat Rosies onvoorwaardelijke liefde voor haar voldoende zou zijn. Nu dacht ze daar anders over. Dugan had haar in zijn armen gehouden, en daardoor wist ze wat het betekende om intens naar een man te verlangen. Maar hij zou haar niet willen hebben, zeker niet nu hij wist dat ze tot de Campbell-clan behoorde.


    Was hij zich ook al bewust van de connectie tussen haar familie en die van Argyll?


    Terwijl ze Kennan Murray begroeven, probeerde Dugan niet meer te denken aan de dwaze gedachten die hij over Maura had gehad toen hij nog niet wist wie ze was.


    Hoe was het mogelijk dat hij niet instinctief had aangevoeld dat zij tot het vijandelijke kamp behoorde?


    Iedereen in de Hooglanden was op de hoogte van de connectie tussen de Campbells en de Duncansons. Zodra hij de naam van Maura’s vader had gehoord, had hij precies geweten tot welke familie ze behoorde.


    Dugan herinnerde zich kapitein Campbell, een oom van lady Aucharnie, nog heel goed. Hij had gezien dat de man aan de tafel van zijn vader had gezeten, daar had gegeten en gedronken. Hij had Dugans zusje Alexandra, een baby nog, in zijn armen gehouden en haar aan het giechelen gemaakt door haar onder haar kin te kietelen. Campbell had in alle huisjes in Glencoe tijd doorgebracht. En toen had hij bevel gegeven alle mannen van onder de zeventig te vermoorden. Een bevel dat hij op zijn beurt weer had gekregen van Robert Duncanson.


    De slachting in Glencoe was beraamd door twee machtige edellieden uit de Laaglanden; de graaf van Breadalbane en de graaf van Stair. Zelfs de Engelse koning had er zijn goedkeuring aan verleend. Het was mogelijk dat de vader van Maura op de hoogte was geweest van die plannen, maar dat was officieel nooit aan het licht gekomen. Het plan was beraamd om bij de koning in een goed blaadje te komen staan en het clansysteem in de Hooglanden de das om te doen.


    Het parlement had een onderzoek ingesteld naar de gebeurtenissen in Glencoe op 13 februari 1692. Lord Stair had er de schuld van gekregen, maar hij was er niet voor gestraft. Natuurlijk was koning Willem vrijgesproken. De graaf van Breadalbane had slechts een paar dagen doorgebracht in de gevangenis van Edinburgh Castle. Dat kwam omdat hij met de lairds uit de Hooglanden had gesproken - mannen die als tot de jakobieten behorende rebellen werden beschouwd - voordat de fatale gebeurtenissen in Glencoe plaatsvonden.


    Naar Dugans idee was er nooit gerechtigheid geschied.


    Hij nam de schop mee naar de schuur van Murray en keek of daar nog meer spullen waren die hij bij het zoeken naar de schat zou kunnen gebruiken.


    “Er staat een kleine kar achter de schuur, laird. Heeft u die al gezien?” vroeg Conall.


    Ze zouden een kar nodig hebben om het goud te vervoeren. “Laat die daar dan maar staan, want we nemen hem mee als we morgenochtend weer vertrekken.”


    Lachann liep de schuur in, keek naar het gereedschap dat Dugan had verzameld en vroeg: “Denk je echt dat we die spullen nodig zullen hebben?”


    Dugan haalde zijn schouders op. “Dat weet ik niet. Het enige wat ik weet is dat Maura gisteravond iets is opgevallen toen ze naar een deel van de kaart keek.”


    “Natuurlijk. Toen besefte ze dat dit de enige manier was om te voorkomen dat we haar meenamen naar Braemore om haar te ruilen voor het gevraagde losgeld.”


    “Dat denk ik niet. Ze moet op die kaart iets hebben gezien wat ons is ontgaan. Dat weet ik zeker.”


    “Ik hoop dat je gelijk hebt.”


    Dat hoopte Dugan ook.


    Hij liep de schuur uit en ging door naar de achterkant van het huis, waar hij Maura had achtergelaten. Ze zat bij het hek en ze was bezig een van de koeien te melken.


    “Ik had nooit verwacht dat jij een koe kon melken”, zei Dugan.


    Ze keek even over haar schouder zijn kant op. “Er zijn heel wat dingen die jij nog niet van mij weet.” Dugan wist alles al wat hij hoefde te weten. Ze was een Duncanson, en het verraad van de Duncansons zou hij nooit kunnen vergeten.


    “Mijn vader heeft me verstoten toen ik vijftien was en hij te weten kwam dat ik het leven van Rosie had gered.”


    Dat vond Dugan onbegrijpelijk. Eerst opdracht geven je baby in een bos achter te laten om te sterven en dan de dochter straffen die het leven van de kleine had gered?


    Maar ja, die man was een Duncanson. Dus kon je zoiets verwachten.


    “Deirdre Elliott en haar man Gordon hebben mij toen in huis genomen. Het merendeel van de tijd tot ik achttien was heb ik bij hen doorgebracht. Van hen heb ik veel geleerd.”


    Dugan hoorde verdriet in haar stem doorklinken. Toen ging ze staan, liep met de emmer met melk langs hem heen en stapte het huisje van Murray in.


    Hij bracht Glencoe naar de omheinde ruimte, pakte zijn tas en die van Maura, liep ook naar binnen en haalde de drie delen van de kaart uit zijn tas. Hij spreidde ze uit op de tafel en zag dat Maura haar jas uittrok en een schort om haar middel bond.


    Zoiets huiselijks bleek hem te kunnen opwinden. Haar haren zaten in de war, en hij kon ze bijna door zijn vingers voelen glijden. Haar lippen leken erom te smeken te worden gekust en het schort vestigde de aandacht op haar o zo verleidelijke heupen.


    Nee! Ze behoorde tot het vijandelijke kamp!


    Had Lachann gelijk? Wist ze echt waar het goud verborgen was, of was het alleen een list om hem zover te krijgen dat hij haar meenam naar Loch Camerochlan? Misschien moest hij haar nu maar meteen naar Braemore sturen.


    Dan kon hij zelf naar Loch Monar, om Argyll voor te blijven.


    Toch geloofde hij diep in zijn hart niet dat ze had gelogen toen ze zei dat ze de sleutel tot het mysterie had gevonden. Hij had al lang geleden geleerd op zijn instincten te vertrouwen.


    Hij dacht na over Maura’s verloving met baron Kildary. Haar vader leek tot voor kort geen enkele interesse in haar te hebben gehad. Dat kon naar zijn idee alleen maar betekenen dat haar huwelijk met de baron voor die man van groot belang moest zijn. Ze had geen bruidsschat, dus zou haar vader het geld dat Kildary voor haar wilde betalen wel hard nodig hebben.


    Misschien was het beter dat huwelijk en daarmee lord Aucharnie te dwarsbomen. Het zou niet de bloedige wraak zijn waaraan hij de voorkeur gaf, maar het zou hem in elk geval enige voldoening schenken om te weten dat hij het die Duncanson lastig had gemaakt.


    Maura stak de haard aan.


    Hij keek weer even naar haar en zei: “Ik heb besloten dat ik een stokje ga steken voor jouw huwelijk met Kildary.”


    “Wát zeg je?” Ze draaide zich naar hem toe en keek hem met samengeknepen ogen aan. “Waarom?”


    “Jouw vader heeft het geld van Kildary kennelijk nodig. Het kan ook nog eens zo zijn dat hij een bondgenootschap met die man wil sluiten. Misschien zal lord Aucharnie zijn pacht niet kunnen betalen als ik jou bij de baron vandaan hou.”


    “Dugan, hij hoeft geen pacht te betalen. Hij is de graaf van Aucharnie.”


    “Dat kan, maar geld moet de reden zijn geweest waarom hij jou wil uithuwelijken aan Kildary. Hij heeft geld nodig, en de baron kan hem dat geven.”


    “Hoe zit het dan met de pacht die jij moet betalen? Stel dat we de schat niet kunnen vinden?”


    Dat was inderdaad een probleem. Zou hij nog steeds een stokje voor haar huwelijk met Kildary kunnen steken als ze het goud niet vonden?


    Nee. Het welzijn van zijn clan was en bleef het belangrijkste.


    “Twee dagen geleden wist je nog zeker dat je het goud zou kunnen vinden. Vertel me welke aanwijzing je hebt ontdekt, dan zal ik je je vrijheid teruggeven.”


    “Daar zou ik misschien toe bereid zijn als ik zeker wist dat ik je kon vertrouwen.”


    Maura pakte een mandje en liep met grote passen naar buiten. Dugan mocht zelf proberen te achterhalen wat zij al wist. Ze was niet van plan hem de woorden te laten zien die zij op de achterkanten van de delen van de kaart had ontcijferd.


    Dat hij haar vader dwars wilde zitten, geloofde ze niet. Hij zou haar met een van zijn mannen - waarschijnlijk die narrige broer van hem - onmiddellijk naar Braemore sturen als de aanwijzingen die hem naar het goud konden brengen hem bekend waren.


    Ze was zó boos dat ze nauwelijks kon nadenken.


    Ondanks die aanwijzingen bestond de kans nog steeds dat hij geen schat zou vinden bij Loch Aveboyne. Dus moest hij beide mogelijkheden openhouden; het losgeld én het goud. Dat wisten ze allebei.


    Ze zorgde ervoor dat de kippen hun hok in gingen, liep het hok zelf ook in, pakte de verse eieren en stopte die in haar mandje. Toen liep ze naar een meertje in de buurt om paddenstoelen te zoeken.


    Zoals ze aldoor al tegen Dugan had gezegd, kon baron Kildary altijd weigeren het gevraagde losgeld te betalen. Die man zou gemakkelijk met een andere harteloze vader kunnen onderhandelen. De ene vruchtbare schoot was immers net zo goed als de andere!


    Ze rilde van walging bij het idee dat ze in verwachting zou kunnen raken van een kind van die man. Dát zou beslist niet gebeuren. Ze zou zich door hem niet laten aanraken. Ze had er genoeg van om als een pion te worden gebruikt. Hoe kon Dugan er ook nog maar over denken haar aan die man over te dragen na de intieme momenten die zij hadden gedeeld?


    Ze stak haar kin omhoog en beet op haar onderlip. Ze was naïef geweest om te denken dat het Dugan om meer was gegaan dan een moment van genot. Ze kreeg het koud en wenste het onmogelijke: dat iemand haar vertrouwde, in haar geloofde en voor haar zorgde. Ze voelde zich verschrikkelijk alleen.


    En gekwetst.


    Zij was niet verantwoordelijk voor wat haar familieleden een jaar of twintig geleden hadden gedaan. Zelf voelde ze absoluut geen sympathie voor die mannen, maar ook dat leek er voor Dugan niets toe te doen. Hij zou het haar nooit vergeven dat ze een Campbell was, en ook nog eens een Duncanson.


    Had ze Dugan MacMillan echt nodig om bij Loch Aveboyne te komen? Ze had de delen van de kaart zorgvuldig bestudeerd en ook eens goed gekeken naar de kaart aan de muur in het huis van Murray. Ze wist welke kant ze op moest om bij Loch Monar te komen. Als haar dat in haar eentje zou lukken, hoefde ze nog maar een kilometer of vijftien verder naar het noorden te gaan. En als ze het goud gevonden had, zou ze verder kunnen gaan naar Loch Camerochlan en Rosie.


    Zou ze het aandurven nog een vluchtpoging te ondernemen?


    Ze stopte met het plukken van paddenstoelen en keek naar het huisje en de bijgebouwen. Achter de schuur stond een kar, met een paard erbij dat wel gewend zou zijn die kar te trekken. Misschien zou ze midden in de nacht, wanneer iedereen sliep, te paard kunnen vluchten. Ze was geen ervaren ruiter, maar ze moest een eind weg kunnen komen voordat Dugan merkte dat ze er niet meer was.


    Ze keek naar het noorden. Zou ze in het donker haar weg kunnen vinden? Hoe groot was de kans dat ze een ongeluk zou krijgen? Nee, dit plan deugde niet. Met een zucht besefte ze dat ze iets anders zou moeten bedenken.


    Dugan moest toegeven dat Maura een goede reden had om hem niet te vertrouwen. Hij had haar naakt in zijn armen gehouden, en nu deed hij heel onaardig tegen haar.


    Hij liep in het huisje van Kennan Murray te ijsberen en masseerde zijn nek. Maura had tegen hem gelogen en ze had zijn delen van de kaart gestolen. Zij wilde hem niet vertrouwen, maar hij kon haar ook niet vertrouwen.


    Toch vond hij haar nog steeds aantrekkelijk. Haar elegante manier van bewegen, haar schitterende mond en de hartstochtelijke manier waarop ze hem had gekust…


    Hij kreunde en zag haar met een mandje vol eieren het kippenhok uit komen. Ze was vindingrijk en leek te weten waar het goud was. Het was heel frustrerend dat zij de sleutel tot het mysterie had gevonden, terwijl hem dat nog steeds niet was gelukt.


    Maar in elk geval had hij een plan bedacht om haar die informatie te ontfutselen.


    Toen zij terugliep naar het huis, rolde hij de delen van de kaart op en stopte die in zijn tas.


    Zonder iets tegen hem te zeggen, liep ze naar een kast en pakte borden en kommen. Toen pakte ze een pan, deed daar uien en paddenstoelen in en hing hem boven het vuur.


    Hij hoorde haar neuriën.


    Verdorie! Waarom begeerde hij haar nog steeds?


    Om zichzelf af te leiden, liep hij naar een grote houten kast en maakte de deuren open. Hij zag kleren. Het waren allemaal mannenkleren; dat bevestigde zijn idee dat Murray hier in zijn eentje had gewoond.


    Hij wist niet hoe ver ze van andere huisjes vandaan waren, maar naar zijn idee was hier in de buurt geen dorp. Dus zou het dagen en misschien wel weken kunnen duren tot iemand merkte dat Murray er niet meer was.


    Maura schilde aardappels die ze in de voorraadkast had gevonden en hing die in een andere pan boven het vuur. Dat deed ze heel afwezig, want ze leek haar ogen niet te kunnen afhouden van de kaart die aan de muur hing.


    Dugan liep snel naar die kaart toe en haalde hem van de muur. Had ze dat ding al eerder bekeken? Het laatste wat hij nodig had was dat zij die natuurgetrouwe kaart in haar geheugen prentte.


    Maura liep om hem heen, pakte een krukje en ging daar op staan.


    Dat was niet ongevaarlijk, meende hij. “Wat heb je nodig? Zeg het maar. Dan pak ik het voor je.”


    “Genoeg koppen en borden voor ons allemaal”, zei ze, terwijl ze zijn uitgestoken hand vastpakte en weer van het krukje af stapte.


    Misschien moest hij nu meteen beginnen zijn plan ten uitvoer te brengen door haar in zijn armen te nemen en haar te kussen. Maar ze bejegende hem nu niet echt uitnodigend. Ze was afstandelijk. Ze keek nijdig en liet zijn hand weer los zodra ze op de grond stond.


    Hij was veel teleurgestelder dan zou moeten. Snel bracht hij zichzelf in herinnering wie ze was.


    Ze nam de borden van hem over, zette die op de tafel en pakte toen lepels en vorken. Daarna zette ze stoelen om de tafel heen zodat iedereen zou kunnen zitten.


    “Je wilt me kennelijk niet naar die kaart van Murray laten kijken”, zei ze op een gegeven moment geïrriteerd.


    “Dat klopt, omdat ik het vermoeden heb dat je van plan bent in je eentje naar dat goud op zoek te gaan.” Dugan pakte een fles whisky van de bovenste plank van de kast, want hij had het gevoel dat hij voor het eind van deze avond een stevige borrel nodig zou hebben.


    Ze keek hem nijdig aan. “Denk je nou echt dat ik zonder hulp ook maar íéts in deze Hooglanden zou kunnen vinden?”


    O, wat zag ze er aantrekkelijk uit! Het kostte hem moeite zich te herinneren waarom hij haar verachtte. Hij pakte een mok van aardewerk, schonk daar whisky in en nam een grote slok, maar daardoor veranderde er niets aan zijn verlangen naar haar. “Volgens mij kun jij alles als je je eenmaal iets vast hebt voorgenomen.”


    “Ik ken de Hooglanden niet, dus zal ik nooit proberen hier in mijn eentje op reis te gaan.”


    “Werkelijk? Waarom kost het me zoveel moeite je te vertrouwen?”


    “Omdat je een Duncanson naar jouw idee nooit kunt vertrouwen?”


    Dugan vloekte binnensmonds. Hij wilde nu niet aan haar clan denken en hij nam nog een slok whisky.


    Maura keek hem even afkeurend aan en klopte toen de eieren los in een grote kom. “Je zou kunnen gaan kijken of iedereen aan tafel kan komen.” Ze keek zijn kant niet meer op.


    Dugan liep naar buiten.


    Ze was een Duncanson, en haar clan had jaren geleden zijn clan verwoest. Verder wilde een familielid van haar de MacMillans van hun grondgebied verdrijven en was die man ook nog eens op zoek naar het goud. Alsof hij daar ook maar in de verste verte recht op had!


    Stel dat Maura op de een of andere manier onder een hoedje speelde met die ellendeling?


    Nee, dat was natuurlijk niet zo. Het deel van de kaart dat zij had gestolen moest van Argyll zijn geweest. Toch voelde hij zich niet beter daardoor.


    Maura maakte een eenvoudige maaltijd klaar, zoals ze dat in het verleden zo vaak samen met Deirdre Elliott had gedaan. Het eten was smakelijk. Ze deed de kaas die ze in de voorraadkast had gevonden bij de paddenstoelen en de eieren en sneed toen brood.


    Ze begreep niet waarom Dugan zijn mannen niet had verteld wie ze was. Dan zouden zij haar ook verachten, en dat wilde hij toch zeker? Ze huiverde.


    “Ik heb nergens bier kunnen ontdekken,” zei ze tegen de mannen toen die naar binnen kwamen, “maar er is melk in overvloed en jullie leider lijkt een fles whisky te hebben gevonden.”


    Dugan kwam weer naar binnen. Maura negeerde hem, hoeveel moeite haar dat ook kostte. Hij bewoog zich soepel maar krachtig. De shawl om zijn schouders accentueerde zijn brede borstkas. In zijn armen had ze zich bemind gevoeld, maar helaas had dat gevoel moeten wijken voor bittere teleurstelling.


    Daar moest ze nu niet meer aan denken, hield ze zichzelf vermanend voor. Ze moest zich niet laten afleiden van het doel dat ze zich had gesteld: Rosie meenemen naar een plek waar hun vader hen nooit zou kunnen vinden.


    Ze schepte eerst voor Archie op, toen voor Conall en daarna voor Lachann, die een nog grotere hekel aan haar had dan Dugan. En dat terwijl hij niet eens wist dat ze een Duncanson was.


    “Lady Maura, waarom vertelt u laird MacMillan niet waar dat goud is verborgen?” vroeg Archie, misschien om te proberen bij Dugan weer in een goed blaadje te komen staan.


    “Omdat hij me dan door een van jullie zou laten meenemen naar Braemore om me daar te verkopen aan baron Kildary”, zei ze woest.


    “Het gaat om losgeld. Van verkopen is geen sprake”, zei Dugan.


    “In wezen komt het op hetzelfde neer.” Maura werd nog kwader. “Maar natuurlijk is het naar jouw idee veel beter als ik word óvergedragen aan een man die vijftig jaar ouder is dan dat ik voor geld aan hem word verkocht.”


    Dugan zei niets.


    Conall keek een tikkeltje beschaamd, en Archie knikte.


    Lachann zei: “Maura, je hebt onze clan al heel wat problemen bezorgd.”


    “Je weet nog niet half hoeveel”, zei ze. Ze was beledigd door de toon waarop hij dat zei. “Heeft Dugan je verteld dat zijn leven is geruï-”


    Dugan sloeg met een vuist op de tafel. “Dat ik Kildary om losgeld heb gevraagd, heeft niets te maken me-”


    “Natuurlijk niet. Je hebt me gevangengenomen omdat ik een eenzame en kwetsbare vrouw was, die je kon gebruiken zoals je dat wenste. Zonder je ook maar even af te vragen wat het beste voor míj zou zijn.”


    “Ik zou het onmiddellijk weer doen om mijn clan te redden!”


    Maura zette de pan op tafel, liep naar buiten en rende toen naar de schuur om af te koelen. En om eens even te kijken naar het paard van Murray. Vannacht zou ze op dat paard vluchten. Ze was Dugan en zijn mensen niets verschuldigd. Wat haar betrof konden ze allemaal een hoge boom in.


    Ze keek om zich heen, op zoek naar een zadel en…


    De deur van de schuur vloog open.


    “Wat ben jij aan het doen?” vroeg Dugan op hoge toon.


    Maura sloeg haar armen over elkaar. “Ik wilde even zo ver mogelijk uit jullie buurt zijn. Jullie zijn onredelij-”


    “Zijn wij onredelijk? Jij hebt onze kaart gestolen en jij vindt ons onredelijk?”


    Maura deed een stap naar achteren, stak haar kin omhoog en keek hem nijdig aan. “Jij bent van plan me hoe dan ook aan Kildary over te dragen. Of we dat goud nou vinden of niet.”


    “Dat is niet waar. Dat heb ik al tegen je gezegd, en ik hou me altijd aan mijn woord.”


    “Jouw woord? Het woord van een man die bereid is voor geld een onschuldige vrouw over te dragen aan een oude wellustige bok als Kildary?”


    “Een onschuldige vrouw? Maura Duncanson, je bent een dievegge en dan zwijg ik nog maa-”


    “Ik ben inderdaad een Duncanson, en dat is natuurlijk een heel grote zonde. Ik zal maar eens duidelijke taal spreken. Ik heb niets te maken gehad met wat er meer dan twintig jaar geleden in Glencoe is gebeurd. Toen was ik nog niet eens geboren! Bovendien ben ik een onbelangrijke vrouw die door mijn familieleden hoe dan ook nooit zou zijn geraadpleegd.”


    Ze voelde tranen in haar ogen branden toen ze hem zich voorstelde als een jonge jongen die had moeten vluchten. Maar wat haar familieleden ook hadden gedaan… Daar zou ze niet voor boeten door het welzijn van Rosie in gevaar te brengen. Dat zou de tragedie alleen nog maar groter maken.


    Dugan liep naar haar toe en nam haar in zijn armen. Toen drukte hij zijn lippen op de hare en verkende haar mond met zijn tong. Hij duwde haar tegen de muur zodat ze niet weg kon lopen.


    Maar dat wílde ze ook helemaal niet. Ze wilde zijn armen om zich heen blijven voelen en ze kuste hem vol overgave terug.


    Zijn handen gleden over haar rug en drukten haar zo dicht tegen hem aan dat ze wel moest voelen hoe groot zijn verlangen naar haar was.


    O, wat begeerde ze hem!


    Ze maakte het leren bandje van zijn paardenstaart los en streek met haar vingers door zijn haren.


    Dugan kreunde, stak een hand onder haar rokken, pakte haar billen en tilde haar zo op van de grond. Maura sloeg haar benen om zijn heupen heen, en hij legde haar op de met stro bedekte vloer van de schuur.
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    Dugan maakte de touwtjes van haar lijfje los en kuste haar tepels een voor een.


    Maura kromde haar rug.


    Snel trok hij zijn overhemd uit.


    Het was nu zo donker dat ze zijn brede borstkas bijna niet kon zien, maar ze voelde de kracht van zijn spieren, terwijl ze haar handen over zijn armen liet glijden en hij haar borsten met zijn tong bleef liefkozen.


    Toen stak hij weer een hand onder haar rokken en raakte haar meest intieme plekje aan.


    Ze spreidde haar benen en zei ademloos: “Dugan.” Ze wilde hem in zich voelen.


    “Ik begeer jou ook”, zei hij zacht.


    Hij kuste haar op haar mond en drukte zijn onderlichaam hard tegen het hare aan.


    “Niet bang zijn, ik zal je geen pijn doen”, zei hij schor. Langzaam gleed hij bij haar naar binnen.


    Even voelde ze pijn, maar dat was snel weer voorbij.


    “Dugan…”


    Zonder zich uit haar terug te trekken draaide hij zich om, tot hij op zijn rug lag en zij op hem, met haar handen op zijn borstkas. “Wat ga je doe-”


    “Dit zal voor jou prettiger zijn, Maura. Schuif omlaag. Laat me voelen hoe je mijn mannelijkheid in je opneemt.”


    Hij schoof een hand tussen hen in en liefkoosde haar gevoelige knopje.


    Binnen de kortste keren had ze haar hoogtepunt bereikt en ging ze weer boven op hem liggen. Dugan sloeg zijn armen om haar heen en bereikte eveneens zijn hoogtepunt.


    Ze hield haar oor tegen zijn borstkas gedrukt en hoorde hoe snel zijn hart sloeg, maar toen ze hem aankeek zag ze geen extatische blik in zijn ogen.


    Alastair Baird liep met grote passen het logement binnen de muren van Cailich Castle in. De grote zitkamer was schaars gemeubileerd, maar het was er door de brandende haard wel behaaglijk warm. Er leek echter niemand te zijn. Geen bedienden en geen herbergier.


    “Luitenant Baird, denkt u echt dat lady Maura hier is geweest?” vroeg korporaal Higgins. “Ik kan eerlijk gezegd niets ontdekken wat daar op wijst.”


    Opeens trok iets de aandacht van Baird. Een vaag figuur dat boven de haard zweefde. Het wezen keek hem met nietsziende ogen aan, en hij rilde toen het een knokige vinger naar hem uitstak.


    “Luitenant?”


    Het ellendige wezen verdween weer.


    “Luitenant, voelt u zich wel goed?”


    Baird wreef in zijn ogen. “Ga de eigenaar zoeken.”


    De koporaal liep naar de achterkant van het logement, waardoor Baird in zijn eentje achterbleef.


    Baird keek weer naar de haard, maar zag niets. Zijn ogen moesten een truc met hem hebben uitgehaald, want er was geen oude vrouw die beschuldigend naar hem wees.


    Higgins kwam terug met een man die de kleuren van de Cailich-clan droeg. “Dit is meneer MacCallum, luitenant Baird. De herbergier.”


    “MacCallum, we zijn op zoek naar een vrouw. Een voortvluchtige vrouw”, zei Baird.


    De donkerharige herbergier veegde zijn handen af aan een doek en keek Baird met gefronste wenkbrauwen aan. “Wat heb ik daarmee te maken, als ik vragen mag?”


    “Heeft u gisteravond een kamer verhuurd aan een jonge vrouw? Een roodharige vrouw?”


    De man legde de lap weg en schudde nadrukkelijk zijn hoofd. “Nee. Ik heb een respectabel logement en ik maak er geen gewoonte van vrouwen die alleen zijn onderdak te verlenen.”


    Baird kon er niet zeker van zijn dat de man loog, maar iets in de toon van zijn stem… “Het kan zijn dat ze in het gezelschap verkeerde van een groep mannen. Hooglanders. De MacMillan-clan.”


    De herbergier streek met een hand over zijn indrukwekkende baard. “De MacMillans? Hier? Luitenant, u moet een grapje maken. Weet u niet dat de hertog van Argyll in dit kasteel logeert?”


    Baird schrok. Hij wilde niet dat iemand te weten zou komen dat hij Maura Duncanson kwijt was, en al zeker niet een familielid van haar! Als Argyll dat hoorde en iemand naar Aucharnie Castle stuurde…


    Met veel moeite lukte het hem om niet zenuwachtig het zweet van zijn voorhoofd te vegen. In plaats daarvan schraapte hij zijn keel. “Dat wist ik inderdaad niet.” Hoe had hij dat ook kunnen weten? Een paar dagen geleden nog had Argyll in Glasgow in Ilay House gelogeerd. Of was dat al een week geleden? Baird drukte zijn vingers tegen zijn voorhoofd en probeerde zich te herinneren wanneer hij precies uit Glasgow was vertrokken. En hoelang het inmiddels al geleden was dat hij die heks dood voor haar huisje even buiten Fort William had achtergelaten.


    “De hertog is hier om te overleggen met lord Cailich”, zei MacCallum.


    Alastair kon niet nadenken. Niet nu hij knokige en koude vingers bij zijn nek voelde. Hij drukte er een hand tegenaan. ‘Jij stinkt naar de dood’, hoorde hij de stem weer zeggen.


    “Verdomme”, mompelde hij. Hij weigerde zich angst aan te laten jagen door iets wat niet bestond. Er was geen spook. Er was geen oude vrouw die een beschuldigende vinger naar hem uitstak en hem in verwarring bracht.


    Hij zag de herbergier bevreemd naar hem kijken en liet zijn hand snel weer zakken.


    “Hoelang blijf de hertog hier?” vroeg hij iets harder dan strikt genomen nodig was.


    De stem van MacCallum droop nu van het sarcasme. “Luitenant, u zult het misschien merkwaardig vinden, maar ik ben niet op de hoogte van de plannen van de hertog.”


    “Hmm.” Baird trok zijn jas recht en probeerde de vreemde sensaties die nu langs zijn ruggengraat leken te strijken te negeren. Als hij Maura Duncanson had gevonden en naar de andere wereld had geholpen, zouden die nare sensaties misschien verdwijnen, dacht hij. Nee! Natúúrlijk zouden ze dan verdwijnen. Als Maura Duncanson dood was, zou alles weer normaal worden. “Kunnen we hier kamers krijgen?”


    “Nee, luitenant”, zei de Hooglander met een grote grijns. “Alle kamers zijn helaas bezet.”


    Baird voelde de hand weer op zijn nek. “MacCallum, ik geloof je niet.”


    “Wat vervelend nou. U denkt kennelijk dat ik u geen kamers wil geven om te voorkomen dat u en uw mensen het vannacht comfortabel zullen hebben.”


    “Is dat dan niet zo?” vroeg Baird. Hij bleef zijn nek masseren in een poging die klamme hand die hem maar niet met rust wilde laten weg te krijgen.


    De herbergier sloeg zijn armen over elkaar. “Tja…” Hij maakte zijn zin niet af.


    Higgins legde een hand op de arm van Baird. “Misschien kunnen we beter ergens anders naartoe gaan, luitenant.”


    Baird sloeg de hand van Higgins weg. “Waarheen zou jij dan willen gaan? Zijn er hier in Cailich Castle nog veel meer kamers te huur?” Hij hoorde dat zijn stem behoorlijk paniekerig klonk en hij haalde een paar keer moeizaam adem.


    ‘Alastair, je raakt altijd te snel uit balans’, hoorde hij zijn vader zeggen.


    Hij werd misselijk.


    “We gaan”, zei hij. Hij kon hier niet blijven om te luisteren naar… Nee. Het kon de stem van zijn vader niet zijn geweest. En die gedaante bij de haard moest het spel tussen licht en schaduw zijn geweest.


    Baird draaide zich om en liep met grote stappen het logement uit. MacCallum was hem duidelijk vijandig gezind en zou hem nooit vertellen of Maura Duncanson hier was geweest of niet.


    “Ik denk dat we wel onderdak kunnen vinden bij de soldaten van lord Cailich”, zei Higgins.


    “Weet je dat zeker?” reageerde Baird geïrriteerd.


    “Vrij zeker.”


    “Ga dan naar de barakken toe en kijk wat je voor elkaar kunt krijgen.”


    Het enige wat Baird wilde was een nacht goed slapen. Hij had voortdurend hoofdpijn, en na Fort William had hij vaak ellendige nachtmerries gehad. Natuurlijk kwam dat alleen omdat hij op de harde grond en in de vochtige lucht had moeten slapen. Als hij een paar uur in een fatsoenlijk bed had kunnen doorbrengen en zodra hij een eind aan het leven van Maura Duncanson had gemaakt, zou alles weer bij het oude zijn.


    Dan zou hij geen dingen meer zien die er niet waren.


    Dugan had zich nog nooit zo uit zijn evenwicht gebracht gevoeld. Hij had ook nog nooit een jonge vrouw ontmaagd en met geen enkele vrouw had hij zoveel genot ervaren als nu met Maura. Een Duncanson…


    Hij wilde haar weer in zijn armen nemen, haar het huis in dragen en de rest van de nacht samen met haar doorbrengen in het bed van Murray.


    “MacMillan, laat me overeind komen”, zei Maura.


    Dugan kon haar in het donker maar net zien. Verdorie! Hij had een vrouw ontmaagd op de vloer van een schuur. Hij verdiende zweepslagen! “Maura, is alles goed met je?”


    Ze trok haar kleren recht. “Ja.”


    Hij kon haar zoete huid nog proeven, herinnerde zich dat die zacht als zijde was geweest.


    Snel ging hij staan. “Laat mij je helpen.”


    “Ik red me wel.”


    Toch pakte hij haar handen en trok haar overeind.


    Ze hield haar hoofd omlaag en wilde de touwtjes van haar lijfje vastmaken.


    Dugan duwde haar handen weg en deed dat zelf. Hij zou zijn excuses moeten aanbieden, maar hij leek de woorden niet over zijn lippen te kunnen krijgen.


    Maura zei niets, en dat vond hij onheilspellend.


    Hij boog zijn hoofd en kuste haar. Ze hield even haar adem in, maar stond het toe dat hij haar weer dicht tegen zich aan trok. Het speet hem niet dat hij haar tot de zijne had gemaakt. Het was alleen jammer dat dat in deze schuur was gebeurd.


    “Maura, ik ga je geen excuses aanbieden, want ik ben vast van plan me vaker door jou te laten pakken”, fluisterde hij.


    “Heb ik jou gepakt?”


    “Ja”, reageerde hij lachend.


    Ze wilde zich uit zijn armen losmaken, maar dat stond hij niet toe, en hij kuste haar opnieuw.


    Maura’s hart ging als een gek tekeer.


    Ze stond bij de deur van de schuur. Dugan stond achter haar en sloeg een arm om haar middel. Hij trok haar tegen zich aan alsof hij niet net nog een keer de liefde met haar had bedreven.


    En dat had zij toegestaan, ook al wist ze hoe intens hij de Duncansons verachtte.


    “Maura, vannacht slaap je naast mij”, fluisterde hij in haar oor.


    O, wat zou ze dat graag willen! Maar ze wilde ook meer dan één nacht met hem doorbrengen en ze wist dat dat onmogelijk was. Lachann en de anderen rekenden erop dat Dugan de pacht kon betalen, en ze wisten allemaal dat het vinden van dat Franse goud op zijn zachtst gezegd twijfelachtig was.


    “Dugan…”


    “Stil, lass. Ga naar binnen en warm het eten op. Ik kom zo.”


    Waar zou hij naartoe komen? Naar de slaapkamer van Murray?


    Lachann minachtte haar al, en Dugan had hem niet eens verteld dat zij tot de gehate familie Duncanson behoorde. Ze liep naar het huisje toe en vroeg zich af hoe ze de anderen onder ogen zou kunnen komen. Eigenlijk wist ze niet eens of ze zichzelf nog wel onder ogen kon komen.


    Zou Dugan zijn mening over haar nu hebben bijgesteld? Waren er nog andere dingen veranderd? Ze was nog steeds een Duncanson, en haar eigen oom kon degene zijn geweest die de familieleden van Dugan had vermoord.


    Ze werd een beetje misselijk. Ze had Robert Campbell altijd al een onaardige man gevonden. Nu wist ze dat dat terecht was geweest. Een man die onschuldige vrouwen en kinderen kon vermoorden was geen knip voor zijn neus waard.


    Ze liep het huisje in en zag dat Lachann en Calum al op de grond voor de haard lagen te slapen. Archie zat in zijn stoel aan de tafel te dutten, met zijn hoofd op zijn armen. Naast hem stond een lege whiskyfles.


    Gelukkig zou ze deze mannen vanavond dus niet onder ogen hoeven te komen.


    Het was donker binnen. Maura stak een lamp aan en nam die mee naar de tafel. Toen raakte ze de schouder van Archie even aan. Hij werd wakker, boerde luid, wenste haar een goede nacht en ging ook op de grond liggen.


    Maura warmde het restantje eten op en net toen ze de pan van de haak boven het vuur haalde, kwam Dugan binnen.


    “Sliepen ze allemaal toen jij binnenkwam?” vroeg hij zacht.


    Ze pakte de lege whiskyfles en hield die omhoog. “Ja. Archie was aan tafel in slaap gevallen, maar hij ligt nu ook op de grond.”


    Ze schepte twee borden vol, zette de pan weg en wilde haar handen aan haar schort afvegen. Dat schort bleek ze echter niet meer voor te hebben. Het moest nog in de schuur liggen! Ze kreeg rode wangen en ze wist niet wat ze moest zeggen. De intimiteiten die ze hadden gedeeld waren eigenlijk voorbehouden aan een echtpaar. En dat waren zij en Dugan heel beslist niet.


    “Veel stelt dit eten niet voor”, zei ze zacht.


    “Het ziet er heerlijk uit, en je had niet voor ons hoeven te koken.”


    Maura dacht daar anders over. Naar haar idee moest ze juist heel veel doen voor de clan van Dugan. Om goed te maken wat haar familieleden hem hadden aangedaan.


    Dugan had haar niets beloofd. Hij had haar moeiteloos kunnen verleiden omdat zij zich daar totaal niet tegen had verzet. Ze voelde zich beschaamd, maar toch zou ze niets liever willen dan deze nacht een bed met hem delen omdat ze niet veel tijd samen meer hadden.


    Ze ging tegenover Dugan aan tafel zitten.


    Toen ze haar lepel wilde pakken, legde hij snel een hand op de hare. “Maura, je bent zo mooi.”


    Ze huiverde. “Je hoeft me echt niet te vleien.”


    “Van vleien is geen sprake. Het is gewoon de waarheid.”


    Het ademhalen kostte haar moeite. Zijn ogen waren heel blauw in het flikkerende licht van de lamp, en de bewonderende blik erin leek gemeend. Het zou zo gemakkelijk zijn om van deze man te gaan houden, maar toch kon ze er nog altijd niet zeker van zijn dat hij haar niet zou overdragen aan baron Kildary. Hoe zou hij haar ook kunnen beloven dat hij dat niet zou doen, terwijl het welzijn van zijn clan afhankelijk kon zijn van het gevraagde losgeld?


    Het enige wat ze kon doen was doorgaan met wat ze gisteravond had besloten, toen ze die Franse woorden op de achterkant van een deel van de kaart had gezien. Ze moest Dugan meenemen naar Loch Aveboyne. Als daar geen goud te vinden was…


    Ze hoopte dat ze de ontbrekende aanwijzing zou kunnen vinden.


    Toen ze klaar waren met eten, zette Maura de borden en kommen op een punt van de tafel. Daarna wilde ze het bestek pakken, maar daar kreeg ze de kans niet toe.


    Dugan nam haar weer in zijn armen en tilde haar op. “Pak de lamp”, zei hij zacht. “Ik wil je kunnen zien wanneer ik straks de liefde met je bedrijf.”


    Het was nog donker toen Dugan de bescheiden slaapkamer van Kennan Murray uit liep en Maura in bed achterliet. Ondanks alle genoegens van de afgelopen nacht was hij somber gestemd.


    Ze had zijn gedachten zo in beslag genomen dat hij was vergeten waarom hij haar had willen verleiden. Hij had nog steeds niets te horen gekregen over de aanwijzingen die zij had ontdekt en de plek waar ze naartoe gingen.


    Gefrustreerd streek hij met zijn hand door zijn haren. Verdorie! Hij wilde zijn bed met haar delen. Hij wilde haar zijdezachte haren over zijn borstkas voelen strijken, terwijl ze zijn meest gevoelige lichaamsdelen kuste. Nooit zou hij genoeg kunnen krijgen van de geluidjes die ze maakte wanneer hij haar een hoogtepunt liet bereiken.


    Hij bond zijn haren weer in een paardenstaart en stak een kaars aan bij de eettafel. Lachann, Conall en Archie sliepen nog, en hij haalde de kaart van Murray onder de kast vandaan. Toen maakte hij zijn reistas open, pakte de drie delen van de kaart en legde die naast de ingelijste kaart.


    Op de kaart van Murray vond hij de plek waar diens huis stond. Aan de hand daarvan kon hij vaststellen dat ze nog een dag of twee rijden van Loch Monar vandaan waren. De hertog van Argyll zou ook wel daarheen onderweg zijn, en hij wilde zo ver mogelijk bij die man uit de buurt blijven.


    Natuurlijk bestond de kans dat Maura had gelogen. Daar maakte hij zich voortdurend zorgen over. Als ze zou zeggen dat de schat was verborgen bij Loch Monar, had haar list hem mee te nemen naar een andere plek geen succes.


    Toch dacht hij niet dat ze had gelogen. Haar gezichtsuitdrukkingen maakten heel veel duidelijk. Ze moest op een van de drie delen van de kaart iets hebben gezien, alleen weigerde ze hem te vertellen wat.


    Hij sloeg zijn armen over elkaar. Hij wilde haar niet overdragen aan Kildary en hij vond het verschrikkelijk dat hun wegen zich binnenkort weer zouden scheiden. En dat zij dan voor zichzelf zou moeten zorgen - iets wat ze al haar bijna hele leven lang leek te hebben gedaan.


    Hij haalde de kaart van Murray uit de lijst, rolde die op en stopte hem in zijn tas. Nu had hij in elk geval een kaart bij zich die exact kon aangeven waar ze waren.


    Conall werd wakker en wenste Dugan een goede morgen.


    “Zo te zien heb jij gisteravond te veel whisky gedronken”, zei Dugan.


    “Inderdaad, maar het was lekker. Het spijt me eigenlijk dat we niets voor u hebben overgelaten.”


    “Het zou voor jullie aanzienlijk verstandiger zijn geweest dat wel te doen.” Wel was hij blij dat ze zo dronken waren geweest dat ze niet hadden gezien wat Maura en hij hadden gedaan en daar dus ook niet over in discussie konden gaan.


    Dugan maakte zijn tas dicht en zag dat Lachann ook wakker was geworden.


    Het zonlicht kwam door de ramen op het oosten naar binnen. Dugan ging achter het bureau van Murray zitten. Toen pakte hij een ganzenveer en papier uit een lade en maakte de inktpot open.


    “Wat gaat u doen?” vroeg Conall, die weer op de grond ging liggen.


    “Ik ga een briefje schrijven voor iemand die hierheen komt en merkt dat Murray er niet meer is. Zo hoort dat.”


    Dugan doopte de veer in de inkt en schreef dat Murray was overleden. Hij schreef er ook bij op welke dag de man was begraven, en waar.


    Toen keek hij naar zijn mannen en zei: “We vertrekken zodra jullie overeind zijn gekomen.”


    Het lukte Maura het huisje uit te lopen zonder met de mannen van Dugan te hebben gepraat. Ze liep naar het meertje om zich te wassen. Het water was koud en spoelde de warmte van Dugans lichaam weg.


    Hij was voorzichtig met haar geweest en had haar een aantal keer genot gegeven, maar ze hadden allebei geweten dat zijn plannen niet waren gewijzigd. Hier zou snel een eind aan komen. Het kon zijn dat baron Kildary nu onderweg was naar Braemore, en hun paden zouden elkaar zelfs kunnen kruisen. Wat ironisch! Cromarty lag verder naar het oosten en Braemore verder naar het westen. De weg die zij en Dugan volgden lag precies in het midden.


    Ze weigerde daar verder over na te denken, ging op een boomstronk zitten en kleedde zich aan. Eerst haar kousen en schoenen, toen haar jurk.


    Sinds ze in Fort William aan Baird en de zijnen was ontsnapt, was niets volgens plan verlopen. Ze wist niet of ze het Franse goud zou kunnen vinden en Loch Camerochlan leek nog altijd ver weg. Het ergste was misschien nog wel dat ze haar maagdelijkheid en haar hart had gegeven aan een man die haar in ruil voor drieduizend pond naar Cromarty zou sturen.


    Het was in elk geval een hoog bedrag, dacht ze cynisch.


    Ze boog zich voorover en legde haar hoofd in haar schoot.


    Het was zo dwaas dat ze haar hart had gegeven aan een man die zijn hart nooit met iemand anders zou kunnen delen. Of in elk geval niet met haar. Ze was nog steeds een pion die door Dugan werd gebruikt in zijn strijd tegen Argyll.


    Toen ze terugliep, zag ze dat Dugans mannen de paarden zadelden.


    Dugan kwam de schuur uit en pakte de teugels van het paard dat de kar moest trekken. Hij keek even op, en de blik in zijn ogen was onverschillig.


    “Maura, kun je paardrijden?” vroeg hij even later.


    “Een beetje.”


    “Prima. Archie!”


    “Ja?”


    “Jij moet de kar voor je rekening nemen, en Maura rijdt op jouw paard.” Toen richtte hij het woord weer tot Maura. “Ben je klaar om te vertrekken?”


    “Ik moet alleen mijn reistas nog pakken.”


    “Die heb ik al in de kar gelegd.”


    “Dan kunnen we gaan.”


    Hij tilde haar in het zadel, en het duurde even voordat ze goed zat. Het was een mannenzadel en haar onderlichaam was… gevoelig.


    “Denk je dat het je zal lukken?” vroeg Dugan.


    “Natuurlijk.”

  


  
    Hoofdstuk 19


    Toen ze bij het kasteel van Angus MacDonnall arriveerden, een paar kilometer ten zuiden van Loch Mullardoch, was Maura volgens Dugan niet in staat om nog verder te rijden. Ze leek het heel moeilijk te hebben, maar helaas kon hij niets voor haar doen.


    Gisteravond had hij uit haar buurt moeten blijven. Voor spijt was het nu echter te laat.


    De laird van de MacDonnall-clan kwam zijn kasteel uit - een stenen toren die lang niet zo groot was als die van Dugan - en begroette hem. Ze waren oude vrienden. Vele jaren geleden hadden ze samen getraind op de eilanden in het westen bij de MacDonalds. Dugan liet zich uit het zadel glijden, en de twee mannen gaven elkaar een hand


    “MacMillan, wat heeft jou hierheen gevoerd? Ik heb je ruim twee jaar niet gezien. Ben je helemaal genezen van de verwonding die je in Perth had opgelopen?”


    “Ja, Angus. Ik ben weer helemaal gezond.”


    “Dat is te zien.”


    “We blijven maar een nacht, en ik zou het bijzonder waarderen als je een fatsoenlijk bed voor haar hebt.” Dugan keek naar Maura, die heel bleek zag.


    “Natuurlijk heb ik dat. Dus je bent inmiddels getrouwd?” vroeg Angus.


    “Nee. Zij is een verwante die hard toe is aan een nachtje rust.”


    “Is ze ongetrouwd?”


    Dugan aarzelde even. “Ja.”


    “Rhona en Edeen, hierheen komen!” brulde Angus.


    De twee diensters liepen snel naar buiten.


    “Neem deze jongedame mee naar binnen en maak een warm bad voor haar klaar. En ga ook tegen Catriona zeggen dat we vanavond feestelijk zullen dineren.”


    Dugan tilde Maura uit het zadel en zei: “Ga met die diensters mee. Die zullen ongetwijfeld goed voor je zorgen.”


    Ze knikte alleen maar, en weer voelde hij zich even schuldig. Toen droeg hij haar over aan de bedienden van zijn vriend.


    MacDonnall sloeg een arm om de schouders van Dugan en zei: “Vanavond kunnen jullie uitrusten en lekker eten.”


    Dugan kon aan zijn mensen zien dat ze hier blij mee waren, want uit de huisjes in de buurt waren jonge vrouwen hun kant op gekomen die de nieuwkomers eens goed wilden bekijken. Een van die vrouwen leek veel aandacht voor Lachann te hebben en zij was zo onopvallend dat Lachann niet bang zou zijn voor verraad. In gedachten wenste Dugan zijn broer succes met het meisje.


    Hij pakte zijn reistas en liep samen met Angus naar binnen. Hij was hier slechts een keer eerder geweest, maar alles zag er anders uit. Een beetje smerig, zelfs. “Laat je de honden tegenwoordig binnen slapen?” vroeg hij.


    “Ja. Na de dood van Meg…” Angus haalde zijn schouders op.


    “Ik wist niet dat ze was overleden.”


    “Vlak nadat ik jou voor het laatst had gezien. Ik heb er veel verdriet van gehad, maar sinds kort begin ik behoefte te krijgen aan een nieuwe echtgenote.”


    Maura liet zich dankbaar in een tobbe met warm water zakken. Haar spieren waren vermoeid en haar onderlichaam was nog steeds gevoelig. Eigenlijk hoopte ze nooit meer op een paard te hoeven zitten, maar morgen zou ze dat natuurlijk weer moeten doen. Met een beetje geluk zou het nu nog slechts een dag duren om Loch Aveboyne te bereiken. Een kaart kon echter bedrieglijk zijn.


    Nu moest ze genieten van dit bad. Ze zou niet meer aan Dugan en diens onverschillige houding denken, en ook niet aan het feit dat hij even bezorgd had gekeken toen hij haar uit het zadel tilde. Hij was gewoon hoffelijk geweest. Dat was zijn aard.


    Per slot van rekening had hij die ram bij de waterval doodgeschoten toen hij haar nog niet eens kende.


    Met een diepe zucht liet zich verder in het water zakken. Ze wenste dat deze reis ten einde was en ze naar Rosie kon.


    Ze hoopte ook dat ze de schat snel zouden vinden. Alleen dan zou Dugan haar haar vrijheid teruggeven. Alleen dan zou ze naar Loch Camerochlan kunnen gaan.


    Het idee om van hem te worden gescheiden vond ze vreselijk. Hoewel hun nacht vol intimiteiten weinig effect op hem leek te hebben gehad, kon dat van haar niet worden gezegd. Maar ze had altijd geweten dat ze voor zichzelf een toekomst zou moeten opbouwen. In haar eentje. Op de een of andere manier hadden Rosie en zij het gered zonder de liefde en de steun van hun ouders, broers en zusters. De vriendelijkheid van de Elliotts had daar in hoge mate aan bijgedragen.


    Nu zou ze zich weer zelfstandig moeten zien te redden.


    Het zou niet gemakkelijk zijn, maar dat had ze aldoor al geweten. Ze was nu weer net zo alleen als op de dag waarop ze Dugan had leren kennen en ze wist dat ze zich niet zonder meer kon schikken naar de plannen die hij met haar had. In haar hoofd begon een idee vorm te krijgen. Stel dat ze hem en zijn mannen meenam naar een plek voorbij Loch Aveboyne, dan vluchtte en in haar eentje terugging naar dat meer om het goud zelf te zoeken?


    Nee, dat was onmogelijk.


    Ze had al geprobeerd te vluchten, en dat was geen succes geweest. Wat zou ze trouwens met dat goud kunnen doen? Als er veel van was, zou ze iets nodig hebben om het te vervoeren.


    Een kar.


    Getrokken door een paard.


    Een van de diensters liep haar kamer in en zei: “Ik heb zeep voor u meegenomen, en een jurk die u vanavond kunt aantrekken.”


    “Dank je, Rhona. Jij bent toch Rhona?”


    “Ja, mevrouw.” Het meisje liep naar de haard en stookte die op. “Laird MacDonnall heeft gezegd dat u vanavond rechts van hem aan tafel moet komen zitten.”


    Maura had haar ogen dichtgedaan, maar deed die nu weer open. Wilde die man haar een speciale gunst bewijzen en zou ze daar gebruik van kunnen maken voor een nieuwe vluchtpoging?


    De kans dat ze aan Dugan zou kunnen ontsnappen was heel klein en als ze bij Aveboyne geen goud vonden, zou hij haar beslist niet laten gaan. Als hij dat wel deed, zou hij immers het losgeld van Kildary niet in ontvangst kunnen nemen.


    Tijdens de maaltijd werd er muziek gemaakt. De vloer van de grote zaal zag er nu schoon uit, en de honden waren naar buiten gestuurd. MacDonnall had een schoon overhemd aangetrokken, zijn haren gekamd en die keurig netjes laag in zijn nek vastgezet.


    Hij was beslist een knappe man om te zien, constateerde Dugan. De man was ongeveer een jaar ouder dan hij, en hij was ook beslist geen slappeling. Hij kon uitstekend omgaan met een pijl en boog en ook met een slagzwaard. Deze man was in staat goed voor zijn clan te zorgen en had ook het geluk dat hij niets te maken had met de hertog van Argyll.


    “Dugan, drink tijdens het wachten samen met mij een glas whisky.”


    “Tijdens het wachten?”


    “Ja, we wachten op de dame die bij jou is. Ik heb haar uitgenodigd om samen met ons te eten.”


    MacDonnall schonk whisky in een fraai glas en gaf dat aan Dugan, die wist dat hij beter geen alcohol tot zich kon nemen omdat hij dan niet helder meer kon denken.


    Zoals gisteravond.


    MacDonnall draaide zich naar de trap toe toen Maura naar beneden kwam en zei: “Kijk eens! Wat een mooie vrouw!”


    Dugan keek eveneens die kant op en was het roerend met zijn vriend eens.


    “Ik had de diensters toestemming gegeven haar een jurk van Meg te brengen, en allerlei andere dingen die ze verder nog nodig zou kunnen hebben.”


    Het haar van Maura was fraai opgestoken met spelden met parels, en ze had ook parels in haar oren. De jurk was van brokaat en kant en paste haar perfect. Hij had de kleur van een donker wordende hemel en was laag uitgesneden. Het lijfje was strak en de rok was wijd. Dugans mannelijkheid roerde zich meteen, en hij werd jaloers toen hij haar stralend naar zijn vriend zag glimlachen.


    Angus ging staan, liep naar haar toe en gaf haar een formele handkus. Iets wat hij nooit zou hebben gedaan als hij had geweten dat ze een Duncanson was.


    “Een goede avond”, zei ze vriendelijk tegen hun gastheer. “Ik dank u heel hartelijk voor uw uitnodiging.” Ze keek even naar Dugan en mompelde: “Laird MacMillan.” Alsof hij niet de man was die haar een hele nacht lang genot had geschonken.


    MacDonnall gaf opdracht de maaltijd te serveren, pakte toen de hand van Maura weer en nam haar met een stralende glimlach mee naar de tafel.


    “Dugan heeft me verteld dat u een verwante van hem bent”, zei hij, zodra ze waren gaan zitten.


    “Niet echt. Ik be-”


    Dugan onderbrak haar snel. “Ze komt uit Fort William.” Hij was niet van plan zijn vriend te vertellen dat ze een Duncanson was, want dan was de kans groot dat MacDonnall hen allemaal onmiddellijk de deur weer uit zou zetten.


    “Aha. Behoort u misschien tot de Cameron-clan?”


    “Niet zo nieuwsgierig zijn. Dat is onbeleefd”, zei Dugan, en hij dronk zijn glas in één teug leeg.


    Gelukkig stelde Angus verder geen vragen over de reis van Dugan en Maura. Hij vertelde haar over zijn heldendaden, en zij leek daar aandachtig naar te luisteren.


    Dat ging Dugan op een gegeven moment behoorlijk irriteren. Toen hij zijn vriend regelmatig naar Maura’s schitterende borsten zag kijken, kreeg hij moordneigingen.


    Hij leunde achterover in zijn stoel en dwong zichzelf tot bedaren te komen. Maura had het recht een aangename avond door te brengen in de relatieve veiligheid van de grote zaal van Angus, want morgen moest ze weer in het zadel zitten. Om hem mee te nemen naar de plek waar het Franse goud volgens haar was verborgen, zodat hij niet langer iets met Argyll - haar neef - te maken zou hoeven hebben.


    Angus schonk nog een glas wijn voor Maura in, en zij lachte om een dwaas grapje van hem. “Mijn hemel! Wat bent u een slimme man!”


    Dugan ging staan. “Het wordt tijd dat Maura zich terugtrekt, MacDonnall. We vertrekken morgenochtend vroeg weer.”


    MacDonnall bleef naar Maura kijken. “Het is nog vroeg in de avond, en ik had eigenlijk gehoopt jullie ertoe te kunnen overhalen hier een paar dagen te blijven.”


    “Dat is helaas niet mogelijk”, zei Dugan tussen opeengeklemde kaken door. Toen stak hij een hand naar Maura uit. “Ik zal je naar je kamer begeleiden.”


    Ze ging staan, zonder zijn hand te pakken.


    MacDonnall ging eveneens staan.


    “Ik dank u hartelijk voor een geweldige avond”, zei ze tegen Angus. “Zie ik u morgen nog?”


    “Natuurlijk.” Hij pakte haar hand en drukte er een kus op.


    Dugan pakte een kaars en liep samen met Maura de trap op. “Welke kamer hebben ze jou gegeven?”


    “Een kamer op de tweede verdieping.”


    Zwijgend liepen ze door een smalle gang naar de volgende trap. Die liepen ze op en hij bleek te eindigen bij de deur van een grote zolderkamer.


    Het badwater van Maura was weggehaald, en de lege tobbe stond achter een scherm bij de haard. Het bed was groot en zag er uitnodigend uit, maar Dugan was niet van plan het te gebruiken. Die vergissing had hij al een keer begaan en daar zou zich geen herhaling meer van voordoen. Hoe graag hij het eigenlijk ook wilde.


    “Dugan, ik begrijp je niet. Waarom ben je zo slecht gehumeurd?” vroeg Maura. Ze ging op de stoel voor de toilettafel zitten. “Ik had verwacht dat je zou genieten van een avond met een oude vriend.”


    “Doel je op de man die op zoek is naar een nieuwe echtgenote?”


    “Is hij dat?” Ze haalde de spelden met de parels uit haar haren. “Ik vond hem heel charmant.”


    “Werkelijk? Net zo charmant als een stekelvarken, zul je bedoelen.”


    “Helemaal niet. Hij is goed van de tongriem gesneden en hij lijkt te weten hoe je een vrouw moet waarderen.”


    “Door naar haar borsten te kijken.”


    Ze lachte, en het sproetje bij haar oog verdween in een lachrimpeltje. Dugan moest zich inhouden om daar geen kusje op te drukken. Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de muur. Diep vanbinnen wist hij heel goed dat hij er veel verstandiger aan zou doen om nu meteen weer naar beneden te gaan.


    “Dugan, hij is een echte heer en ik kom in de verleiding hie-”


    “Je hebt andere plannen.”


    “Het zijn mijn plannen niet. Al twee jaar lang heb ik vrijwel nooit zelf kunnen bepalen wat ik al dan niet wilde doen.”


    Hij weigerde zich schuldig te gaan voelen. “Je kunt hier niet bij MacDonnall blijven.”


    “Natuurlijk niet. Ik ben immers jouw gevangene.”


    Dugan vloekte zacht. “Maura…”


    “Wat is er? Wil je soms beweren dat ik jouw gevangene niet ben? O, wat is het fijn dat te weten. Misschien zal i-”


    “Morgenochtend reis jij met ons mee. Zoals we dat hadden gepland.”


    “We?”


    Dugan deed er het zwijgen toe.


    “Laat ook maar”, zei ze. Ze ging staan en liep naar hem toe. “Help me met de lintjes op mijn rug. Ik heb geen zin om een dienster te roepen.”


    Ze draaide hem haar rug toe, alsof ze hem er niet net van had beschuldigd dat hij haar gevangen hield.


    Dat was inderdaad zo, en daar schaamde hij zich niet voor. Een laird deed altijd wat nodig was om zijn clan te beschermen. Ze wisten allebei dat hij gewoon zijn plicht deed.


    “Ik begrijp werkelijk niet waarom zijn echtgenote zo’n mooie jurk had”, zei Dugan. “Dergelijke ingewikkelde kledingstukken hebben we hier in de Hooglanden nie-”


    “Dugan, hou je mond. Je doet onaardig.”


    “O ja?”


    Hij draaide haar weer om. “Waarom zou ik onaardig doen als het om een van mijn beste vrienden gaat?”


    “Misschien kun jij me dat vertellen.”


    Haar wangen waren een beetje rood, en haar groene ogen leken vuur te schieten.


    Zonder erbij na te denken pakte hij haar handen, duwde die op haar rug en drukte zijn lippen op de hare.


    Maura had het gevoel dat ze verdronk. Hij nam haar mee naar een plek waar ze niet meer kon nadenken en waar ze alles wat redelijk was volstrekt uit het oog verloor. Het enige wat ze kon doen was voelen. Zijn mond, zijn tong en zijn harde, sterke lichaam.


    Hij liet haar handen weer los, en ze voelde dat haar jurk van haar schouders gleed en op de grond belandde. Toen tilde hij haar op en droeg haar naar het bed. Hij kwam boven op haar liggen. Hij knabbelde aan haar hals, en met een hand bevrijdde hij haar borsten uit haar hemdje.


    Hij zoog aan haar tepel, en Maura streek met haar handen door zijn haren.


    “Jij zult nooit het bed delen met Angus”, zei hij.


    Daardoor kwam Maura weer bij haar positieven. Ze wílde het bed niet delen met die MacDonnall, of met welke andere man dan ook. Ze had alleen belangstelling voor Dugan MacMillan. Als hij dat niet besefte, was hij een dwaas.


    “Denk je dat echt?” Ze rolde onder hem vandaan, draaide hem op zijn rug en ging boven op hem zitten.


    “Hij is geen man voor jou, Maura.”


    “Ik neem aan dat jij de enige man voor mij bent”, zei ze, en er verschenen tranen in haar ogen.


    “Dat weet je zelf heel goed.” Hij trok haar omlaag en kuste haar op haar mond, terwijl hij met een hand haar meest intieme plekje beroerde.


    Maura maakte een eind aan de kus en knipperde haar tranen weg. “Jij en baron Kildary, zul je bedoelen.”


    Dugan bleef opeens doodstil liggen. Hij wilde zich in Maura begraven, maar door haar woorden kreeg hij het ijskoud. Hij stond op, liep met grote passen naar de deur en deed die open. Toen draaide hij zich nog even om en zag dat ze op haar zij lag, met haar rug naar hem toe. Haar schouders schokten, en hij wist dat ze huilde.


    “Verdorie”, mompelde hij, terwijl hij de deur achter zich dichtdeed.


    Waarom was Maura Duncanson degene die hem meer opwond dan welke andere vrouw dan ook? Waarom was ze nou uitgerekend een Duncanson?

  


  
    Hoofdstuk 20


    Korporaal Higgins gaf luitenant Baird de teugels van diens gezadelde paard, keek hem toen recht aan en zei: “Luitenant?”


    “Wat is er, korporaal?”


    “De mannen en ik… We denken dat het verstandig zou zijn om terug te gaan naar Aucharnie Castle en versterking te halen.”


    “Geen sprake van!” Alastair had geen enkele behoefte aan muiterij, zeker niet na de afschuwelijke nacht die hij achter de rug had.


    Die ellendige dode heks had hem in de barakken gevonden en hem telkens weer aangeraakt met haar ijskoude vingers. Daardoor had hij bijna geen oog dicht kunnen doen.


    Uiteindelijk had ze hem weer met rust gelaten, maar toen had hij een andere stem gehoord. Een stem die hij verachtte. Een stem die gemene dingen in zijn oor had gefluisterd om hem - daar was hij zeker van - te laten twijfelen aan zichzelf en zijn missie.


    Nu had hij weer hoofdpijn. Hij zou iedereen duidelijk maken dat ze zich vergisten: zijn vader, Aucharnie, Ramsay en ook korporaal Higgins. Hij was prima in staat Maura Duncanson te vinden!


    Hij snoof. “Ik ben absoluut niet van plan terug te gaan naar Aucharnie en Ramsay met de mededeling dat ik haar kwijt ben.”


    “Luitenant, u lijkt de afgelopen paar dagen… onwel te zijn. Misschie-”


    “Er is niets aan de hand!” zei Baird nijdig. Hij plukte aan een wenkbrauw, betrapte zichzelf daarop en liet zijn hand snel weer zakken. “Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld.”


    Zodra hij met Maura Duncanson had afgerekend, zou die oude heks die weigerde hem met rust te laten ook verdwijnen. Dan zou zijn vader ophouden met het leveren van commentaar. Die oude man kon maar niet…


    “Maar luitena-”


    “Dit gesprek is ten einde, korporaal Higgins.”


    “Nee, luitenant. Met alle respect, maar dat is het niet. De mannen en ik zijn echt van mening dat u erover moet denken terug te gaan naar Aucharnie om meer mensen te halen.”


    Baird hield voet bij stuk. Zijn vader mocht niet merken dat Alastair aan gezag had ingeboet. Niemand had het recht hem te tarten. Niemand zou dat ongestraft mogen doen!


    “Higgins, je maakt je schuldig aan insubordinatie.”


    Baird trok zijn zwaard, maar Higgins ontwapende hem snel.


    “Luitenant, ik wil u absoluut niet tarten. Wel is het zo dat we geen enkele voortgang hebben geboekt bij het vinden van een spoor van lady Maura. We weten niet eens dat ze deze kant op is gegaan.”


    “Die MacCallum heeft haar beslist gezien.”


    “Nee, die man heeft haar niet gezien.”


    “Hij zei dat hij…” Baird maakte zijn zin niet af, want hij voelde die ijskoude vingers weer. Had MacCallum gezegd dat Maura hier was geweest, of had die oude heks dat gezegd om hem in verwarring te brengen? “Zie je dan niet da-”


    “Luitenant, alles zal op zijn pootjes terechtkomen wanneer we teruggaan naar Aucharnie.” De stem van Higgins klonk eerbiedig, maar Alastair wist dat de man verre van respectvol was. “Daar kunnen we meer mensen optromme-”


    “Higgins, hou je mond. Op deze manier kom je bij mij echt niet in een gunstig blaadje te staan.”


    “Dat is ook helemaal mijn bedoeling niet. Ik vind het alleen nodig er meer mensen bij te halen. Dit is een groot gebied, en de dochter van de graaf kan wel overal zijn.”


    Baird had er genoeg van. Hij ging op zijn paard zitten en stak een hand uit naar Higgins. De korporaal gaf hem zijn zwaard terug, en het kostte hem erg veel moeite de man niet neer te maaien. “Ik beveel je hierbij met je soldaten terug te gaan naar Aucharnie om meer mensen te halen. Ik blijf hier in de buurt omdat ik zeker weet dat lady Maura hier ergens is. We treffen elkaar wel weer als jullie terug zijn.”


    “Maar luitena-”


    “Ik heb je een bevel gegeven. Volg dat op!”


    “Lui-”


    “Wil je het soms op schrift hebben?”


    Higgins knikte langzaam. “Dat zou ik inderdaad graag willen.”


    Dugan bracht de nacht door in de grote zaal van MacDonnall, maar slapen lukte hem niet. Hij kon alleen maar aan Maura Duncanson denken.


    Hoe kon het lot haar naar hem toe hebben gebracht om haar daarna weer van hem af te pakken?


    In elk geval zouden zijn mensen nu goed uitgerust zijn, want ze leken in het dorp bij het kasteel voldoende amusement - en bedden - te hebben gevonden.


    Hij liep naar boven, langs de kamer van Maura, en een smalle trap op naar het dak. Daar keek hij naar de opkomende zon die af en toe door de grijze wolken heen brak. Het zou vandaag weer gaan regenen. Maar als ze een redelijk tempo konden aanhouden, moesten ze bij Loch Monar zijn voordat het donker werd.


    Zou Argyll al bij dat meer zijn? Zelfs als hij aanzienlijk later dan Dugan was vertrokken van Cailich Castle, kon hij voor het donker Loch Monar hebben bereikt. De groep van Dugan had eergisteren vroeg halt gehouden om de nacht in het huis van Murray door te brengen, en Argyll had waarschijnlijk langer en harder gereden.


    Net toen Dugan weer naar beneden wilde gaan, zag hij vanuit het noorden ruiters de kant van het kasteel op komen. Hij kon hen nog niet echt goed zien, maar volgens hem waren het een stuk of twintig mannen.


    Snel liep hij de trappen af en zag een nog slaperige MacDonnall in de grote zaal staan. “Je krijgt bezoek”, zei hij tegen zijn vriend.


    “Wat zeg je?”


    “Maak je soldaten wakker. Ze zijn met een man of twintig en ze komen uit het noorden.”


    MacDonnall vloekte en liep naar buiten om alarm te slaan.


    Dugan ging naar de kamer van Maura.


    Die zat op de rand van het bed en zag er slaperig en ongelooflijk aantrekkelijk uit.


    Hij pakte haar jurk van een stoel en gaf die aan haar. “Maura, kleed je aan. Er komen onbekenden deze kant op, en het kan zijn dat je je ergens schuil moet houden.”


    “Dugan?”


    “Ja?”


    “Als… O, laat ook maar.”


    Hij moest zorgen dat ze veilig was!


    Hij liep haar kamer weer uit, ging terug naar de grote zaal en liep even later naar buiten. Daar hadden zijn broer, zijn mensen en de mensen van MacDonnall zich al verzameld. Ze waren allemaal bewapend.


    MacDonnall gaf bevelen. “Rory, jij gaat met Connor op verkenning om te zien of je kunt vaststellen wie het zijn. Niall, jij brengt met een paar anderen de vrouwen en kinderen in veiligheid. Dugan, ga jij met mij mee? De anderen moeten te paard gaan zitten. We zullen ons voorbereiden op een gevecht tot we weten wie het zijn en wat ze willen.”


    Dugan gaf zijn mensen een teken dat ze de bevelen van MacDonnall moesten opvolgen en liep toen met Angus weer naar binnen. “Waar laat je de vrouwen en kinderen in veiligheid brengen, Angus?”


    “Hier in de grote zaal.”


    De twee mannen gingen naar het dak. Angus had een verrekijker meegenomen en keek naar de ruiters.


    Toen gaf hij die verrekijker aan Dugan.


    Maura hoorde de mannen het dak op gaan, pakte haar shawl en liep achter hen aan. Zouden die nieuwkomers een bedreiging vormen?


    De wind speelde met Dugans haren, en haar hart ging sneller kloppen toen ze hem zag. Hij zou hard en woest vechten voor MacDonnall, net zoals hij dat deed om te voorkomen dat zijn clan van hun grondgebied werd verdreven.


    “Het zijn Hooglanders”, zei Dugan, die de verrekijker weer liet zakken.


    “Inderdaad”, zei MacDonnall.


    “Ze zijn minstens met een man of twintig. Zo te zien hebben ze het vaandel van de MacKay-clan bij zich.”


    MacDonnall nam de verrekijker van Dugan over. “Ik denk dat je daar gelijk in hebt, maar ik heb geen ruzie met die clan.”


    “Toch dienen we overal op voorbereid te zijn.” Dugan draaide zich om en bleef weer staan toen hij Maura zag.


    “Goedemorgen”, zei Angus, die haar nu eveneens had gezien. “We kunnen te maken krijgen met een probleempje.”


    “Dat is me duidelijk”, zei ze.


    “Maura, ga naar de grote zaal en blijf daar bij de vrouwen en kinderen”, zei Dugan. “Daar zul je veilig zijn.”


    “Wie zijn de MacKays?” vroeg ze nieuwsgierig.


    “Die clan woont een heel eind verder naar het noorden, in de buurt van Loch Camerochlan. Ik heb geen idee waarom ze zo ver naar het zuiden zijn gekomen.”


    “Camerochlan?” herhaalde Maura met hevig kloppend hart. Misschien zouden die mensen haar iets kunnen vertellen over haar zuster!


    Dugan pakte haar arm om te voorkomen dat ze het kasteel uit zou rennen. “Maura, beschouw dit als een gevaarlijke situatie tot je van mij te horen krijgt dat dat niet zo is. Ik weet wat je denkt, maar je mag de grote zaal pas verlaten als ik je daar persoonlijk toestemming voor heb gegeven.”


    “Misschien kunnen zij me vertellen hoe het met Rosie is!”


    “Ja, maar het is ook mogelijk dat ze zonder enig gewetensbezwaar je keel zullen doorsnijden.”


    Dugan vond het absoluut niet prettig Maura bang te maken, maar hij wist hoe impulsief en roekeloos ze kon handelen. Het liefst had hij haar in zijn armen genomen, haar gekust en haar laten beloven dat ze voorzichtig zou zijn. Omwille van hem.


    Hij wachtte tot ze zich in de grote zaal bij de vrouwen en kinderen had gevoegd. Hij zag dat ze een huilend kind van haar moeder overnam, zodat die vrouw haar andere angstige en nog jongere kinderen een beetje gerust kon stellen. Ze zei iets tegen die vrouw en die kwam daardoor zichtbaar tot bedaren. Toen liep ze rond en veranderde chaos in orde door diverse opdrachten te geven en de kinderen spelletjes te laten doen.


    Ze bleef kalm, behield haar waardigheid en verzekerde iedereen dat alles op zijn pootjes terecht zou komen.


    Dugan klemde zijn kaken op elkaar en liep naar buiten.


    Het regende licht toen hij zich bij zijn mensen en die van MacDonnall voegde. Die stonden keurig in het gelid, terwijl ze wachtten tot de verkenners terug waren. Zodra Angus Dugan zag, gaf hij het bevel het dorp te verlaten, bij de vrouwen en de kinderen vandaan.


    Even later kwamen twee ruiters van de MacKays naar hen toe gereden en riepen een groet.


    “Wij zijn afgezanten van laird Robert MacKay en we komen in vrede.”


    De twee mannen waren niet bewapend, maar Dugan was er nog altijd niet gerust op.


    “Wat heeft jullie laird hier te zoeken?” riep MacDonnall.


    “Hij wil met u overleggen.”


    MacDonnall aarzelde even en zei toen: “Dan is hij welkom in mijn kasteel.”


    “Is zijn broer ook welkom?”


    “Ja. Hij mag één persoon meenemen. Verder dienen jullie afstand te bewaren.”


    De twee mannen knikten en draaiden om.


    “Laten we maar naar binnen gaan”, zei MacDonnall tegen Dugan. Hij reed terug naar het kasteel en liet zich uit het zadel glijden. “Naar mijn idee kunnen we de vrouwen en kinderen nu weer naar huis laten gaan.”


    Dugan knikte instemmend.


    Maura was in de grote zaal gebleven en zag Robert MacKay en diens broer Struan naar binnen komen.


    De begroeting was formeel, en daarna gingen ze aan de grote tafel zitten. Er werd brood en bier geserveerd. Uiteindelijk kwam laird MacKay ter zake. “We zijn op zoek naar een plaats die Kinlochleven heet. Volgens mijn broer hadden we daar inmiddels moeten zijn.”


    De nekharen van Dugan gingen overeind staan. Een laird uit het noordwesten zou de lange reis naar Kinlochleven niet ondernemen als hij niet specifiek ergens naar op zoek was.


    Hector Mackenzie en zijn deel van de kaart, dacht Dugan.


    “Woont daar familie van je?” vroeg MacDonnall.


    “Nee. Het gaat om een privékwestie.”


    “Dat zal ik dan respecteren.”


    “Kinlochleven is hier nog een behoorlijk eind vandaan”, zei Dugan. “Je hebt nog een paar dagen reizen voor de boeg.”


    Robert MacKay fronste zijn wenkbrauwen en streek met een hand over zijn baard. “We gaan dus wel de goede kant op?”


    “Ik zal een kaart voor je tekenen”, zei Dugan. Zou deze man het vierde deel van de schatkaart in zijn bezit hebben? vroeg hij zich af.


    “Laird MacKay, komt u uit het verre noorden?” vroeg Maura.


    “Ja”, zeiden de man en zijn broer tegelijkertijd.


    “Dus u bent bekend met Loch Camerochlan?”


    “Ja. Dat meer is niet zo ver van ons grondgebied vandaan”, zei Robert MacKay. Hij fronste zijn voorhoofd. “Hoe bent u op de hoogte van het bestaan? Het is een klein en afgelegen meer.”


    “Ik ken iemand die daar woont. Een vrouw die Tilda Crane heet.”


    De gebroeders MacKay keken elkaar even aan en keken toen weer naar Maura. “Ik ben bang dat we in dat geval slecht nieuws hebben. Tilda Crane is een paar weken geleden overleden.”


    Maura sprong op uit haar stoel. “Hoe?”


    “Ze is verdronken.”
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    Maura schrok hevig.


    Was Tilda Crane dood? Was ze verdronken?


    Ze ging snel staan. “Wat is er gebeurd met het kind? Het jonge meisje dat aan haar zorgen was toevertrouwd?”


    De gebroeders MacKay keken heel verbaasd. “Van een kind weten we niets af.”


    “Maar dat kan niet. Tilda Crane was haar kindermeisje. Wie zorgt er nu voor Rosie?”


    “Rosie?” herhaalde Robert MacKay.


    “We komen niet vaak bij Loch Camerochlan”, zei Struan MacKay. “We zijn er toevallig langs gereden tijdens onze reis naar het zuiden.”


    “En toen hebben we gehoord dat die vrouw was verdronken, want het komt bij ons in de Hooglanden niet vaak voor dat iemand verdrinkt.”


    Maura rende naar de trap. Ze moest naar Rosie toe! Wie zorgde er voor haar zuster als Tilda Crane er niet meer was? Was Rosie nog bij dat meer?


    Ze rende door naar haar kamer en stopte haar spullen in haar reistas.


    Even later pakten twee sterke handen haar echter vastberaden vast.


    “Wat ben je in vredesnaam van plan?” vroeg Dugan.


    “Wat dacht je?” kaatste ze op hoge toon terug.


    “Je bent bezig dingen overhaast te doen, alleen omda-”


    “Mijn zuster - mijn hulpeloze zusje - moet het nu in haar eentje zien te redden. Vind jij dat ik dan kalm moet blijven? Dugan, je begrijpt er niets van. Rosie is… Ze is alles wat ik heb.” Ze slikte haar tranen met moeite weg.


    “Ik wil alleen maar zeggen da-”


    “Wat wil je zeggen? Dat zij zich wel kan redden? Dat kan ze niet. Rosie heeft verzorging nodig en hoewel die Tilda Crane een afschuwelijk mens was, zorgde ze wel voor haar.”


    “Maura…”


    “Wie zorgt er nu voor haar? Denk je dat iemand in de buurt van dat meer bereid is mijn arme zusje in huis te nemen?”


    “Dat denk ik inderdaad, want zo zijn de Hooglanders. We zijn gastvrij en laten mensen niet onnodig in de kou staan.”


    “Ik moet naar haar toe!”


    “Dat zal ook gebeuren. Ik neem je mee naar Loch Camerochlan.”


    Ze lachte bitter. “Voordat je me hebt overgedragen aan baron Kildary, of daarna?”


    Hij vloekte, en dat was voor haar antwoord genoeg. Ze draaide zich weer om en knoopte de touwtjes van haar tas dicht.


    “Maura, we zijn de hele tijd al onderweg naar Loch Camerochlan.”


    “Wat wil je daarmee zeggen?”


    “Tenzij jij ons opzettelijk een rad voor ogen hebt gedraaid, moet de schat daar in de buurt te vinden zijn. Vertel me wat je is opgevallen.” Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek onverzoenlijk.


    Ze wist dat Dugan zijn clan net zo was toegewijd als zij Rosie. Maar ze konden er geen van beiden op rekenen dat het goud ook echt daar was.


    “We zijn tijd aan het verspillen”, zei ze, en ze liep vastberaden naar de deur.


    “Maura!”


    “Zul je mij in mijn eentje naar Loch Camerochlan laten gaan als ik je vertel wat ik heb ontdekt?” vroeg ze op hoge toon.


    Hij zei niets.


    Dugan wilde niets liever dan Maura beloven dat hij haar zou meenemen naar Loch Camerochlan, maar dat zou een loze belofte zijn. Als ze de schat niet konden vinden, moest hij het losgeld voor haar in ontvangst kunnen nemen.


    Natuurlijk wilde hij haar helemaal niet overdragen aan Kildary. Hij hoopte dat het niet zo ver zou hoeven te komen. Als de geruchten die hij over die man had gehoord ook maar in de verste verte waar waren…


    De MacKays waren al buiten en reden weg toen Dugan de grote zaal in liep. Maura nam afscheid van Angus MacDonnall.


    “Het is me duidelijk dat de MacKays geen goed nieuws voor u hadden”, zei Angus.


    “Dat klopt, en om die reden moet ik nu meteen vertrekken.”


    MacDonnall keek naar Dugan en zei tegen Maura: “Het is jammer dat uw bezoek van zo’n korte duur is geweest. We begonnen elkaar net te leren kennen.”


    Dugan ergerde zich mateloos aan de flirterige toon van Angus en zei: “Zij gaat met mij mee.”


    “Werkelijk? Ze lijkt een heel eigen wil te hebben, Dugan.”


    Dat was inderdaad zo, en als ze een beetje redelijker was, zou ze hem inmiddels hebben verteld wat ze wist. Het was heel goed mogelijk dat hij een betere route naar de plaats van bestemming kende. Nu was er helemaal haast geboden, omdat de MacKays onderweg waren naar Kinlochleven.


    Angus kuste Maura op beide wangen en zei: “Het ga u goed.”


    “Dank u.”


    “Misschien zal ik u een keer komen opzoeken in Braemore. Het is lang geleden dat ik daar ben geweest. Zou dat kunnen, Dugan?”


    Dugan mompelde iets onverstaanbaars.


    Ze liepen naar buiten, en Dugan zag dat het nog steeds regende. “Gaan jullie maar alvast”, zei hij tegen zijn mensen. Toen richtte hij het woord tot Maura. “Jij moet de kar vandaag voor je rekening nemen.”


    Ze beet op haar lip en keek weifelend naar de hoge bok.


    MacDonnall zag dat en hielp haar galant die bok op.


    “Angus, heb jij misschien een lap wol die je zou kunnen missen?” vroeg Dugan.


    “Natuurlijk.” Angus stuurde een van de bedienden naar binnen.


    “Dugan, we verspillen kostbare tijd”, zei Maura gefrustreerd.


    “Nog even geduld, lass.” Hij wachtte tot de bediende met de lap stof weer naar buiten was gekomen, in de wetenschap dat Maura hem hier later dankbaar voor zou zijn.


    “Ik zie dat u van erg streek bent,” zei Angus tegen Maura, “maar ik hoop dat alles toch op zijn pootjes zal terechtkomen.”


    “Dat hoop ik ook”, zei ze met tranen in haar ogen.


    Toen de bediende Dugan de gevraagde lap wol had gegeven, drapeerde Dugan die om Maura’s hoofd en schouders. “Dit zal je in elk geval een beetje tegen de regen beschermen. Ik wil namelijk niet dat je ziek wordt.”


    “Natuurlijk wil je dat niet.”


    Ze pakte de teugels en trok de handschoenen aan die Dugan haar gaf. Die bleken veel te groot te zijn.


    “Kun jij niet beter op de bok gaan zitten en zij op jouw paard?” opperde Angus.


    “Vandaag in elk geval niet”, zei Dugan.


    Angus kon niet weten hoe pijnlijk het voor Maura was geweest om in een zadel te zitten. Ook kon hij niet weten wat daar de reden van was. Hij viste twee leren bandjes uit zijn tas en bond die om haar polsen om de handschoenen op hun plaats te houden.


    “Dank je”, zei ze. De tranen die ze binnen had kunnen houden drupten nu over haar wangen. Ze veegde ze weg met een gehandschoende hand.


    “Denk je dat je het redt?” vroeg Dugan bezorgd.


    “Natuurlijk.”


    “Naast je linkervoet zit de rem.”


    “Ik heb geen rem nodig, want ik ben niet van plan halt te houden.”


    Het lage tempo dreigde Maura gek te maken, want ze had geen idee hoelang het zou duren tot ze Loch Camerochlan eindelijk hadden bereikt. Ze moest daar zo snel mogelijk zien te komen, want Rosie was helemaal alleen.


    Had ze Angus MacDonnall over het bestaan van Rosie moeten vertellen? Zou hij haar dan hebben geholpen?


    “Maura, je gaat te hard”, zei Dugan waarschuwend, terwijl hij naast haar kwam rijden.


    “Maar i-”


    “Op deze manier loop je het risico dat er een wiel breekt.”


    “Waarom laten we deze kar dan niet achter? Ik kan toch weer bij jou in het zadel gaan zitten?”


    “Nee. Als je dat zou doen, moet Glencoe door het extra gewicht nog langzamer lopen. Bovendien hebben we die kar nodig. Voor het goud.”


    Maura slikte haar tranen weg. Ze moest doen wat Dugan wilde. Er zat niets anders op. Ze zweeg even en zei toen: “Dugan, ik heb me ooit laten vertellen dat Hooglanders heel bijgelovig zijn.”


    “Naar mijn idee niet bijgeloviger dan de meeste mensen.”


    “Denk je dat de mensen die bij Loch Camerochlan wonen zullen denken dat mijn zuster ongeluk brengt?”


    “Waarom zouden ze dat in vredesnaam denken?”


    “Omdat ze anders is! Ze praat slecht en haar rug is krom, waardoor het lopen haar erg veel moeite kost.”


    “Maura…”


    “En Tilda Crane is verdronken. Zal dat niet worden beschouwd als een slecht voorteken?”


    Dugan schudde zijn hoofd. “Maura, de Hooglanders zijn gastvrij. De kans dat ze Rosie onderdak bieden, is aanzienlijk groter dan de kans dat ze haar links laten liggen.”


    “Als je dat alleen zegt om me gerust te stelle-”


    “Heb je tot nu toe één Hooglander ontmoet die niet vriendelijk en gastvrij is?”


    “Alleen de laird van de MacMillan-clan, die nog steeds van plan is me over te dragen aan die afgrijselijke Kildary.”


    Het kwetste haar dat Dugan nog steeds van mening was dat zij het eigendom was van de baron.


    Ondanks de intieme momenten die ze hadden gedeeld en ondanks het vaststaande gegeven dat Rosie in gevaar verkeerde.


    Wat moest ze doen? Als ze kon vluchten, zou ze dat onmiddellijk doen, maar zij had de kaart niet en ze wist slechts in grote lijnen hoe ze bij Loch Camerochlan kon komen. Dus moest ze Dugan eerst meenemen naar Loch Aveboyne.


    Ze hoopte uit de grond van haar hart dat niemand die de schat inmiddels al had gevonden en ermee vandoor was gegaan.


    Dugan had met Maura te doen. Ze moest op een harde houten bok zitten, en natuurlijk maakte ze zich grote zorgen over haar zuster. Ze had alles geriskeerd door te ontsnappen aan die verwaande kwast van een luitenant Baird. Alleen maar om gevangen te worden genomen door Dugan, die baron Kildary het losgeld wilde ontfutselen dat hij nodig had om zijn clan te redden.


    “Dugan, laat me alsjeblieft gaan”, zei ze smekend. “Dan zal ik je die aanwijzingen geven.”


    “Zou je bereid zijn om helemaal in je eentje naar Loch Camerochlan te gaan?”


    “Ja. Wat maakt dat voor jou nou uit? In dat geval krijg jij het goud en kan ik mijn zuster redden.”


    Het idee dat Maura in haar eentje door de woeste noordelijke Hooglanden zou reizen, bezorgde hem koude rillingen. Hooglanders waren inderdaad gastvrij, maar hij was de boeven nog niet vergeten die haar hadden aangevallen toen ze Fort William net achter zich had gelaten. Bovendien wist hij dat er nog veel meer boeven rondliepen.


    “Maura, dit is de weg naar Loch Camerochlan, en we zullen onze reis gezamenlijk voortzetten.”


    Ze deed er het zwijgen toe.


    Hij begreep haar zorgen over Rosie, maar dat meisje was nu kennelijk al een tijdje op zichzelf aangewezen. Ofwel ze leefde nog omdat ze door mensen in de buurt werd verzorgd, of ze was al dood. Een paar dagen zouden wat dat betreft niets uitmaken.


    “Welke kant gaan we op als we bij Loch Monar zijn?” vroeg Dugan.


    “Dan gaan we naar het noorden.”


    Dugan overwoog de mogelijkheid dat ze hen regelrecht zou meenemen naar Loch Camerochlan in plaats van naar de plek waar de schat naar haar idee was verborgen.


    “Maura, hou eens even halt. Ik wil de kaart van Murray samen met jou bekijken.”


    “Dugan, ik weet welke kant we op moeten.”


    “Dat kan wel zijn, maar weet je wel dat de kans groot is dat de hertog van Argyll op dit moment al naar dat goud op zoek is bij Loch Monar?”


    “Argyll? Die was toch in Cailich Castle?”


    “Ja, maar de kans is groot dat hij inmiddels een voorsprong op ons heeft. Hij heeft vast geen nacht doorgebracht in het huis van een overleden pachter en hij heeft ook geen vertraging opgelopen door de komst van de MacKays.” Hij voegde er niet aan toe dat die man ook veel meer vaart kon maken omdat zij niet bij hem was.


    “Wat zal Argyll doen als hij het goud daar niet kan vinden?” vroeg Maura.


    “Maura, trap op de rem.”


    Na een korte aarzeling deed ze dat.


    Nadat Dugan zich uit het zadel had laten glijden, viste hij de kaart van Murray uit zijn tas. Toen ging hij naast Maura op de bok zitten en spreidde de kaart uit op zijn knieën en de hare.


    Ze rook heerlijk, merkte hij, en hij slikte even. Ze was de zijne niet en ze zou de zijne ook nooit worden, want ze was een Duncanson.


    “Maura, kijk eens of je een andere route naar onze plaats van bestemming kunt vinden, zodat we niet in de buurt van Loch Monar hoeven te komen.”


    Maura keek naar de kaart en streek afwezig met haar tong over haar lippen.


    Dugans mannelijkheid kwam meteen tot leven, en het kostte hem erg veel moeite haar niet aan te raken. Het zou zo gemakkelijk zijn om toe te geven aan zijn verlangen haar te kussen. Kon hij maar vergeten dat ze een Duncanson was. Kon hij maar een manier bedenken om haar uit handen van Kildary te houden - of ze dat goud nou vonden of niet.


    “Maura, vertel me alsjeblieft wat je hebt ontdekt. Het is heel goed mogelijk dat ik een snellere weg ken naar die plek.”


    “En dan?” vroeg ze weifelend.


    “Dan zal ik je meenemen naar Loch Camerochlan. Zelf weet je ook wel dat je omstandigheden aanzienlijk beter zullen worden als je goud in je tas hebt zitten, als je bij Loch Camerochlan bent.”


    “En zul je me dan niet overdragen aan baron Kildary?” vroeg ze met een hoopvolle blik in haar ogen.


    Daar reageerde hij niet op.


    Maura dacht geen tranen meer te hebben, maar het zwijgen van Dugan kwetste haar diep. Hij wilde zijn doel bereiken, wat er ook bij Loch Aveboyne zou gebeuren.


    Zij zou de verliezende partij zijn. Ze zou hem kwijtraken, en misschien was ze Rosie ook al kwijt.


    “Stel dat het goud daar niet is?” vroeg ze.


    “We zullen die schat vinden”, zei hij gedecideerd.


    Eens was ze daar ook zeker van geweest, maar nu…


    De aanwijzingen op de achterkanten van de drie delen van de kaart waren niet volledig. Het zou dagen duren als ze de gehele westelijke oever van dat meer af moesten zoeken. Zoveel tijd had ze gewoon niet.


    “Dugan…”


    “Maura, jij kunt niet in je eentje door de Hooglanden trekken. Het idee op zich is al krankzinnig.”


    Ze veegde tranen van haar wangen en zuchtte wanhopig. O, wat zou ze graag willen dat Dugan haar meenam naar Loch Camerochlan, of ze dat goud nou vonden of niet.


    “Is dit Braemore?” vroeg ze, en ze wees op een plek bij de oever van Loch Maree.


    “Ja.”


    Ze zocht het oostelijke Cromarty op en trok toen met haar vinger een lijntje vanaf het kasteel van Kildary naar Braemore. Ze slikte toen ze zag hoe dicht die man tijdens zijn reis naar Braemore bij Loch Monar en bij Loch Aveboyne zou komen.


    Dugan zag wat ze deed en vloekte zacht. In feite had hij al dagen geleden een beslissing genomen. Hij kon Maura niet opofferen, ook niet voor de veiligheid van zijn clan. Hij kon haar niet overdragen aan Kildary. Er moest een andere manier zijn om zijn probleem op te lossen.


    Misschien zou hij ten strijde moeten trekken, want er was geen enkele garantie dat Argyll het volgende jaar de pacht niet nóg eens zou verhogen. Het werd tijd dat die oude ellendeling en de andere leenheren eens een lesje kregen!


    Als ze het goud niet konden vinden, zou hij naar de MacDonalds gaan om die verwanten van hem ertoe over te halen samen met hem ten strijde te trekken. De kans was zelfs groot dat veel clanleiders zich achter hem zouden scharen, want de meesten van hen hadden te maken met hebzuchtige leenheren.


    “Maura, ik heb je nooit aan Kildary willen overdragen.”


    Ze keek hem vol ongeloof en met een trillende lip aan.


    Dat ze hem niet geloofde kon hij haar niet kwalijk nemen. Hij had haar gevangengenomen in de hoop losgeld voor haar in ontvangst te kunnen nemen. Toen had hij haar van haar maagdelijkheid beroofd zonder haar ook maar iets te beloven.


    Hoe had hij dat kunnen doen nu het welzijn van zijn clan op het spel stond?


    “Dugan, wil je zeggen…” Ze leek niet in staat haar zin af te maken en ze pakte hoopvol zijn hand.


    Dugan hoopte uit de grond van zijn hart dat ze het goud zouden vinden. “Maura, ik zal je niet overdragen aan die man. Dat beloof ik je plechtig.”


    “Ook niet als we het Franse goud niet kunnen vinden?”


    Hij klemde zijn kaken op elkaar en schudde zijn hoofd. “Dan ook niet.”


    Ze keek weer naar de kaart. “We zouden even kunnen afzwenken naar het westen en daarna weer naar het noorden kunnen gaan.”


    Kennelijk vertrouwde ze hem nog steeds niet helemaal, maar toch voelde hij zich gerustgesteld. Want als ze rechtstreeks naar Loch Camerochlan wilde gaan, zou ze hem niet meenemen naar het westen. “Als we ver genoeg naar het westen gaan, zal Argyll niet eens merken dat wij hier zijn.”


    “Dat zou natuurlijk verreweg het beste zijn.”


    “Inderdaad.” Maura was familie van Argyll, en die man zou het niet kunnen waarderen dat ze op reis was met een laird uit de Hooglanden, én met zijn deel van de kaart. “Argyll kunnen we missen als kiespijn.”


    “Dugan?”


    “Ja?”


    “Laat je me gaan als ik je vertel om welke aanwijzingen het gaat? Mag ik dan meteen door naar Loch Camerochlan? Alsjeblieft? Ik moet naar mijn zuster toe en nu heb je immers een extra paard dat i-”


    “Ik zal je meenemen naar Loch Camerochlan. Nadat we naar dat goud hebben gezocht.”


    Ze slikte, in de wetenschap dat ze zich bij zijn beslissing zou moeten neerleggen. “We gaan nu dus nog even naar het noorden en dan naar het westen.”


    Het regende, en dat vond luitenant Baird prima. De regen dempte het geluid van de hoeven van zijn paard, dus zou hij Maura Duncanson vrijwel zeker ongemerkt kunnen benaderen. Ze moest hier ergens zijn. Dicht in de buurt.


    Want waar kon ze anders naartoe zijn gegaan? Ze had besloten haar vader te tarten door te weigeren met baron Kildary te trouwen en ze had alleen naar de woeste Hooglanden kunnen ontsnappen. Kennelijk dacht ze dat niemand haar daar zou kunnen vinden.


    ‘Je bent grote en gemene egoïst!’ hoorde hij de oude vrouw zeggen.


    “Nee, dat ben ik niet!” brulde hij. Hij draaide zijn hoofd om te proberen de heks te zien die hem zo kwelde, maar hij zag niets anders dan de regen.


    “Stomme ouwe heks”, mompelde hij. Zodra hij Maura Duncanson had gevonden, zou ze hem niet meer lastigvallen. Dat wist hij zeker.


    ‘Je zult haar nooit vinden, slappeling. Zelfs je eigen vader kan het niet verdragen jou in zijn buurt te hebben. Hij heeft je naar Aucharnie gestuurd, waar totaal geen toekomst voor jou is weggelegd.’


    “Heks, je vergist je!” krijste hij.


    Hij had alleen de huilende wind gehoord, probeerde hij zichzelf geruststellend voor te houden.


    Met opeengeklemde kaken reed hij snel door. Hij moest Maura kunnen inhalen, want een andere kant kon ze niet op. Ook niet als ze zich had aangesloten bij die ellendige Hooglanders die hij in Fort William had gezien. Hij zou bewijzen dat die oude heks het mis had. Hij zou zijn vader laten zien dat hij eraan toe was om te worden overgeplaatst naar een post die er echt iets toe deed. Ergens ver van Aucharnie vandaan. Misschien op Cailich Castle.


    Zou Maura met de MacMillans meegaan naar…


    Hij sloeg met een vuist op zijn dijbeen. “Verdomme!” Hij hield de teugels in. Hij ging de verkeerde kant op!


    Waarom had hij niet al veel eerder aan die mogelijkheid gedacht?


    Omdat die ellendige heks hem niet met rust wilde laten sinds hij haar in dat smerige huisje naar de andere wereld had geholpen!


    Nu was het hem duidelijk. Maura was onderweg naar dat idiote zusje van haar!


    Hij schaterde het uit. Voordat Maura naar Glasgow werd gestuurd, was haar invalide zusje naar de Hooglanden verbannen. Waarheen ook al weer? Hij had die naam vaak horen noemen en hij had de plek zelfs op een kaart opgezocht en gevonden. Een of ander meer in niemandsland. Ver naar het noordwesten en heel ver ten noorden van Inverness.


    Nu hij eindelijk het licht had gezien, zou hij van richting veranderen. Hij zou Loch Monar ten oosten van hem houden, want daarmee zou hij zijn reis aanzienlijk bekorten.


    Die idioot van een Higgins en de anderen mochten van hem teruggaan naar Aucharnie Castle. Daar zouden ze op zijn minst een stevige berisping krijgen, terwijl Alastair zou terugkeren met het lijk van dat dwaze meisje. Want hij was van plan haar te onderscheppen voordat ze de kans had gekregen bij haar zuster te komen. Het zou een prima oplossing zijn voor de hertog en diens echtgenote. Lord Aucharnie zou hem zo dankbaar zijn dat hij hem van harte zou aanbevelen voor een hogere militaire rang.


    “Oude heks, mijn vader heeft me helemaal niet naar Aucharnie gestuurd om me maar kwijt te zijn!” brulde hij.


    Dat moest ze hebben gehoord.


    Alastair grinnikte. Generaal Baird zou heel trots zijn op zijn enige zoon.


    ‘Je ziel is verdorven, Alastair Baird.’


    “Nee! Verdomme! Ik dacht dat ik je kwijt was. Scheer je weg, oude heks.”


    ‘Je kunt de stank van de dood nu ruiken, nietwaar? Jouw eigen dood.’


    Hij slikte. Hij was diep in de Hooglanden, en er was niemand in de buurt.


    ‘Je bent niet eens in staat een jonge vrouw tegen te houden, idioot.’


    “Scheer je weg!”


    Die oude heks had hem zenuwachtig en onzeker gemaakt. Daardoor schrok hij van schaduwen en zag hij dingen die er niet waren. Natuurlijk kon hij Maura een halt toeroepen. Hij zou haar vinden en een eind aan haar leven maken. Daarna zou die heks hem verder met rust laten.


    “Ze klaagt nooit”, zei Archie vol bewondering tegen Dugan.


    Dugan had Maura opdracht gegeven door te rijden, terwijl hij even met zijn mensen overlegde. Ze naderden een hoge berg, van waaruit ze een goed uitzicht zouden hebben op de omgeving.


    “En ze doet het veel beter met die kar dan ik zou hebben verwacht”, zei Conall.


    Zelfs Lachann was het daarmee eens.


    Dugan vroeg zich af hoe ze zouden reageren als ze wisten wie Maura was en dat hij had besloten van het gevraagde losgeld af te zien. Over Archie en Conall maakte hij zich geen zorgen. Maar Lachann? De kans was groot dat zijn broer haar hoogstpersoonlijk voor zich in het zadel zou smijten en haar mee zou nemen naar Braemore.


    Maar de mannen hadden gelijk. Maura klaagde niet.


    “Omdat Argyll in Cailich Castle naar Loch Monar heeft gevraagd, denk ik dat hij daar op zoek zal gaan naar de schat”, zei Dugan.


    “De ellendeling”, mompelde Lachann.


    Dugan knikte.


    “Weet je zeker da-”


    “Volgens Maura ligt het goud niet bij Loch Monar. We gaan naar het noordwesten om het meer te omzeilen. Mocht de hertog daar al zijn, dan komen we hem ook niet tegen.”


    “En welke kant gaan we daarna op? Heeft ze al verteld waa-”


    “Nee, nog niet.”


    Als ze de schat hadden gevonden, zou hij haar een deel geven, want hij had bewondering voor haar toewijding aan haar zuster. Bovendien had hij haar eigenlijk al te lang opgehouden. Rosie Duncanson verdiende het niet om bij Loch Camerochlan in haar eentje te moeten voortploeteren, en Maura verdiende deze ellende ook niet. Ze leek in niets op die afgrijselijke Duncansons die in Glencoe zo beestachtig tekeer waren gegaan.


    “Wat doen we als het goud niet op de plek is die zij kennelijk in gedachten heeft?” vroeg Lachann.


    “Ik weet zeker dat ze niet heeft gelogen over de aanwijzingen.”


    “Misschien niet, maar als die geruchten over het Franse goud nou eens niets meer dan geruchten blijken te zijn?”


    “O, mijn hemel!” riep Dugan uit.


    “Wat is er?”


    Het paard van Maura steigerde en ging er in galop vandoor. Maura viel van de bok af de kar in, en de teugels glipten uit haar hand.


    Dugan gaf zijn paard de sporen en zette de achtervolging in.


    “Dugan!” krijste Maura.


    Haar paard stevende regelrecht op een overhangende rots af.


    “Sneller, Glencoe”, zei Dugan indringend.


    Moest hij haar toeschreeuwen dat ze de kar uit moest springen? Nee. Met die snelheid zou die val haar fataal worden. Maar als ze de afgrond in stortte, zou ze dat ook niet overleven.


    Hij zag dat Maura probeerde de teugels weer te pakken. De lap wol vloog van haar schouders. Langzaam kroop ze naar voren en pakte de bok vast, maar door een onverwachte beweging van de kar klapte haar voorhoofd tegen de bok en viel ze achterover. O, wat was ze moedig! Moediger dan veel mannen die hij kende.


    “Maura, nog even volhouden!” brulde hij.


    Hij liep op haar in, misschien omdat het op hol geslagen paard moe werd.


    Dugan reed nu naast de kar, hield het ravijn in de gaten en brulde: “Je hebt het bijna achter de rug!”


    Hij pakte de teugels van het paard van Murray, en na enige tijd kwam dat dier tot stilstand. Vlak bij de afgrond. Dugan trok hem terug het pad op en zag Lachann, Conall en Archie op hem af snellen. Ze minderden pas vaart toen ze zagen dat hij de situatie onder controle had.


    Dugan liet zich snel uit het zadel glijden en liep naar de kar toe.


    Maura zag lijkbleek, en de ader in haar hals klopte heel snel. Over haar voorhoofd drupte bloed.


    Dugan klom in de kar, veegde het bloed weg en nam haar in zijn armen. “Maura, dit had je dood kunnen worden.” Hij bekeek de wond in haar voorhoofd. Die was niet groot, maar hij wist dat kleine verwondingen grote problemen konden veroorzaken. “Vanaf nu rij je weer samen met mij op Glencoe.”


    Maura was nog nooit van haar leven zo bang geweest. Hoewel ze veel ondoordachte en misschien ook wel domme dingen had gedaan, had ze nog nooit iets als dit ervaren. Ze wist echter dat het in dit geval niet haar eigen schuld was geweest. Zodra de adder zich recht voor het paard op de weg had laten zien, was dat dier in paniek geraakt.


    “Lady Maura, weet u waarvan het paard zo is geschrokken?” vroeg Archie.


    “Ja. Van een slang. Een adder.” Ze rilde. Als Dugan er niet was geweest, was ze nu zonder enige twijfel dood.


    “Maura, je hebt het goed gedaan”, zei Lachann. “Je bent niet in paniek geraakt.” Voor het eerst klonk er in zijn stem een spoortje van bewondering door.


    Ze was echter wel degelijk in paniek geraakt. Dit had heel anders kunnen aflopen. Als ze nu de dood had gevonden, zou Rosie niemand meer hebben gehad om voor haar te zorgen.


    Dugan hielp haar uit de kar, maar ze bleek te duizelig te zijn om fatsoenlijk op haar benen te kunnen staan. Snel trok hij haar in zijn armen, en ze voelde zijn hart wild kloppen. Hij was dus ook bang geweest!


    Omdat hij de schat nooit had kunnen vinden als dit haar dood was geworden, natuurlijk.


    “Lachann, jij moet vooruit rijden en ervoor zorgen dat we uit de buurt van Loch Monar blijven”, zei Dugan.


    “Komt voor elkaar.”


    “Archie, bind je paard aan de kar vast en rijd door tot ik in de late middag opdracht geef om halt te houden. Conall, jij gaat met Lachann mee.”


    Maura pakte de mouw van Dugan beet. “Als ik in die afgrond was gestort, was er niemand meer geweest die voor Rosie kon zorgen.” Het idee dat Rosie in haar eentje zou kunnen achterblijven was vreselijk. Hoe zou ze dat kunnen overleven? Hád ze het tot nu toe wel overleefd?


    “Maura, denk je alleen aan je zuster, terwijl je zelf bijna de dood had gevonden?”


    Ze kreeg tranen in haar ogen. “Rosie heeft me nodig.”


    Verwonderd schudde Dugan zijn hoofd. “Jij kunt nauwelijks op je benen staan.” Hij zette Maura voor zich in het zadel en reed door.


    “Loch Monar moet een paar kilometer voorbij die bergtop zijn”, zei hij, en hij wees.


    Maura rilde nog steeds en vocht tegen een gevoel van misselijkheid. De enige troost die ze op dit moment had was het voelen van Dugans lichaam en zijn sterke armen.


    Ze bleven een stuk ten westen van de top. Tot haar grote opluchting zag ze geen spoor van Argyll en zijn mensen. Hij zou haar natuurlijk meteen herkennen, en ze twijfelde er niet aan dat hij wist dat ze zijn deel van de kaart had meegenomen.


    Wat moest ze nu doen?


    Dugan had wéér haar leven gered en hij had gezegd dat hij haar zou meenemen naar Loch Camerochlan. Ze moest hem de aanwijzingen laten zien die ze op de achterkanten van de delen van de kaart had ontdekt.


    Maar ze was zo moe en ze was in de war. Kon ze maar even slapen! Daarna zou ze wel weer helder kunnen denken.


    “Het duurt nu niet lang meer, Maura.”


    “Hmm.” Ze deed haar ogen dicht.


    “Maura, niet in slaap vallen. Je bent hard met je hoofd tegen de bok geknald, en we moeten zeker weten dat je geen hersenschudding hebt opgelopen.”


    “Ik ben zo moe.”


    “Dat komt door die klap. Je moet nu echt wakker blijven.”

  


  
    Hoofdstuk 22


    Wat moest hij doen? Opeens kreeg hij een idee. “Vertel me over Rosie. Wat herinner je je als je aan haar denkt?”


    Zijn stem leek van heel ver weg te komen.


    “Haar mooie ogen”, zei Maura. “Die zijn groen en lijken te stralen. En ze glimlacht altijd zodra ze mij ziet.”


    Ze nestelde zich dichter tegen hem aan, en hij voelde dat ze opnieuw in slaap dreigde te vallen.


    “Wat herinner je je nog meer?” Ze moest wakker blijven!


    “Ze hield de kinderen van Deirdre altijd aangenaam bezig, zodat Deirdre het huishouden kon doen. Dugan, stel dat er ook iets met Rosie gebeurt?”


    “Maak je geen onnodige zorgen, lass. Het zal nu niet lang meer duren tot we bij haar zijn.”


    “Waarom zou jij ons in vredesnaam willen helpen? Je haat de Duncansons immers uit de grond van je hart.”


    “Omdat ik er inmiddels achter ben gekomen dat niet alle Duncansons hetzelfde zijn.”


    “Meen je dat?”


    “Jij zou toch zeker nooit blindelings bevelen opvolgen?”


    “Dat klopt.”


    “Wie is Deirdre? Is dat ook een zuster van je?”


    “Nee. Mijn andere zusters voelen zich zo verheven dat ze niets met Rosie en mij te maken willen hebben.”


    “Hoeveel zusters heb je naast Rosie?”


    “Zes, en ze zijn allemaal ouder en veel mooier dan ik.”


    Dugan kon zich absoluut niet voorstellen dat een van hen mooier kon zijn dan Maura.


    “Verder heb ik nog vier broers”, ging ze door.


    “Dus jullie waren met zijn twaalven.”


    “Dat klopt.”


    Dugan had geen goed woord over voor broers die hun zusters niet onder hun hoede namen. Hij zou altijd voor Alexandra zorgen! “En je broers zijn nooit tegen je vader in opstand gekomen? Niet één keer?”


    Ze lachte, kreunde en drukte een hand tegen haar hoofd. “Mijn boers en zusters zijn erg gehoorzaam. Ze doen wat er van hen wordt verwacht. Ze hebben allemaal een goed huwelijk gesloten, en mijn vader is trots op hen.”


    “Jouw vader is een dwaas.”


    “Je weet dat mijn vader me met Kildary wil laten trouwen, hè?”


    “Dat weet ik inderdaad.”


    “Dugan…”


    “Ja?”


    “Neem je me echt mee naar Loch Camerochlan?”


    “Dat heb ik je plechtig beloofd.”


    Alastair Baird reed door een hoge pas en zag een lang en werkelijk schitterend meer. Aan de oever zag hij iets bewegen, meende hij. Of haalden zijn ogen soms weer een trucje met hem uit?


    Hij rilde. Zou die ellendige regen dan nooit ophouden? Inmiddels had hij het ijskoud en voelde hij zich hondsberoerd.


    Hij had aangenomen dat Maura naar het noorden zou gaan, naar de plek waar haar zuster moest zijn. Nu was hij daar opeens niet meer zo zeker van.


    Hij keek weer naar het meer, maar hij kon niet goed zien wat daar gaande was. Hij zag geen kleurrijke geruite kilts, dus konden het geen Hooglanders zijn. De rode jassen leken erop te wijzen dat het soldaten van de Engelse koning waren.


    Hij bleef die kant op kijken en kwam tot de conclusie dat zijn ogen hem niet bedrogen. Als hij meer tijd had, zou hij daarheen rijden om te zien wat er precies gaande was. Maar hij had zijn eigen missie, dus hoefde hij zich niet te bemoeien met de bezigheden van een ander bataljon. Hij had wel andere dingen te doen!


    Het was veel belangrijker om Maura te vinden en daarmee te bewijzen dat zijn vader zich in hem vergiste.


    Pas toen het donker werd, merkte hij dat hij honger had. Hij had alleen wat gedroogd vlees meegenomen toen hij was vertrokken, maar gelukkig had hij zijn pistool bij zich en kon hij dus op wild schieten. Wild was hier immers in overvloed te vinden!


    ‘Reken daar maar niet op, Alastair. Je hebt nooit goed kunnen schieten. Dat weet je zelf donders goed.’ De stem van zijn vader.


    “Papa, hou uw mond!” riep hij boos. “Ik had dat stelletje boeren in Glencoe net zo goed en net zo efficiënt kunnen afslachten als u dat destijds heeft gedaan.”


    Hij hoorde sarcastisch gegrinnik en hij rilde.


    Toen pakte hij zijn pistool. Hij zou de man die hem zo kwelde doodschieten.


    ‘Je had je mannen niet terug moeten laten gaan naar Aucharnie. Hoe denk je hier in je eentje te kunnen overleven?’ zei de stem.


    “Papa, waar bent u?” vroeg Alastair, en hij keek om zich heen.


    Opnieuw werd er gegrinnikt.


    Alastair drukte zijn handen tegen zijn oren, maar hij kon de stem nog altijd horen.


    ‘Je bent altijd al een slappeling geweest.’


    “Dat is niet waar!”


    ‘Je hebt dat vrouwmens niet eens zonder problemen naar Cromarty kunnen brengen!’


    “U kent haar niet. Ze is voor iedereen een regelrechte verschrikking.”


    ‘Alastair, zal ik je eens iets zeggen? Jij bent een nagel aan mijn doodskist.’


    “Hou nu eindelijk eens uw mond. Ik ben niet meer bereid naar u of naar die dode oude heks te luisteren.”


    ‘Laten we dan maar eens afwachten hoe ver jij in je eentje kunt komen, jongen.’


    “Het zal me lukken. Ik heb altijd alles gedaan wat u me heeft opgedragen. Ik ben op bevel van u naar dat ellendige Aucharnie Castle gegaan en daar ben ik nu al zes jaar. Zonder ooit promotie te hebben gemaakt. De graaf ziet me nauwelijks staan, en die ellendeling van een Ramsay…” Baird maakte zijn zin niet af, omdat hij opeens een idee kreeg. “Wílde u dat soms? Wilde u dat ik door iedereen straal zou worden genegeerd? Wilde u me uit de weg hebben?”


    Alastair liet zich uit het zadel glijden. Hij hoorde de stem van zijn vader niet meer, en even luisterde hij naar de stilte. Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Schreeuwen tegen de heuvels? Hij moest krankzinnig zijn.


    Hij werd bang. Hier was hij dan, alleen in de woeste Hooglanden. Hij had geen kaart bij zich en hij wist niet waar ze de zuster van Maura Duncanson mee naartoe hadden genomen. Hoe zou hij de weg kunnen vragen als hij zijn plaats van bestemming niet kende? Hoe zou hij…


    Hij hoorde weer stemmen en nu ook het geluid van paardenhoeven.


    Hij liet zijn pistool vallen, ging op zijn hurken zitten en drukte zijn handen opnieuw tegen zijn oren. Het werd hem allemaal te veel.


    Zijn vader.


    Die oude heks!


    “Jij daar!”


    Baird keek op, ging toen snel rechtop staan en salueerde voor de kapitein die hem nijdig aankeek.


    De man werd gevolgd door een rij geüniformeerde soldaten, en een oude edelman in een dikke bontjas zat naast hem te paard.


    “Tot uw dienst, kapitein. Ik ben luitenant Alastair Baird.”


    “Wat doet u hier en waar zijn uw soldaten, luitenant?”


    Baird raakte in de war. Sinds Fort William was niets goed gegaan, en nu kwam dit er ook nog eens bij. Opeens leek het hem geen goed idee meer om eerder bij de zuster van Maura te willen zijn dan zij. “Mijn… Mijn missie is iets waar niemand iets mee te maken heeft, kapitein.”


    “Baron, wat wilt u dat ik doe?” vroeg de kapitein, en hij keek naar de oude man.


    Baird raapte zijn pistool op en pakte toen de teugels van zijn paard.


    Met zijn witte puntbaard en zijn donkere, afkeurend kijkende ogen leek de baron griezelig veel op zijn vader. Over een paar jaar zou de baard van de generaal ook wit zijn en zouden de twee mannen nog meer op elkaar lijken.


    Het was zes jaar geleden dat Alastair zijn vader voor het laatst had gezien. Vlak voordat de generaal zijn zoon had bevolen naar Aucharnie Castle te gaan.


    ‘Om jou kwijt te zijn!’ hoorde hij hem zeggen.


    Lieve hemel! Weer die ellendige stem. Alastair knipperde met zijn ogen.


    ‘Omdat je een vreemde snoeshaan bent, Alastair.’


    “Man, wat is er in vredesnaam met jou aan de hand?” vroeg de kapitein op hoge toon.


    Alastair hield zijn pistool steviger vast. Eigenlijk zou hij die man met de witte baard nu meteen moeten doodschieten!


    De baron nam het woord. “Ken jij laird MacMillan?”


    Alastair fronste zijn wenkbrauwen. “MacMillan?”


    “Ja. Laird Dugan MacMillan, uit Braemore. Hij heeft iets wat van mij is, en dat kom ik halen.”


    Dugan dacht die dag nog vaak aan het moment dat Maura bijna fataal was geworden. Tegelijkertijd deed hij zijn uiterste best om haar wakker te houden. Het had maar een haartje gescheeld, of hij was haar kwijt geweest.


    Dat was natuurlijk zo, maar ze was niet van hem. Dat moest hij vooral niet vergeten.


    Ze hielden halt. Hij zette Maura op de grond en droeg haar over aan Conall en Archie. Hij moest een beetje afstand scheppen. Hij wilde niet denken aan haar oudere broers en zusters, die beter voor haar en Rosie hadden moeten zorgen. Ook wilde hij niet denken aan haar vader, die zijn invalide jongste dochter na haar geboorte in de steek had gelaten en zijn op een na jongste dochter had willen uithuwelijken aan een afschuwelijke man.


    En hij wilde al zeker niet denken aan de dag waarop hij haar zou achterlaten bij Loch Camerochlan.


    “Hier slaan we ons kamp op”, zei hij. “Lachann, kom eens met me mee.”


    “Laird, het is nog vroeg”, zei Conall verbaasd.


    Dugan keek naar de ondergaande zon. Ze zouden inderdaad nog een eindje kunnen doorrijden, maar hij vond dat Maura voor vandaag wel genoeg te verwerken had gehad. Bovendien wilde hij iets doen voordat ze verdergingen. “Zorg dat lady Maura afdoende tegen de regen wordt beschermd en probeer haar wakker te houden. Wij komen zo snel mogelijk weer terug.”


    Hij draaide zijn paard en reed terug in de richting van waaruit ze waren gekomen.


    “Waar gaan we naartoe?” vroeg Lachann.


    “Naar Loch Monar. Ik wil weten wat Argyll daar uitspookt.”


    “Wil je ook weten of Maura tegen je heeft gelogen?”


    “Ze heeft niet gelogen. Ze had het over bondgenoten…” Dugan wist zeker dat zij de bondgenoot was over wie de Fransman het had gehad toen hij Dugans grootvader een deel van de kaart gaf.


    Verder leek ze absoluut geen Duncanson te zijn. Het kostte hem erg veel moeite om niet te vergeten dat ze tot die verachtelijke familie behoorde.


    Hij zag haar weer voor zich toen ze vanochtend door de grote zaal van Angus MacDonnall liep, om vrouwen en kinderen gerust te stellen. Ze had zich gedragen zoals je dat van de echtgenote van een belangrijke laird in de Hooglanden mocht verwachten. Ze was niet in paniek geraakt, en ook niet toen het paard van Murray op hol was geslagen.


    Hij besefte dat hij haar in een onmogelijke positie had geplaatst en dat zij alle reden had om hem te wantrouwen. Ze wist nog steeds niet zeker dat hij haar niet zou overdragen aan Kildary. Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat hij tot voor kort had geaarzeld.


    Nu had hij besloten dat niet te doen, maar dat zou hij nog niet tegen Lachann zeggen.


    Ze reden naar een rots vanwaar ze Loch Monar goed konden zien. Daar lieten ze zich uit het zadel glijden en liepen voorzichtig door tot de rotspunt. Op hun hurken keken ze naar de activiteiten beneden.


    Daar waren ruim twintig soldaten aan het werk. Velen van hen droegen de rode jassen van het regiment van Argyll. “Als Maura gelijk heeft, heeft die ellendeling zijn soldaten meegenomen naar de verkeerde plek”, zei Lachann.


    “Inderdaad”, zei Dugan.


    Ze hadden een kamp opgeslagen, en toortsen verlichtten het noordwestelijke deel van het meer. Precies de plek waarop Dugan die groene stip had gezien. Ze hadden ook een vuur gestookt. Dugan en Lachann konden vlees ruiken dat werd geroosterd.


    “Zo te zien zijn ze van plan de grond daar helemaal af te graven”, zei Lachann.


    “Hmm. Is het je al opgevallen dat ze zich aanvankelijk kennelijk hebben geconcentreerd op de plek waar ik die groene stip op de kaart heb ontdekt?”


    “Ja.”


    “Maar ze hebben nog niets gevonden. Argyll moet noodgedwongen afgaan op zijn geheugen.”


    “Heeft Maura dan zijn deel van de kaart gestolen?”


    Dugan knikte.


    “In dat geval is ze misschien toch wel te vertrouwen.”


    Dugan besloot zijn broer niet te vertellen hoe zij dat deel van de kaart in haar bezit had gekregen.


    Ze keken toe, terwijl de soldaten van Argyll bleven graven, maar duidelijk niets konden vinden.


    Maura had dus gelijk gehad, constateerde Dugan voor zichzelf. Ze had niet tegen hem gelogen.


    “Wat denk je dat Argyll gaat doen als hij het goud hier niet kan vinden?” vroeg Lachann.


    Die vraag had Maura hem ook gesteld.


    Die groene stip was niet opvallend geweest. De meeste mensen van Dugan hadden hem niet kunnen ontdekken. Maar Argyll had hem kennelijk wel gezien.


    Stel dat de aanwijzing die Maura had gevonden net zo vaag was?


    Misschien had Argyll die ook wel gezien. In dat geval zou hij binnen de kortste keren naar die plek gaan.


    Dugan wilde Maura hier eigenlijk niet nog meer bij betrekken dan toch al het geval was. Ze moest hem vertellen wat die aanwijzing behelsde. Als ze de schat hadden gevonden, zou hij haar persoonlijk begeleiden naar Loch Camerochlan.


    Over het alternatief zou hij niet nadenken. In elk geval voorlopig nog niet.


    “Is dat Argyll?” vroeg Lachann, terwijl hij wees.


    Dugan glimlachte. “Ja. Laten we het dal maar eens in rijden om te kijken of we die man nog meer ellende kunnen bezorgen.”


    “Is dat wel verstandig?”


    “Dat weet ik niet, maar het zou wel leuk zijn om zijn plan in elk geval een béétje in de war te sturen.”


    Archie en Conall maakten het eten klaar dat MacDonnall had meegegeven, maar Maura had geen trek omdat ze zich erg veel zorgen over Rosie maakte.


    Hoe was Tilda Crane verdronken? Had het leven van Rosie toen ook gevaar gelopen? Waren ze met een bootje het meer op gegaan? Wat kon er precies zijn gebeurd? Als Tilda een paar weken geleden was verdronken, moest het in de Hooglanden nog koud zijn geweest. Dus wat had Tilda dan in een boot gedaan?


    Het móést goed gaan met Rosie. Ze moest Dugans opmerking geloven; dat de Hooglanders bij Loch Camerochlan haar zuster niet aan haar lot zouden overlaten.


    Nu moest ze daar zo snel mogelijk zien te komen. Ze zou Dugan vertellen welke aanwijzingen ze had gevonden en dan…


    Hij zou niet willen dat ze in haar eentje naar Loch Camerochlan ging. Hij had gezegd dat hij daar samen met haar naartoe zou gaan. Nadat ze het goud hadden gevonden. En natuurlijk nadat hij Argyll het gevraagde pachtgeld had gegeven. In de tussentijd kon er van alles en nog wat met Rosie gebeuren. Ze was al lang genoeg - te lang in feite - alleen geweest.


    Misschien zou ze er verstandig aan doen Dugan te vertrouwen. Hij had gezegd dat hij haar niet zou overdragen aan Kildary. Maar hoe zouden Lachann en de anderen daar over denken, als er bij Loch Aveboyne geen goud te vinden was?


    Conall legde een bontvel onder de kar die bijna haar dood was geworden en zei dat ze moest gaan liggen. Daar was ze echter te rusteloos voor.


    Het regende niet meer, dus ging ze op een grote platte steen zitten en keek naar de zonsondergang. Welke woorden zouden er op de achterkant van het vierde en ontbrekende deel van de kaart kunnen staan? Ze was bang dat dat pas duidelijk zou worden als ze bij Loch Aveboyne waren en gingen graven onder de grote stenen op de westelijke oever.


    Wat zou Dugan doen als ze het goud niet konden vinden? Hij zou het niet toestaan dat zijn clan werd verdreven van hun grondgebied. In elk geval niet zonder strijd te leveren. Toch had hij beloofd haar niet over te dragen aan Kildary.


    Als Dugan het pachtgeld niet kon betalen, zouden de MacMillans de strijd moeten aanbinden met Argyll.


    Ze wilde niet dat hij ten strijde zou trekken!


    Het idee dat een zwaard van een Campbell hem van het leven zou beroven was ondraaglijk.


    Nog geen week geleden had ze gedacht dat het voldoende zou zijn om Rosie te redden uit de klauwen van Tilda Crane en haar mee te nemen naar een plek waar hun vader hen nooit zou kunnen vinden. Nu wist ze dat ze het niet zou kunnen verdragen om Dugan nooit meer te zien, nooit meer door hem te worden gekust. Om zijn stem nooit meer te horen en zijn warme adem niet meer langs haar oor te voelen strijken.


    Maar ze was een Duncanson. Elke keer wanneer hij naar haar keek zou hij moeten denken aan wat haar familieleden in Glencoe hadden gedaan. Hij zou nooit met haar trouwen!


    Ze slikte haar tranen weg.


    “Lady Maura, u moet echt iets eten”, zei Archie bezorgd, terwijl hij naar haar toe liep.


    “Ik heb geen honger.”


    Archie ging naast haar zitten. “Waarom vertelt u laird MacMillan niet waar die schat is? De aanwijzingen die u bekend zijn hadden vandaag verloren kunnen gaan.”


    Ze beet op haar onderlip. Daar had hij gelijk in. Ze mocht het risico niet nemen dat Dugan de schat niet zou kunnen vinden, omdat haar iets overkwam.


    “Kennelijk denkt u dat hij u hoe dan ook aan die oude baron zal overdragen, maar dat zal hij beslist niet doen. Ik zal u ook vertellen waarom niet. Volgens mij houdt hij van u.”
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    “Your Grace, u bent een heel eind van huis”, zei Dugan. “Bevalt Stirling Castle u niet meer?” Het was algemeen bekend dat de hertog zijn maîtresse daar had ondergebracht.


    Natuurlijk hadden Argylls soldaten Dugan en Lachann zien aankomen. Ze hadden er met pistolen bewapende mannen op uit gestuurd om hen te halen en mee te nemen naar de hertog.


    “MacMillan, ik had verwacht dat jij nu wel bij je eigen berg stenen zou zijn”, zei de hertog.


    “Ik heb geen haast om thuis te komen.”


    “Je lijkt veel vrije tijd te hebben, en dat terwijl je ervoor zou moeten zorgen het gevraagde pachtgeld voor het eind van deze maand bijeen te schrapen.”


    “Tja… Als ik een kans krijg mijn leenheer even te spreken, grijp ik die natuurlijk met beide handen aan. Bovendien duurt het nog wel even tot ik u dat geld moet betalen.” Dugan grijnsde. Een beetje aan de vroege kant, want hij had het Franse goud nog niet in handen. “Het kan zijn dat ik er de voorkeur aan geef mijn grondgebied van u te kopen.”


    Argyll schaterde het uit.


    “Ik meen het serieus.”


    “Daar heb je het geld niet voor.”


    “Hoeveel zou ik moeten betalen? Noemt u eens een bedrag.”


    “Jij onbeschaamde vle-”


    “Ik meen het héél serieus”, zei Dugan op dreigende toon.


    “Tienduizend pond!” brulde Argyll.


    “Ik dacht al wel dat u met een mooi rond bedrag op de proppen zou komen. Ik zal het goed met u maken. Ik ben bereid u er zesduizend pond voor te geven.”


    “Ben je gek geworden of zo?”


    “Misschien wel. Wat vindt u van dat bedrag?”


    “Achtduizend.”


    “Als u er zevenduizend van maakt, kunt u de benodigde papieren laten opstellen.”


    “Dit is volslagen absurd.”


    “Dan zal ík die papieren in orde laten maken. Zijn we het eens?” Dugan stak de hertog een hand toe.


    “Ja, we zijn het eens. Als jij met het pachtgeld over de brug komt, of het geld hebt om je grondgebied te kopen, zullen we elkaar op de al afgesproken dag ontmoeten in Inverness. Zo niet, dan zal ik je binnen een week daarna je huis uit laten zetten.”


    Dugan voelde zich merkwaardig kalm. Mannen van het soort van Argyll wonnen gewoonlijk altijd, maar deze keer zou dat niet gebeuren.


    “Ik zie dat uw soldaten hard aan het werk zijn.”


    Argyll pakte de arm van Dugan, trok hem een eindje mee en zei: “Hier heb jij niets mee te maken.”


    “Van wie is deze grond eigenlijk, Your Grace?”


    “MacMil-”


    “Van de Grants? Nee, van de Chisolms, geloof ik. Als ik het me goed herinner, mochten de Franse troepen van de koning hier hun kamp opslaan toen de clans twee jaar geleden in opstand waren gekomen.”


    Tot zijn genoegen zag Dugan dat de hertog rood aanliep.


    “De rebellen, zul je bedoelen.”


    “U mag die mensen noemen zoals u wilt.”


    “MacMillan, neem je makker mee en vertrek. Jij hebt hier niets te zoeken, en ik…” Hij maakte zijn zin niet af.


    “En u?”


    “Ga weg!”


    Het werd donker, maar Dugan was nog steeds niet teruggekeerd.


    Maura bleef rusteloos, al was ze ook moe.


    Ze had al een tijdje onder de kar geslapen toen ze voelde dat Dugan naast haar kwam liggen. Hij sloeg een arm om haar middel heen en trok haar dicht tegen zich aan.


    “Dugan?”


    “Ja?”


    “Wat is er gebeurd? Wat heb je gedaan?”


    “Ik heb overlegd met jouw neef.”


    “Mijn neef?”


    “De hertog van Argyll. Zijn mensen waren druk aan het graven bij Loch Monar.”


    “Heb je… Heb je echt met hem gesproken?”


    “Ja. Hoe is het met die bult op je hoofd?”


    “Die doet nog pijn.”


    “Heb je nog hoofdpijn?” Hij liet zijn hand omlaag glijden en drukte haar onderlichaam zo dicht tegen het zijne aan dat ze zijn mannelijkheid wel moest voelen.


    Ze voelde zich stukken beter nu hij naast haar lag. Toen hij haar kuste, stond ze onmiddellijk in vuur en vlam.


    Hij maakte de touwtjes van haar lijfje los en liefkoosde haar borsten met zijn lippen. “O Maura, ik begeer je zo.”


    Dat kon wel zo zijn, maar Archie vergiste zich. Hij híéld niet van haar. Hij zou nooit van een Duncanson kunnen houden.


    Ze liet haar hand onder zijn kilt glijden en terwijl ze zijn mannelijkheid streelde, hoorde ze hem kreunen.


    Hij draaide haar op haar rug, trok haar rokken omhoog en ging boven op haar liggen.


    Nu was hij in elk geval van haar, en ze wilde hem in zich voelen. Dat zei ze ook hardop.


    “Maura, heb je daar niet nog te veel pijn voor?” vroeg hij zacht.


    “Nee. Maak me alsjeblieft weer tot de jouwe.”


    Hij kuste haar weer en gleed langzaam bij haar naar binnen. Toen hij zich op zijn rug draaide en haar boven op zich trok, moest ze bijna huilen van geluk.


    Kon de werkelijkheid maar verdwijnen. Was ze maar een MacDonald, of een Frasier…


    Ze vond het ritme dat zij prettig vond en merkte aan de geluiden die hij maakte dat hij er ook van genoot. Ze kuste zijn mond en knabbelde aan zijn oor en zijn hals. Haar spieren trokken zich samen rond zijn mannelijkheid, en tegelijkertijd bereikten ze hun hoogtepunt.


    Niet lang daarna vielen ze allebei in slaap.


    Toen Maura wakker werd, lag Dugan niet meer naast haar. Ze stond op om gehoor te geven aan de roep van de natuur. Daarna liep ze terug naar de kar en dacht nog eens na over haar plan.


    Dugans reistas stond nog onder die kar, zag ze. Ze maakte hem open en haalde er de drie delen van de kaart uit. Toen liep ze naar de plek waar de mannen hun paarden zadelden en hoorde de stem van Lachann.


    “Dugan, ik wil alleen weten of je die vrouw zo nodig kunt overdragen aan Kildary.”


    Dugan zei niets.


    Maura aarzelde. Het idee dat zij en Dugan bij elkaar hoorden was alleen gebaseerd op haar wens. Ze was geen MacDonald en ze was geen Frasier. Ze was een Duncanson.


    Moest ze dit plan doorzetten? De aanwijzingen die ze had ontdekt, waren het enige wat ze had om Dugan min of meer onder druk te zetten.


    “Stel dat die aanwijzingen van Maura ons niets wijzer maken?” vroeg Lachann. “Je weet dat het heel goed mogelijk is dat we geen goud zullen vinden.”


    “Lachann, ze is onze bondgenoot. De bondgenoot die we volgens onze grootvader nodig zouden hebben.”


    Maura rilde. Sorcha had tegen haar gezegd dat zij een bondgenoot nodig zou hebben! Dit kon geen toeval zijn.


    Vastberaden liep ze naar de twee mannen toe. Dugan had haar iets beloofd, en ze zou hem nu vertrouwen. “Ik wil jullie iets laten zien”, zei ze.


    Met de drie delen van de kaart in haar hand liep ze naar een grote eik in de buurt van het kamp. Daar ging ze op haar knieën op de grond zitten. Dugan liet zich op zijn hurken naast haar zakken en keek haar verwachtingsvol aan.


    Ze rolde het eerste deel van de kaart uit en legde dat op de grond, met de tekening omlaag.


    Lachann hield zijn adem in.


    “Gaat het om de achterkant?” riep Archie verbaasd uit.


    Maura knikte en legde de andere twee delen van de kaart op de grond. Toen legde ze de drie delen tegen elkaar aan en keek naar Dugan.


    “Het is Frans.”


    Maura knikte. “Sous le gros rocher. Dat betekent onder de grote steen.”


    “Onder de grote steen?” vroeg Lachann, en hij lachte spottend. “Dáár hebben we echt iets aan!”


    “Wat staat hier?” Dugan wees op het woord dat zij niet had kunnen ontcijferen omdat het niet volledig was.


    “Dat weet ik niet precies.”


    “Aveboyne”, zei Dugan, en hij streek met een vinger over de was.


    “Ja. Loch Aveboyne, en volgens de woorden op deze kaart op de westelijke oever daarvan.”


    “Over een paar uur kunnen we daar zijn”, zei Dugan.


    “Ik ben er klaar voor”, zei Archie.


    Conall was al in het zadel gaan zitten, maar Lachann keek sceptisch.


    Dat kon Maura hem niet kwalijk nemen, want bij dat meer moesten heel veel grote stenen zijn.


    “Archie, jij neemt de kar weer voor je rekening”, zei Dugan, en hij pakte de kaarten. “Lachann, jij rijdt met de anderen voorop en jij, Maura, komt bij mij in het zadel zitten.”


    “Dugan, je hebt nu wat je nodig hebt. Het is echt de hoogste tijd dat ik naar Loch Camerochlan ga.”


    Hij pakte haar schouders. “Ik heb je al beloofd dat ik daar samen met jou naartoe zal gaan.”


    “Ja, maa-”


    “Je hebt de natuurgetrouwe kaart van Murray gezien. Loch Aveboyne ligt op de route naar Loch Camerochlan.”


    “Maar de Hooglanden zij-”


    “Maura, je hebt me die aanwijzingen toevertrouwd. Durf je er dan niet op te vertrouwen dat ik je zal meenemen naar Rosie?”


    “Stel dat je het goud niet vindt?”


    Hij trok haar even dicht tegen zich aan. Zijn ontmoeting met Argyll had hem optimistisch gestemd. Misschien iets te optimistisch, zei een stemmetje in zijn hoofd waarschuwend. Daar wilde hij nu echter niet aan denken. “We zullen dat goud vinden.”


    Hij kuste haar vol hartstocht.


    Alles wat ze had gedaan had ze gedaan om haar zuster te redden. Ze was heel anders dan de Duncansons met wie hij eerder in aanraking was gekomen.


    “De beste weg naar Camerochlan loopt door het dal van Aveboyne. Maura, vertrouw me alsjeblieft.”


    “Wat weet jij over lady Maura?” vroeg baron Kildary op hoge toon.


    Alastair Baird had zich zojuist laten ontvallen dat hij Maura Duncansons begeleider was geweest. En dat zij in Fort William tussen zijn vingers door was geglipt.


    “Jij bent een incompetente idioot!”


    Het was een koele dag, maar toch begon Baird te zweten. Waarom had hij haar naam genoemd? Omdat hij niet goed had geslapen met zoveel onbekenden om hem heen, al waren zij ook soldaten. Verder had zijn vader hem wéér niet met rust gelaten. Het enige positieve was dat hij de stem van die vervelende oude heks niet meer had gehoord.


    “Milord, i-”


    “Jij hebt die MacMillan de kans gegeven met mijn bruid aan de haal te gaan. Jij hebt ervoor gezorgd dat ik nog eens drieduizend pond moet ophoesten om met dat mens te trouwen.”


    “Lady Maura is een bijzondere vrouw, milord.” Baird veegde zijn bezwete voorhoofd af met de rug van zijn hand. “Ze heeft… bijzondere krachten.”


    “Wil je soms beweren dat ze een heks is?”


    Alastair slikte en wreef in zijn ogen. “Ze is een heel koppige vr-”


    “Hou je mond nu verder maar. Het is jouw schuld dat ik me hierheen moest slepen om losgeld te betalen voor mijn bruid.”


    De soldaten keken toe en sommigen lachten in hun vuistje.


    Alastair rilde. Dat deed hem aan zijn jeugd denken. Zijn vader had hem vaak berispt en daar hadden de bedienden stiekem ook om moeten lachen.


    Alastair wenste dat zijn pistool geladen was en hij dat in zijn hand had. Dan zou hij deze man doodschieten en de anderen laten zien dat hij beslist niet incompetent was. Hij was getalenteerd en beschikte over een uitstekend gezond verstand. Met hem was niets aan de hand.


    Dus verdiende hij het eindelijk eens promotie te maken!


    De oude man met de witte baard draaide zich om en ging in het zadel van zijn paard zitten. “Kapitein, we gaan. Voor dwazen hebben we geen tijd.”


    ‘Je bent inderdaad een dwaas’, hoorde Alastair zijn vader zeggen. ‘Zelfs je eigen moeder kon je niet uitstaan.’


    “Hou je waffel”, mompelde hij in de richting van de rug van de baron. “Wat weet jij nu van mijn moeder?”


    Dugan had gelijk.


    Binnen een paar uur waren ze bij de westelijke oever van Loch Aveboyne. Ze begonnen meteen met de graafwerkzaamheden.


    Maura hoopte dat ze die grote steen die twee jaar geleden was gebruikt om het goud te verstoppen snel zouden vinden. Hoe diep moesten ze op elke plek graven? Welke stenen waren groot genoeg om er een schat onder te kunnen verbergen?


    Dugan hielp Maura het zadel uit en pakte de delen van de kaart weer. “Maura, wil jij nog eens proberen of je kunt achterhalen wat dat halve woord te betekenen heeft?”


    “Dugan…”


    “Ik weet dat je meteen naar Loch Camerochlan wilt, maar een paar uur zal geen verschil maken.”


    Maura hoopte dat Dugan daar gelijk in had en dat iemand haar zuster in huis had genomen. Maar dat zou wel een grote opoffering zijn, want Rosie kon immers niet werken.


    Een eindje van de oever vandaan keek ze weer aandachtig naar de delen van de kaart.


    Ze bleef zich zorgen maken. Stel dat Dugan het goud niet zou vinden?


    Zou hij dan ten strijde trekken tegen Argyll?


    Ze werd misselijk bij die gedachte, maar omdat hij had besloten haar niet over te dragen aan Kildary, zou hij in dat geval domweg geen keus hebben.


    Ze smeerde aarde op de was, maar het woord dat met ‘ro’ begon werd daardoor niet verder zichtbaar. Op een gegeven moment gaf ze het op en liep naar de mannen toe.


    Tegen het vallen van de avond hadden ze nog steeds niets gevonden.


    “We gaan vuren stoken en verder zoeken”, zei Dugan.


    Lachann keek zijn broer nijdig aan. “Dugan, wanneer ben je bereid te accepteren da-”


    “Lachann, we blijven graven. Het goud is hier. Daar ben ik zeker van.”


    Het was heel vreemd, vond Dugan, maar hij was er inderdaad zeker van. Zodra het tot hem was doorgedrongen dat Maura de bondgenoot was die hij nodig had, was dat al zo geweest.


    Hij was ook tot de conclusie gekomen dat ze weliswaar Duncanson heette, maar heel anders was dan de andere leden van die verachtelijke clan.


    Ze was trouw, en haar ziel was zuiver. Hij wilde haar in zijn huis hebben, en in zijn bed…


    “Er komen ruiters aan!” riep Conall.


    “Maura, neem Glencoe mee en verstop je!” riep Dugan.


    Maura pakte de teugels van Glencoe en liep snel weg.


    “Mannen, gooi de schoppen in de kar en schuif die stenen terug op hun plaats”, beval Dugan zijn mensen.


    Ze deden dat, trokken hun overhemden weer aan en namen hun paarden mee naar de oever om de indruk te wekken dat ze alleen halt hadden gehouden om die dieren te laten drinken.


    Zouden het Hooglanders of Engelsen zijn? vroeg Dugan zich af.


    Toen zag hij soldaten in rode jassen hun kant op komen. Het waren er minstens een stuk of tien.


    “Mannen, trek je zwaard”, beval hij, ook al wist hij niet of ze tegen zo’n overmacht zouden zijn opgewassen.


    In elk geval was Maura nu in veiligheid.


    “Dugan?” zei Lachann.


    “Ja?”


    “Zie je die man die naast de bevelvoerend officier rijdt?”


    “Ja. Een oude man met een witte baard, gekleed in een donkere jas.”


    “Zou dat Kildary kunnen zijn?”


    “Dat denk ik wel. Welke andere rijke Engelsman zou regelrecht van Cromarty naar Braemore rijden?”


    “Hij komt het losgeld brengen”, fluisterde Conall.


    “Laird, denkt u dat we hem het goud afhandig kunnen maken?” vroeg Archie.


    Dugan haalde zijn schouders op. “Dat betwijfel ik, want we zijn fiks in de minderheid.”


    “Dat is ons wel eens vaker overkomen.”


    De ruiters kwamen steeds dichterbij, en nu herkende Dugan luitenant Baird. Die man leek zich heel slecht op zijn gemak te voelen. En terecht, want hij was degene die Maura naar Cromarty had moeten brengen.


    “Die kale man is de luitenant uit Fort William, nietwaar?” vroeg Conall.


    “Ja, maar hij komt uit het oosten, dus is hij ons niet gevolgd.”


    “Denkt u dat hij ons bij toeval heeft gevonden?”


    “Nee. Zijn pad moet dat van Kildary ergens hebben gekruist.”


    “Dugan, laten we nu onmiddellijk een eind maken aan deze idiote situatie”, zei Lachann. “Die vrouw is al lang genoeg een blok aan ons been geweest. Draag haar over aan Kildary.”


    Dugan balde zijn handen tot vuisten. “Nee, en als je ook maar met één woord over haar rept, zul je dat moeten bezuren. Dat kan ik je verzekeren.”


    Met grote passen liep Dugan van zijn broer vandaan. Maura was van hém en geen enkele man, ook Lachann niet, zou tussen hen in komen.


    Hij wist dat hij nu snel en goed moest nadenken. Hij had tijd nodig om naar het goud te zoeken. Dat hij dat ook zou vinden stond vast. Dat was iets waaraan hij geen moment twijfelde.


    “Archie, ga op je hurken in de kar zitten en laat je niet zien. Je moet je pistool laden en je zult zelf wel weten wanneer het tijd is om te vuren.”


    “Laird, ze zijn met z’n twintigen”, fluisterde Conall even later. “Het zal ons nooit lukken Kildary dat goud afhandig te maken.”


    De soldaten kwamen tot stilstand.


    Baird liet zich uit het zadel glijden en liep met een verwilderde gezichtsuitdrukking naar Dugan toe. “Dat is MacMillan!” brulde hij naar Kildary. Hij zette zijn hoed af, veegde zijn voorhoofd af aan de mouw van zijn jas en knipperde heel snel met zijn ogen. “Waar is ze?”


    “Luitenant, ga terug naar uw paard”, zei de kapitein gebiedend. “U zult alleen tot handelen overgaan als ik daar bevel toe geef.”


    “Ik handel dit wel af”, zei de oude man met de witte baard. Hij liet zich uit het zadel glijden en vroeg aan Dugan: “MacMillan, wat heb je met mijn bruid gedaan?”


    “Bent u Kildary?” reageerde Dugan beleefd.


    “Natuurlijk ben ik Kildary. Waar is die vrouw?”
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    “Ze is in Braemore”, hoorde Maura Dugan zeggen. “We hebben haar met een paar van mijn mensen daarheen gestuurd om op uw komst te wachten.”


    “Dat liegt hij!” brulde Baird.


    “Doorzoek de omgeving”, zei de kapitein tegen zijn soldaten.


    Maura liet Glencoe achter en rende verder het bos in. Het was nog niet donker, maar ze zag geen enkele plek waar ze zich kon verstoppen. Ze liep zo snel mogelijk door. Maar ze struikelde, viel en was even later al omringd door soldaten te paard.


    Een officier sprong op de grond en zei: “Proberen te vluchten zal u niet verder helpen. Ik neem u mee naar baron Kildary.”


    “Doet u dat alstublieft niet.”


    Hij pakte haar bij haar armen, trok haar overeind en duwde haar ruw terug naar het meer, waar Dugan en Lachann met Conall stonden te wachten. De soldaten die bij het meer waren gebleven hadden hun pistolen op de Hooglanders gericht.


    “Zet haar op een van de paarden!” beval Kildary.


    “Nee!” riep Maura. Dugan stond doodstil en met opeengeklemde kaken bij de oever. Nu die wapens op hem waren gericht, was hij machteloos. Maar waar was Archie? Ze kon hem nergens ontdekken.


    Ze gilde het uit toen een van de soldaten haar optilde en haar op haar buik op een van de paarden smeet. Toen ging een andere soldaat achter haar op het paard zitten en bond haar handen vast op haar rug.


    Maura kon nauwelijks ademhalen en voelde tranen van woede en frustratie in haar ogen branden. Wat zouden ze nu met Dugan en zijn mensen doen?


    “Dood hen!” beval Kildary met een ijskoude stem.


    “O, mijn hemel! Het lijkt Glencoe wel”, zei Maura kreunend.


    Ze reden weg, en even later hoorde ze schoten.


    Archie vuurde op een van de soldaten van Kildary.


    De andere soldaten lieten zich op de grond vallen, waardoor Dugan, Lachann en Conall de kans kregen hun zwaard te trekken en in de aanval te gaan, terwijl Archie zijn pistool weer laadde.


    Nu was de situatie voor Dugan iets gunstiger, want er waren nog maar zeven Engelse soldaten bij het meer. Hij ging in de aanval op de twee mannen links van hem, en Lachann en Conall namen ieder twee andere soldaten voor hun rekening. De zevende soldaat werd binnen de kortste keren uitgeschakeld door Archie. Archie bleef vuren, waardoor elke aanval van de Engelse soldaten op tijd werd gepareerd.


    Zodra de vijanden dood waren, zei Dugan: “Ik ga achter Maura aan. Lachann, ga je mee?”


    “Ja, natuurlijk ga ik met je mee. We krijgen haar wel terug.”


    Ze gingen in het zadel zitten en zetten snel de achtervolging in.


    Al snel zagen ze Kildary en zijn soldaten weer, maar ze besloten voorlopig afstand te bewaren.


    Toen het donker werd, hield de groep van Kildary halt om een kamp op te slaan. Ze dachten duidelijk dat ze zich nergens zorgen over hoefden te maken.


    Een soldaat trok Maura van het paard af.


    Kildary gaf opdracht dat haar handen op haar rug vastgebonden moesten blijven. Een van de andere soldaten dwong haar in het natte gras te gaan zitten.


    Maura voelde zich verdoofd. Haar armen deden pijn, en in gedachten kon ze de schoten bij Loch Aveboyne nog steeds horen. Dugan en zijn mensen moesten inmiddels dood zijn.


    Had ze hem maar eerder deelgenoot gemaakt van die aanwijzingen. Misschien was alles dan anders gelopen. Wellicht waren ze wel eerder bij Loch Aveboyne gearriveerd als hij had geweten waar ze naartoe onderweg waren.


    Nu was hij doodgeschoten, op bevel van de man die haar echtgenoot zou worden.


    Ze slikte haar tranen weg. Ze zou nooit met Kildary trouwen. Zodra ze daar ook maar even de kans toe kreeg, zou ze zijn inktzwarte hart met een dolk doorboren.


    Die man was geen haar beter dan haar familieleden die Dugans clan bij Glencoe hadden vermoord.


    Ze keek eens om zich heen, telde de mannen en zag luitenant Baird naar haar kijken. De blik in zijn ogen was heel gemeen, maar had ook iets krankzinnigs. Dat was haar al eerder opgevallen, net als het feit dat hij in zichzelf stond te mompelen. Iets krankzinnigs? Nee! Die man moest echt gek zijn. Ze voelde een koude rilling over haar rug lopen en ze had de stellige indruk dat hij van plan was haar te vermoorden. Ze moest ontsnappen! Maar hoe? Waren haar handen maar niet op haar rug vastgebonden.


    Ze streek met haar handen over de grond, op zoek naar iets waarmee ze het touw zou kunnen doorsnijden. Opeens voelde ze een steen met een scherpe rand, en daar maakte ze meteen gebruik van.


    In de tussentijd bleef ze Baird in de gaten houden, die nu bij de soldaten stond die een vuurtje stookten. Toen stak hij een hand uit naar een van de tassen en…


    Maura kon niet zien wat hij pakte, want baron Kildary stond opeens voor haar neus. “Hou onmiddellijk op met janken en je neus ophalen, vervelend mens”, zei hij bars. Toen gaf hij haar zo’n harde klap in haar gezicht dat ze bloed proefde. “Heb je enig idee hoe lastig je het me hebt gemaakt?”


    Maura klemde haar kaken op elkaar. Dugan was dood, en ze zou op geen enkele manier bij Loch Camerochlan kunnen komen om Rosie te redden.


    Want als ze de baron had gedood, zou zij niet lang meer in leven blijven. Zijn soldaten zouden haar dan ook doden, of haar meenemen naar Cromarty, waar ze zou worden berecht en opgehangen.


    “Ik denk er eerlijk gezegd over om je terug te sturen naar je vader.”


    Toen Kildary dat had gezegd, liep hij weer weg en botste bijna tegen luitenant Baird op.


    Baird deed geen stap opzij, en Maura zag dat hij een pistool in zijn hand had.


    “Scheer je weg, nutteloze gek”, snauwde Kildary woest. “Dit is allemaal jouw schuld.”


    Baird bracht zijn pistool omhoog en richtte het wapen op de borstkas van Kildary.


    “Idioot! Laat dat wapen zakken!”


    De kapitein zag opeens dat Kildary werd bedreigd en trok zijn zwaard. Hij rende op Baird af en reeg hem aan zijn zwaard, maar het was al te laat.


    Het pistool ging af.


    Kildary wankelde en smakte tegen de grond, met luitenant Baird boven op hem.


    Dugan was bij het kamp op het moment waarop Kildary Maura sloeg. Hij wilde naar haar toe rennen, maar werd tegengehouden door Conall, die waarschuwend op Baird wees.


    “Die luitenant gaat de baron doodschieten.”


    “Of Maura.”


    Met getrokken zwaard rende Dugan naar Maura toe. Voordat hij bij haar was, hoorde hij een schot.


    Opeens kwam het kamp tot leven. De Engelse soldaten leken te denken dat ze werden aangevallen en trokken hun zwaarden.


    De Engelse kapitein trok zijn zwaard uit het lichaam van Baird en liep naar Maura toe. Dugan sneed hem de pas af, doorstak hem met zijn zwaard en rekende op dezelfde manier af met een soldaat die daarna op hem in de aanval ging.


    Toen hoorde hij Maura gillen. Een van de soldaten had haar vastgepakt en sleepte haar mee, het kamp uit. Zo snel hij kon ging hij achter haar aan.


    Maura had zich nog nooit zo hulpeloos gevoeld. Ze probeerde haar hakken in de harde grond te zetten, maar de soldaat was te sterk.


    “Hou hiermee op!” riep ze.


    “Mens, hou je waffel!”


    “Als Dugan MacMillan achter je aan ko-”


    “Die man is dood.”


    Net toen hij dat had gezegd, dook Dugan op hem af.


    De soldaat liet Maura los en trok zijn zwaard, maar te laat. Binnen de kortste keren had Dugan definitief met hem afgerekend.


    “Je leeft nog!” riep Maura dolblij uit.


    “Ja.” Hij pakte zijn dolk en sneed het touw door waarmee haar polsen waren vastgebonden. “Een paar Engelse soldaten kunnen ons niet van elkaar gescheiden houden.”


    “Dus ze hebben jullie niet afgeslacht. Het is geen tweede Glencoe geworden.”


    Hij nam haar in zijn armen. “Voel je je verder goed?”


    “Dugan…”


    Hij liet haar weer los. “Nu moet je je verstoppen tot ik je kom halen.”


    Ze ging achter een dikke boom staan en keek naar het gevecht in het kamp. Binnen de kortste keren was dat voorbij, en ze liet zich trillend op de grond zakken.


    Dugan liep naar Maura toe, ging op zijn knieën naast haar zitten en nam haar in zijn armen.


    Ze drukte zich dicht tegen hem aan.


    “Nu ben je vrij”, zei hij zacht.


    Ze keek hem aan. “Het had zo anders kunnen aflopen, Dugan. Als je het goud bij Aveboyne niet had kunnen vinden, had je het geld van Kildary kunnen aannemen, in ruil voor mij.”


    “Nee, dat had ik nooit kunnen doen, want ik hou van je, lass.”


    Dugan hield zijn adem in en wachtte vol spanning een reactie van haar af.


    “Ik hou ook van jou. Heel erg veel. Maar ik was bang dat jij nooit… Ik bedoel… Ik ben immers een Duncanson.”


    “Het verleden doet er niet meer toe, Maura. Ik wil je de rest van mijn leven naast me hebben. Wil je met me trouwen?” Hij kuste de palm van haar hand.


    Ze veegde haar tranen weg en streelde toen zijn wang. “Ja, Dugan MacMillan. Ik wil dolgraag jouw vrouw worden.”


    Hij ging staan, trok Maura overeind en tilde haar toen op. “We gaan hier weg.”


    “Ik kan best zelf lopen.”


    Dat betwijfelde hij, maar hij zei: “Dat hoeft niet, mijn lief. Ik neem je mee op mijn paard en we rijden samen terug naar ons kamp.”


    Terwijl Lachann en de jongens op zoek gingen naar het losgeld dat Kildary moest hebben meegenomen, gingen Dugan en Maura terug naar Loch Aveboyne. Dugan was opgelucht nu hij wist dat hij het geld zou hebben om Argyll te betalen, al zou dat helaas lang niet genoeg zijn om zijn grondgebied ook van die man te kunnen kopen.


    Dat deed er echter niet toe. De MacMillans zouden kunnen blijven waar ze waren en Maura, de liefde van zijn leven, was in veiligheid.


    Dugan en zijn mannen spoelden het bloed en het zweet in het meer van zich af, spreidden toen hun bontvellen uit op de grond en gingen slapen.


    Het lukte Maura echter niet in slaap te vallen. Ze lag in Dugans armen. Haar lichaam deed pijn, haar lip was gebarsten door de klap van Kildary en haar hoofd klopte. Maar ze had het in elk geval weer warm.


    Ze was blij dat ze nog in leven was en naast de man lag van wie ze met hart en ziel hield.


    “Jij bent de jongen uit Glencoe”, zei ze op een gegeven moment. “Dat had de oude Sorcha al tegen me gezegd.”


    “Wat zeg je?”


    “Die oude vrouw zei tegen me dat de jongen uit Glencoe een woeste krijger was geworden.”


    Hij zweeg geruime tijd en zei toen: “In Glencoe woonde destijds een toen al oude waarzegster die Sorcha heette en die de laird van onze clan had gewaarschuwd voor een ramp. Die man wilde echter niet naar haar luisteren, en dat is ons heel duur komen te staan.”


    “Waarschijnlijk had hij de waarschuwing niet goed begrepen, Dugan. Sorcha sprak in raadselen. Pas nu begin ik te begrijpen wat ze me duidelijk wilde maken.”


    “Zoals?”


    “Dat ik een bondgenoot nodig zou hebben om de schat te kunnen vinden.”


    “Dat heeft mijn grootvader ook tegen mij gezegd.”


    “Werkelijk?”


    Dugan knikte. “Maar toch…” Hij maakte zijn zin niet af.


    “Maar toch hebben we het Franse goud niet gevonden. Wisten we maar wat dat halve woord te betekenen heeft.”


    “Maura, we hebben nu alle tijd. Ik zal Lachann met het goud van Kildary naar Inverness sturen. Hij kan Argyll betalen, terwijl wij Rosie gaan halen.”


    O, wat hield ze veel van deze man die bereid was zijn terugkeer naar huis uit te stellen om haar te helpen haar zuster te redden.


    “Dugan, ik ben zo bang voor wat we bij Loch Camerochlan te zien zullen krijgen. Stel dat Rosie…”


    “Zoals ik al tegen je heb gezegd, heeft iemand haar beslist in huis genomen.”


    “Hoe kun je dat nou weten? Mijn eigen vader wilde haar niet toen ze was geboren. Zodra hij had gezien dat ze een kromme rug had, wilde hij zelfs niet eens meer naar haar kijken. Ze was zo klein en ze zag er zo zielig uit.”


    “Dat is absoluut geen excuus voor zijn manier van doen. Hij zou er zweepslagen voor moeten krijgen.”


    “Mijn vader heeft nooit haar perfecte vingertjes gezien, of haar rozerode mondje. Toen ze net was geboren, waren haar lippen namelijk grijs.” Ze zweeg en kreeg opeens een idee. “Rouge!” riep ze uit.


    “Wat bedoel je daarmee?”


    “Haar lippen hadden de vorm van een kleine grijze roos, maar ze hadden rood moeten zijn. Rouge. Dugan, dat ro staat voor rouge. De schat is te vinden onder een grote rode steen.”


    Op één elleboog kwam hij een eindje overeind. “Zo’n steen heb ik gezien. Bij het begin van het bos waar jij naartoe rende om aan Kildary te ontkomen.”


    “Dan moeten we daar gaan graven.”


    Dugan wist dat zijn zelfvertrouwen niet misplaatst was geweest. Toen hij eenmaal had beseft dat Maura zijn bondgenoot was, had hij zeker geweten dat hij de schat kon vinden.


    Nu was het lot hém en zijn clan eindelijk gunstig gezind, en niet de hertog van Argyll.


    De volgende ochtend kuste Dugan Maura wakker en zei: “Het is tijd om te gaan graven, lass.”


    Ze liepen samen met Lachann, Archie en Conall naar de oever van het meer, draaiden zich toen om en keken naar het bos.


    “Daar!” zei Dugan enthousiast, en hij wees. “Even voorbij de eerste bomenrij.”


    Het was inderdaad een immens grote rode steen. De mannen gingen hard aan het werk om hem los te krijgen uit de grond, terwijl Maura zenuwachtig op de oever van het meer liep te ijsberen.


    Toen ze de steen eindelijk konden wegrollen, zagen ze een metalen kist die veel groter was dan Dugan had verwacht.


    “Laird, maakt u hem maar snel open”, zei Archie opgewonden.


    Dugan ging er op zijn knieën naast zitten, hakte met een bijl de aarde eromheen weg en trok het deksel open.


    “Mijn hemel!” mompelde Lachann. “Wel heb je me ooit! Maura had gelijk.”


    Dugan stak zijn hand tussen de koele, glanzende gouden munten en zei met een stem vol verbazing en ontzag: “Dit moeten duizenden ponden zijn.”


    “Minstens tienduizend”, zei Conall.


    “Dat denk ik ook”, zei Archie enthousiast.


    Nu zou de clan van Dugan nooit meer door het stof te hoeven gaan. Hij kon hun grondgebied kopen, en veel vee. Als hij met Maura was getrouwd, zou hij zijn kinderen samen met haar kunnen grootbrengen zonder ooit nog bang te hoeven zijn door Argyll of wie dan ook te worden uitgebuit.


    “Dugan, je hebt de schat gevonden!” riep Maura uit, terwijl ze stralend naast hem op haar knieën ging zitten.


    “Inderdaad. Nu heb ik twee schatten. Jou en het goud.”

  


  
    Hoofdstuk 25


    Loch Camerochlan, begin mei 1717


    “We zijn op zoek naar een jong en klein roodharig meisje”, zei Dugan tegen de eerste de beste man die hij zag toen ze het dorp aan de rand van Loch Camerochlan hadden bereikt. Hij hield een arm om de schouders van Maura geslagen om haar liefde en steun te geven, want hij wist hoeveel zorgen ze zich maakte. “Het meisje is hier een aantal jaar geleden naartoe gebracht, samen met een vrouw die Tilda Crane heette.”


    “Ik weet wie u bedoelt”, zei de oude visser. “Het is triest dat die vrouw is verdronken, maar het was haar eigen schuld. Ze was in haar eentje in een bootje het meer op gegaan.”


    “Waar is ze nu?” vroeg Maura. “Het meisje, bedoel ik.” Antwoorden op vragen over Tilda Crane konden wel wachten.


    “Ze is bij de MacMurroughs.” Hij wees naar een huisje op de heuvel ten westen van het meer. “Geordie en zijn vrouw hebben haar in huis genomen nadat…” Hij maakte zijn zin niet af en haalde zijn schouders op.


    Maura rende het pad naar het huisje op.


    Dugan bedankte de visser en ging toen snel achter Maura aan.


    Hij had Lachann naar Inverness gestuurd om de hertog van Argyll te houden aan de afspraak die ze bij Loch Monar hadden gemaakt. Lachann zou het grondgebied van de MacMillans van hem kopen, en de hertog zou het hun clan nooit meer lastig kunnen maken.


    Toen Maura buiten adem bij het huisje was, zag ze haar zuster buiten op de grond zitten. Naast haar waren twee kinderen aan het spelen.


    Rosie draaide haar hoofd om en keek naar Maura. Rosie zag er goed uit, maar ze was nog steeds te klein voor haar leeftijd, en haar rug was nog steeds gebogen. Haar glimlach was echter stralend.


    “Rosie?” zei Maura.


    Rosies glimlach verdween. Heel eventjes maar.


    Toen glimlachte ze stralend. “Morra!” riep ze, en ze stak haar armen naar haar zuster uit.


    Maura liet zich op haar knieën zakken en sloeg haar armen om Rosie heen. “Ja, ik ben het, meisje. We zijn gekomen om je mee te nemen naar huis.”


    Dugan sprak met de MacMurroughs, terwijl Maura haar zuster al haar aandacht gaf.


    Voor het eerst in Maura’s leven was alles goed.

  


  
    Epiloog


    Braemore, eind juli 1717


    Maura veegde de vloer van een grote kamer in de buurt van de slaapkamer die ze met haar echtgenoot deelde. Timmerlui en metselaars waren dag in, dag uit druk bezig om de toren comfortabeler te maken. De boel schoonhouden viel niet mee, hoeveel bedienden Dugan ook had.


    Toen ze bij het raam stond, keek ze naar buiten, naar de vruchtbare velden van de MacMillans en het meer verderop. De hertog van Argyll had de verleiding van het goud niet kunnen weerstaan. Nu Dugan zijn grondgebied in eigendom had, was hij druk in de weer met allerlei verbeteringen. Op de heuvels zag ze honderden koeien grazen, en ze zag ook dat Archie MacLean haar zuster in de stoel tilde die hij speciaal voor haar had gemaakt in een karretje op wielen.


    Dugan had een grote herdershond uitgekozen die Rosie in de gaten moest houden. Het dier week vrijwel geen moment van haar zijde. Hij heette Davey, en nu draaide hij rondjes om Archie heen. Hij blafte alsof hij wilde zeggen dat Archie voorzichtig moest zijn met zijn breekbare vrouwtje.


    Rosie lachte toen Archie het karretje van de rem haalde en haar voortduwde.


    Rosie was gelukkig en zij was dat ook, dacht Maura.


    “Mijn lief, wat doe je hier?” vroeg Dugan, terwijl hij de kamer in liep.


    Maura draaide zich om en glimlachte toen hij haar in zijn armen nam.


    “Maura, het is een schitterende zonnige dag, en we zouden buiten moeten zijn. Laat de bedienden deze kamer maar schoonmaken.”


    Hij zweette, omdat hij met diverse wapens had geoefend. Hoewel hij nu de rijkste laird in de Hooglanden was, zou hij de veiligheid van zijn clan nooit voor lief nemen. Hij had immers met eigen ogen gezien hoe gemakkelijk je alles kon verliezen…


    “Zodra ik deze kamer heb geveegd, kom ik naar buiten”, zei Maura. “Ik heb hem namelijk uitgeko-”


    Hij gaf haar de kans niet haar zin af te maken. “Waarom wil je deze kamer per se zelf schoonmaken?”


    “Omdat dit een heel speciale kamer wordt.”


    “Het is maar een slaapkamer.” Hij kuste haar op haar mond. “Heb ik vandaag al tegen je gezegd dat ik van je hou?”


    Maura glimlachte. “Ja, maar dat was uren geleden, en ik zal die woorden nooit genoeg kunnen horen.”


    “Maura, ik zou niet meer zonder jou kunnen. Nu pas is mijn leven compleet.”


    “Het zal nog completer worden.”


    “Werkelijk?” Hij tilde haar op en droeg haar naar hun slaapkamer.


    “Ja. Wanneer ons eerste kind de komende winter wordt geboren.”


    “Ons eerste kind, zei je?” Hij bleef staan en keek haar liefdevol aan.


    Maura knikte enthousiast. “In februari, volgens de vroedvrouw.”


    Dugan grinnikte en zei: “Hiermee heb je me de gelukkigste man op aarde gemaakt.”


    Hij trapte de deur achter zich dicht, en die dag gingen ze pas veel later naar buiten om van de zon te genieten.


    Ze hadden het veel te druk met genieten van elkaar.
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